KLARSTEIN

Tabletop Dishwashers - Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This tabletop dishwasher is intended for washing household table-
ware, cutlery, glasses and cookware that are labelled dishwasher-safe, using
detergents and rinse aids made for household dishwashers, in private house-
holds™and similar indoor settings. Use it only as described in this leaflet and in
the instruction manual supplied with it.

Not intended for The agpliance is not intended for commercial or catering use,
outdoor use, cleaning objects soiled with solvents, paint, ash, wax or chemicals,
or washing items that are not dishwasher-safe.

Foreseeable misuse Do not use the appliance to heat or cook food, do not fill it
with hand-washing liquid and do not use its door as a shelf, step or seat.

ELECTRIC HAZARD

Mains connection Connect the appliance only to a correctl

installed, earthed socket whose voltage matches the rating label.

Do not use multiple socket adapters or extension leads. A faulty or

overloaded connection can cause a fatal electric shock or a fire.

Damaged cord or plug Never operate the ?)p\iance if the power cord, pIu? or
housing is damaged. A damaged power cord must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or a similarly qualified person to avoid a hazard. Contact
with exposed live parts can cause a fatal electric shock.

Water and live parts Place the appliance so that water cannot splash or drip onto
the plug, socket or power cord, never touch the plug with wet hands and do not
tspra);qthekappliance with water. Water reaching live parts can cause a fatal elec-
ric shock.

Leaking water If water leaks from_the_a;l))pliance or the socket area is wet, switch
off the power at the fuse box or circuit breaker before touching the appliance or
unplugging it. Water from a leak can reach live parts and cause a fatal electric
shock.

Disconnect before cleaning Pull out the plug before cleaning the filters, spray
arms or exterior and before any maintenance; switching off with the controls may
not disconnect all live parts. Pull the plug itself, never the cord.

Plug access Position the appliance so that the plug remains accessible after

installation. In an emergencI)/ you must be able to disconnect it from the mains
quickly to prevent a fire or electric shock.

RISK OF FIRE

Heat sources Do not place the appliance on or next to a hob, oven

or other heat source, and do not operate it under a wall cupboard

where steam cannot escape. Heat can deform the housing, damage

insulation and cause a fire.

Signs of a fault If you notice smoke, a burning smell, unusual noises or a hot
plu% or socket, switch off and unplug the appliance immediately and do not use it
until it has been checked. Do not leave the appliance running when you leave
home or go to sleep, so that a fault can be noticed early. An electrical fault left
unattended can develop into a fire.

Repairs Have repairs to electrical parts, the heater, pump and water connection
carried out only by qualified service personnel. Incorrect repairs can cause a
fire, a fatal electric shock or flooding.

Dishwasher detergent Keep dishwasher detergents, tablets, cap-

sules and rinse aids in their closed packaging out of the reach of

children and fill the dispenser only just before starting a pro-

gramme. These products can be corrosive; swallowing them or

getting them in the eyes can cause severe chemical burns to the

mouth, throat and eyes and can be life-threatening.

Packaging Keep plastic bags, films and other packaging material away from chil-
dren and pets and dispose of it promptly. Packaging can cause suffocation.

Open door Do not lean on, sit on or place heavy objects on the
open door or the pulled-out rack. The appliance can tip forward
and fall from the worktop, causing serious injuries.

Residues after washing Keep children away from the open appli-

ance, as detergent residues can remain in the dispenser, in the

water and on the dishes. Do not drink water from the appliance or

its tank; it is not drinking water. Swallowing residues can cause chemical injuries.
Supervision required Children and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lacking experience and knowledge, may use this appli-
ance only if they are supervised or have been instructed in its safe use and
understand the hazards involved. Children must not play with the appliance.
Cleaning by children Children must not clean or carry out user maintenance on
the appliance unless they are supervised.

Young children Keep very(}/oung children away from the appliance unless they

are continuously supervise

Stable surface Place the appliance on a firm, level, water-resistant surface that

can carry its weight when filled with water and dishes, and well away from the

gdge of the worktop. A falling appliance can cause serious injuries and water
amage.

HOT SURFACE

Hot steam Do not open the door while a programme is running; if
you must, open it slowly and keep your face and hands away from
the opening. Hot steam and hot water can escape and cause scalds.

CAUTION

Hot dishes and parts After a programme, let the dishes, racks and
interior cool down before unloading and do not touch the heating
element. Hot parts can cause burns.
Door left open Close the door after loading and unloading. An open
door is a bumping and tripping hazard and can cause injuries.
Knives and sharp items Load knives and other utensils with sharp
oints with the points facing down in the cutlery basket, or lay them horizontally.
pward-pointing blades can cause cuts and ‘stab wounds when you load or
unload the appliance.
Broken glass Do not wash cracked or chipped glassware, and remove broken
pieces carefully, wearing gloves, after unplugging the appliance. Broken glass
can cause cuts.
Draining water If the drain hose leads into a sink, fix it securely so that it cannot
fsllip out during draining. Hot waste water can splash, cause scalds and flood the
oor.
Lifting and carrying Lift and carry the appliance with a second person if needed,
and only when it is empty and drained, holding it by the housing and not by the
door. Lifting incorrectly can cause back injuries, and a dropped appliance can
crush feet or hands.

Detergents and foam Use only detergents, rinse aids and salts made

for household dishwashers and " never hand-washing liquid.

Unsuitable products cause heavy foaming, water leaks and damage

to the appliance.

Water connection If your model is connected to a water tap, use

only the new hose set supplied, do not reuse old hoses and check all connec-
tions for leaks. Close the water tap after use and before longer absences. A
loose or burst hose can cause flooding.

Water pressure Connect the appliance only to a water supply whose pressure
lies within the range stated for this model.” Pressure that is too high can burst
hoses; pressure that is too low prevents correct filling.

Frost Do not install or store the appliance where it can freeze. Frozen water in
the pump, hoses or tank can cause damage and leaks.

Leak protection limits If your model has leak protection, it only reacts to leaks
inside the appliance or its hose; it does not protect against leaks at the tap,
adapter or drain connection.

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices in your country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accordance with the rules, you
are protecting the environment and the health of your fellow
human beings from negaﬂve consequences. For information
about the recKc\ing and disposal of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appliance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany
Contact: info@klarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbvnrapcku BG

HacTonHu cbAOMUSANHM MalLMHK - JIUCTOBKA 3a
6e3onacHocT

lMpoyeTeTe BHAMATENHO T€3W MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT, NPean Aa u3nonssare
ypefia. 3anaseTe Ta3u 6polUypa 3a 6bAiely Cnpasky.

CkaHupaitTe QR kofa, 3a Aa nosyuyuTe AOCTbN A0 MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a
NoTPEGUTENs — BK/IIOYMTENIHO WHCTPYKLUMM 3a eKCnoaTauusi, nouyucTsaHe M
OTCTpaHsiBaHe Ha HEeM3NPaBHOCTM — KaKTO W AOMbIHUTENHA WHOOPMaLMs 3a
npoayKTa 1 Npunoxumara [leknapauns 3a CboTeeTCTBMe. Hail-HoBaTa Bepcus e
HanuyHa oHnanH Ha http://use.berlin

MpepHasHayeHue: Tasu HacToNHa CbAOMMSNHA MallMHa € MpeAHasHaueHa 3a
MieHe Ha [IOMakMHCKM CbfloBE, MPUGOPM 3a XPaHeHe, Yalln W KyXHEHCKM
CbfloBe, 0GO3HAYEHM KaTo MOAXOAALM 33 MUEHe B CbAOMMANHA MallnHa, C
M3MONM3BaHe Ha MepuUnHM npenmapatM W npenapatu 3a  W3nnaksaHe,
npeaHasHayeHu 3a OMaKMHCKI ChAOMMSHIA MALWMHK, B YaCTHW JOMaKMHCTBA 1
NOIOGHM 3aKPUTK MOMelleHWs. /3non3saiTe s caMo KakTo € OfUCaHo B Tasu
NIMCTOBKA U B MPUNOXKEHOTO PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaLys.

He e npepgHasHayeHa 3a: YpeapbT He e NpefiHasHayeH 3a TbProscka ynotpe6a
WM ynoTpe6a B 3aBefleHns 3a OGLLECTBEHO XPaHeHe, 3a ynoTpe6a Ha OTKPUTO,
3a MOYUCTBaAHE Ha MPEAMETH, 3aMbPCEHN C Pa3TBOPUTENN, GOs, Menes, BOChK
VI XUMUKANU, HATO 3@ MUEHE Ha Cb0BE, KOUTO He Ca MOAXOASALM 33 MUEHE B
CbOMUANIHA MaLLKHa.

MpeasuauMa HenpaeunHa ynoTpe6a: He u3nonseaite ypeaa 3a 3aTonsHe uin
roTBeHe Ha XpaHa, He ro Mb/HeTe C NPenapat 3a PbYHO MUEHEe Ha Cb0BE U He
u3nonasaTe BpaTaTa My Kato padT, CTbNano U ceaanka.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

ACHOCT
OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKWN YO AP

Cebp3BaHe KbM enieKTpuyeckata mpexa Bkiiousaite ypeaa

CamMO B MPaBUMHO WHCTanMpaH, 3a3eMeH KOHTaKT, uUMeTo
HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO Ha TabesnkaTa C AaHHN.

He 13nonseaitTe pasknoOHUTENM C MHOTO FHe3fa NN YAbMKUTENHM

Kabenu. HensnpasHa U1 NpeToBapeHa Bpb3ka MOXe f1a NPUYNHIA CMBPTOHOCEH
TOKOB yAiap UK Noxap.

MoBpeneH kaGen wnu wencen Hwukora He u3nons3BanTe ypepa, ako
3aXpaHBaLMAT KkaGesn, WencenbT WM KopnyCbT ca nospeaeHu. ospeaeH
3axpaHBall, ka6en Tps6Ba fa ce NMOAMEHW OT NMPOU3BOAUTENS, HErOB CepBU3eH
npeacTaBuTeN UK NWLE C NOAO6HA KBanUdMKaLKs, 3a Aa Ce U3GerHe onacHoCT.
KOHTaKTbT C OTKPUTM YacTut NOf HaNpexeHUe MOXe [a NPUYMHU CMbPTOHOCEH
TOKOB yaap.

Bopa v yacTu nop HanpexeHue lNocTaseTe ypesia Taka, Ye BOAA f1a He MOXe fia
npbCKa WK Kane BbpXy Lencena, KOHTaKTa UM 3axpaHBalns kaber, HuKora He
fokocBaiTe liencena C MOKPWU pble WM He npbckaiTe ypeaa C BoAa.
[ocTuraHeTo Ha BOfa [0 4YacTM MOA HanpexeHue MOXe [Aa NPUUMHM
CMBPTOHOCEH TOKOB YAap.

W3TtnyaHe Ha BoAia AKO OT ypeja W3TWYa BOAA WM 30HATa OKOMO KOHTaKTa e
MOKpa, U3K/IOYETE 3aXPaHBaHETO OT NPEAMa3nTeNHOTO Tabno UK NpeKbCBaya,
npef Aa JOKOCHETe ypeaa WM fia ro M3KIounTe OT KOHTakTa. BojaTa ot Tey
MOXe fAa AOCTUrHe A0 YacTu Noj HanpexeHwe u Aa NPUYMHU CMbPTOHOCEH
TOKOB yAap.

W3kniouBaHe npeay nouncTeaHe V3BaxaaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau ga
nounucTBaTe GUITPUTE, NPLCKALLUTE PAMEHa UM BbHLIHATA NOBBLPXHOCT, KaKTo
npeay BCsKakea MOAMPBXKA; M3KIIOUBAHETO Upe3 GYTOHWTE 3a ynpasieHue
MOXE /1a He M3KK0UM BCUYKN YaCTu MOJ HanpexeHue. [ibprnaite camus wencer,
HWKora ka6ena.

BocTbn fo wencena PasnonoxeTe ypefa Taka, Ye LWeNCensT Aa ocTaHe
[OCTBMEH Cied UHCTanupaHeTo. Mpu CreleH cnyJail Tpstsa Aa MOXeTe 6bP30
[la U3KMIOUNTE YPeaa OT eflekTpuyeckata Mpexa, 3a fia NpefoTBpaTuTe noxap
WnM TOKOB yaiap.

OMACHOCT
OMACHOCT OT MOXXAP

W3TouHMuM Ha TonnuHa He nocTassiiTe ypeda BbpXy WM [0

KOT/OH, hypHa UM APYT N3TOYHMK Ha TOM/IMHA W HE ro W3fon3sainTe

nof, CTeHEH Wkad, OTKbAETO NapaTa He MOXe fa usnese. TonanHata

Moxe Aa Aehopmupa Kopnyca, Aa MOBPeAN U30NaLMATa U 1a MPUYMHI NOXap.
Mpu3Hauy 3a HensnpasHOCT AKO 3aBenexute AvM, MUPWU3Ma Ha WU3ropsso,
HEOOMYaNHN WYMOBE WM HAropelleH LWencen WM KOHTaKT, He3abaBHO
U3KIOYeTe ypesia v ro u3sajieTe OT KOHTaKTa, KaTo He ro M3non3eate, 10KaTo He
6baje NposepeH. He ocTassaiTe ypeaa aa pa6oTu, Korato U3nu3ate oT A0OMa Wim
cu nsiraTe Aa CnuTe, 3a Aa MOXE HeM3NPaBHOCTTa Aa Gb/le 3aGensi3aHa Haspeme.
OcTaBeHa 63 Ha[30p ENeKTpUYecKa HEeM3NpaBHOCT MOXe [Aa npepacHe B
noxap.

PeMOHT PeMOHTUTE Ha eNeKTPUYeckUTe YacTu, Harpesatens, nomnata v
Bpb3KaTa C BoAaTa TPs6Ba [1a Ce M3BbPILIBAT CaMO OT KBANMGULUMPAH CepBu3eH
nepcoHan. HenpasuniHO W3BbPLIEHM PEMOHTW MoraT Aa MPUUMHAT Moxap,
(aTaneH TOKOB yAap U1 HaBOAHEHMe.

OMACHOCT

T 3a ChbxpaHsBaiiTe npenapaTtute

3a CbAOMUANHN MalLWHK, TaBNeTKuTe, KancynuTe U npenapaTuTe 3a

u3nnakeaHe B 3aTBOpeHaTa WM OMaKoBKa, Aaney OT AOCTbM Ha

fleua, M MNbfHeTe [03aTopa CaMO  HEMOCPEACTBEHO npeau

CTapTMpaHe Ha nporpama. Tesu nNpoAyKTX MoraT pAa 6baar

KOPO3MBHM; NOMbLIAHETO UM WM NONAAaHETO UM B OUNTE MOXe Aa

MPUYMHN CEPUO3HU XUMUYECKIU U3rapsiHUA Ha yCcTaTa, MbpoTo U OunTEe N MOXe
A Gb/ie XNBOTO3aCTPaLLaBaLLO.

OnakoBKa [IpbXTe NacTMacoBuTe TOPEUUKM, GonMaTa 1 Apyrute OnakoBbYHM
matepuanu faned oT f[eua W [OMalWHM JIOGUMUM U U W3XBbPNsNTE
cBOeBpeMeHHO. OnakoBKaTa MOXe f1a NPUYMHM 3aflyLiaBaHe.

NMPEAYNPEXOEHUE

OTBOpeHa BpaTa He ce o6nsraiite, He cAAanTe U He NocTaBsiTe

TeXKN MpefiMeTV BbPXy OTBOPEHaTa BpaTa WM M3TErNeHUs KOLu.

YpeabT MoXe Aa Ce HakfoHW Hanped v Aa nafHe OT PaboTHUS

nnot, HpMHMHﬂEaﬁKM CepUO3HN HapaHABaHUSA.

Ocratbuy cnep usmusaHe [lpbxTe AeuaTta fanedy OT OTBOPEHUS

ypeq, Tbil KaTo OCTaTbLM OT Npenapar 3a MUeHe MoraT ja ocTaHaT

B [103aT0pa, BbB BOAATA W MO CbAOBETE. He nuitTe Boa OT Ypeaa wuin Herosus
pe3epBoap; T He e nuTeitHa Bofa. MOrMbIIAHETO Ha OCTaTbLY MOXE /a NPUYUHN
XUMIUYECKI HapaHABaHMS.

Heo6xogum Hapsop [eua M Nuua C HamaneHn OU3NYEecKW, CETUBHU Wnu
YMCTBEHU CI'IOCO&HOCTM, WU C NUNcCa Ha ONuT U NO3HaHUA, MoraT Aa usnons3sart
TO31 ypeA CamMo aKo Ca NoA HAGMIOAEHWe WIN Ca WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6Ge3oracHata My ynotpe6a v pasoupar cBbp3aHuTe C TOBa onacHocTu. [leuara
He TpsiGBa Aa CU UrpasT C ypeaa.

MouncteaHe oT peua [leuata He Tpsi6Ba fa MOYNCTBAT WIN W3BbPWBAT
NOA/PBXKA Ha YPenaa, OCBEH ako He Ca Nof HaG/ioaeHNe.

Manku geua [IpbXTe MHOrO Mankute flea faney oT ypeaa, OCBEH ako He ca
nof, NOCTOSIHHO HaBntoaeHue.

Crta6unHa noBbpxHocT NocTaBeTe ypefa BbpXy TBbPAA, PaBHa, BOAOYCTONYMBa
MOBBLPXHOCT, KOSITO MOXE Aa M3[bPXW TErnoTo My, KOrato € MbieH C BoAa v
Cb/10BE, W Ha OCTaTbUYHO PA3CTOSHWE OT Pbba Ha PaGoTHUA NAoT. Majgauy ypea
MOXe /1a PUYUHN CEPUO3HM HapaHSABaHNA 1 NOBPEaM OT BoAa.

MPEAYNPEXOEHUE
FOPELLA NMOBbPXHOCT

lopewa napa. He oTBapsiiTe BpaTtaTa, AoKaTo Nporpamata pagoTy;
aKo ce Hanara, OTBOpeTe sl GaBHO W [PbXTE /IMUETO U pbleTe Ci
naney ot oTeopa. MOXe fAa W3nese ropelia napa v ropeula soaa,
KOWTO A3 MPUUNHSAT U3rapsHMs.

-

lopewn cbpose M uyactu Cnef npukloYBaHe Ha nporpama
oCTaBeTe CbOBETE, KOWHULUMTE M BBLTPEWHOCTTa Ha ypeda Aa
M3CTUHAT, NPe/N f1a M U3BAANTE, U He JOKOCBANTE HarpeBaTenHus
enemeHT. FopeLuTe YacTi MoraT Aa NPUUNHSAT N3rapsHUS.

OTtBopeHa BpaTa 3aTBapsilTe BpaTaTa Cnen 3apex/jaHe M pasToBapBaHe.
OTBOpeHaTa BpaTa Kpue OMacHOCT OT yAap M CMbBaHe WM MOXe fa NPUUMHK
HapaHsBaHNs.
HojxoBe 1 ocTpu npeameTH ocTaBsiiiTe HOXOBETE U APYruTe NPUBOPU C OCTPH
BbPXOBE B KOWA 3a MPUEOPU C BbPXOBETE HAfoNy WAM W nonarante
XOPW30HTaNHO. HacoueHn Harope ocTpueTa mMorat fa MPUYMHAT NOPA3BaHUA 1
NPOGOAIHM PaHK NPU 3apexiaHe UK pa3ToBapBaHe Ha ypena.
CuyneHo CTbKIO He MuiiTe HanyKaHM UK HalbpGeHN CTbKEHM CbA0BE, @ Npn
M3BaX/laHe Ha CYYNeHW napueTa ro npaseTe BHUMATENHO, C PbKaBULM, cnej
KaTo CTe M3KMIYMIM ypefa OT 3axpaHBaHeTo. CUYMeHOTO CTBKAO MOXe Aa
NPUYMHM NOPSA3BAHNS.
OTTuyaHe Ha BoAa AKO MapKyybT 3a OTTUYAHE € HacoyeH KbM MMBKa,
3aKpeneTe ro Haiex/IHo, Taka Ye fla He Ce M3M/Tb3HE MO BPEME Ha OTTUYAHETO.
lopetlaTa 0TnagHa BoAa MOXeE f1a NPbCKa, 1a NPUYNHN U3rapSHUS U f1a HABOAHM
a.

MosauraHe u HoceHe [MoBauraiiTe U HoceTe ypefa C NOMOLLTa Ha BTOPU YOBEK,
aKko e HeoBXOAMMO, U Camo KOraTo e Mpas’eH W M3NpasHeH OT BOAA, KaTto ro
[bPXMUTE 33 KOpyca, a He 3a Bpatata. HenpasuIHOTO MoBauraHe Moxe Aa
NPUYMHM HapaHABaHNS Ha MbPGa, a M3NyCHaT ypes, MoXe Aa npemaxe Kpaka unm
pbe.

MH®OPMALINA

MepunHu npenapaTm M nsHa M3nonssaite camo MepuiHu
npenapatv, npenapaTy 3a M3nnakBaHe W CON, NpefHasHauyeHu 3a
HAOMAKUHCKU CbAOMUANTHU MaLUUHKU, U HUKOra He n3nonssanTe Te4eH
npenapar 3a pbYHO MUEHe. HenoaxoasiumMTe NPOAYKTA NpUunHaBAT
CUNHO pasneHBaHe, M3TMYaHe Ha BOAA W NOBPe/a Ha ypeaa.

BopHa Bpb3ka AKO BaWWAT MOAEn € CBbp3aH KbM BOJOMPOBOAEH KpaH,
M3NON3BaliTe CamoO HOBWA KOMMNEKT MapKyuyW, AOCTaBeH C ypeaa, He
13non3saiTe MOBTOPHO CTapu MapKyuyu W MpoBepsABailTe BCWUYKW BPbB3KM 33
Teyose. 3aTBapsiiTe BOAONPOBOAHMS KpaH Cnea ynotpe6a M npean no-
NPOABLIIXMTENHO OTCLCTBME. PasxnaGeH MM cnykaH MapKyy MOXe Aa NpUYMHM
HaBOAHeHue.

HansraHe Ha BopaTta Csbp3BaiiTe ypeaa CaMo KbM BOfIOCHaGAsBaHe, YMeTO
HanAraHe e B paMKuTe Ha MOCOYeHMA 3a TO3W Mofen AuanasoH. lMpekaneHo
BWCOKOTO HansiraHe Moxe Aa Cryka MapKyuuTe, a npexaneHo HUCKOTO HansraHe
He M03B0MIABA NPABUIIHO HaMbBaHe.

3ampb3BaHe He MHCTanupaiTe W He CbXpaHsiBaWTe ypefa Ha MsCTO, KbAeTo
MOXE fia 3aMpb3He. 3ampb3HanaTa Bofa B NOMMaTa, MapKyuuTe Mnu
pesepBoapa MOoXe fia NPUUYMHN NOBPEean 1 Teyose.

OrpaHuyeHus Ha 3awuTaTa cpelly Tedose AKO BalWAT MOAEN pasnonara CbC
3allTa cpelly TeyoBe, TA pearmpa camo Ha TeYoBe BbTpe B ypefa Wiu Herosus
MapKyy; T HE 3aluTaBa cpelly TeyoBe Npyu KpaHa, ajantepa Wil Bpb3kaTta Ha
oTBEXAaHeTo.

C OTHOCHO U:

TO

AKO BbB BallaTa [bpXaBa CbLIECTBYBA 3aKOHOBA pasnopeada
33 U3XBBPMAHE Ha ENEKTPUYECKU U eNEeKTPOHHW Ypeau, To3un
CUMBO/ BbPXy MPOAYKTa WM ONaKoBKaTa Mokasea, 4Ye TO3u
NPOfyKT He TpsibBa fAa Ce W3XBbP/A 3aefHO C 6MTOBUTE
oTnagbuu. BmecTo ToBa Toi TpsGBa fa ce npeaafe B NYHKT 3a
CbOMpaHe Ha ENeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0BopyABaHe 3a
peunknupaHe. KaTo ro u3xsbpnsite CbrfacHo npasinara, sue
ona3gaTe OKONHaTa CPefia M 30paBeTo Ha CBOUTE GIMXHMU OT
HeraTMBHM  mocneAcTeus.  3a  MHQOPMAaUMs  OTHOCHO
PeUMKIMPaHETO U U3XBBLP/ISIHETO Ha TO3M NPOAYKT Ce 06bpHeTe
KbM MECTHUTE BMACTU WM KbM ClyX6aTa 3a CbOMpaHe Ha
GUTOBM OTNafbLy BbB BaLLWS PaioH.

lMoKasaHusT CUMBON MOKas3ea, Ye TO3M yped TpsGBa Aa ce
M3XBBPNA OTAENHO OT HECOPTUPaHNUTE GUTOBY OTNAABLM.
Mp Ten u
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanusa
KowtakT: info@klarstein.com
C HactoawoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, Ye o6opyaBaHeTO OTroBaps Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBU W3IUCKBaAHUSA. MbAHUAT TekCcT Ha [ZleKﬂapaI:{MﬁTa 3a
CbOTBETCTBUE W [eKNapauvsTa 3a cboTBeTCTBUE (Statement of compliance) ca
[I0CTBMHM Ha Ce[IHUA MHTEPHET afpec:
http://use.berlin

Stolne perilice posuda - sigurnosni letak

pUTaHus)

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljuéujuci
upute za rukovanje, Cenje i rjeSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena Ova stolna perilica posuda namijenjena je pranju kué¢anskog posuda,
pribora za jelo, ¢asa i posuda za kuhanje koji su oznaCeni kao prikladni za pranje
u perilici,” uz upotrebu deterdZenata i sredstava za pranje namijenjenih
kucanskim perilicama posuda, u privatnim kucanstvima i sli€nim zatvorenim
prostorima. Koristite je iskljuivo na nacin opisan u ovom letku i u prirucniku s
uputama koji je dostavljen uz uredaj.

Nije namijenjeno za Uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili ugostiteljsku
upotrebu, upotrebu na otvorenom, ciscenje predmeta zaprljanih otapalima,
bojom, pepelom, voskom il kemika'ijama, kao ni za pranje predmeta koji nisu
prikladni za pranje u perilici.

Predvidiva zlouporaba Ne koristite uredaj za zagrijavanje ili kuhanje hrane, ne
punite ga tekucinom za rucno pranje posuda i ne koristite njegova vrata kao
policu, stepenicu ili sjedalo.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

Priklju¢ak na elektriénu mrezu Uredaj prikljucite iskljucivo na

praviino ugradenu, uzemljenu uticnicu Ciji napon odgovara

podacima na natpisnoj plocici. Nemojte Kkoristiti razdjelnike ili

produzne kabele. Neispravan ili preoptere¢en prikljuak moze

uzrokovati smrtonosni strujni udar ili pozar.

Ostecen kabel jli utikaé Nikada ne koristite uredaj ako su kabel za napajanje,
utikaC ili _kuciste oSteceni. OStecen kabel za napajanje mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se
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izbjegla opasnost. Dodir s izlozenim dijelovima pod naponom moZe uzrokovati

smrtonosni strujni udar.

Voda i dijelovi pod naponom Postavite uredaj tako da voda ne moze prskati ili

kapati na utikac, uticnicu ili kabel za napajanje, nikada ne dodirujte utikac mokrim

rukama i ne prskajte uredaj vodom. Ako voda dospije do dijelova pod naponom,

moze uzrokovati smrtonosni strujni udar.

Curenje vode Ako voda curi iz uredaja ili je podrucje oko uti¢nice mokro,

iskljucite napajanje na kutiji s osiguracima ili na automatskom osiguracu prge

nego $to dodirnete uredaj ili izvucete utika¢. Voda od curenja moZe dospjeti do

dijelova pod naponom i uzrokovati smrtonosni strujni udar.

Isklju€ivanje prije €iS¢enja Izvucite utikac prije ciScenja filtara, krakova za

prskanje ili vanjStine uredaja te prije bilo kakvog odrzavanja; iskljucivanje

Bomog’:u upravljackih elemenata mozda nece iskljuciti sve dijelove pod naponom.
ovlacite sam utika¢, nikada kabel.

Pristup utikacu Postavite uredaj tako da utika¢ ostane dostupan nakon ugradnje.

U slucaju nuZde morate biti u mogucnosti brzo iskljuciti uredaj iz elektriche

mreze kako biste sprijecili pozar ili strujni udar.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Izvori topline Ne postavljajte uredaj na ili pored Stednjaka, pe¢nice

ili drugog izvora topline i ne koristite ga ispod zidnog ormari¢a iz

kojeg para ne moze izaci. Toplina moze deformirati kuciste, ostetiti

izolaciju i uzrokovati pozar.

Znakovi kvara Ako primijetite dim, miris paljevine, neuobicajene zvukove ili vruci
utika¢ ili uti¢nicu, odmah iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢nice te ga ne
koristite dok se ne provjeri. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en kada izlazite iz kuce ili
kada idete spavati, kako biste na vrijeme uoCili eventualni kvar. Nenadzirani
elektri¢ni kvar moze prerasti u pozar.

Popravci Popravke elektricnih dijelova, grijaca, pumpe i vodovodnog prikljucka
smije obavljati samo kvalificirano servisno osoblje. Nepravilno izveden popravak
moze uzrokovati pozar, smrtonosni elektricni udar ili poplavu.

OPASNOST

DeterdZent za perilicu posuda Deterdzente za perilicu posuda,

tablete, kapsule i sredstva za ispiranje Cuvajte u zatvorenom

pakiranju izvan dohvata djece, a spremnik punite tek neposredno

prije pokretanja prograr_na Qvi proizvodi mogu biti_nagrizajuci;

gutanje ili dolazak u dodir s o¢ima moZze uzrokovati teSke kemijske

opekline usta, grla i ociju te mozZe biti opasno po zivot.

Ambalaza Plasticne vrecice, folije i ostali ambalazni materijal Cuvajte izvan
dohvata djece i kucnih ljubimaca te ih odmah zbrinite. Ambalaza moZze uzrokovati
gusenje.

UPOZORENJE

Otvorena vrata Nemojte se naslanjati, sjediti ili stavijati teske

edmete na otvorena vrata_ili izvu€enu koSaru. Uredaj se moze
prevrnuti i pasti s radne povrsine, uzrokujuci ozbiljne ozljede.
Ostaci nakon pranja Djecu drzite podalje od otvorenog uredaja }\‘er
u_dozatoru, vodi i na _Posudu mogu ostati ostaci deterdzenta. Ne
pijte vodu iz uredaja ili njegovog spremnika; ona nije pitka voda.
Gutanje ostataka moze uzrokovati kemijske ozljede.
Potreban nadzor Djeca i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, smiju Koristiti ovaj uredaj samo ako su
pod nadzorom ili su upuc¢ene u njegovu sigurnu uporabu’i razumiju uklju¢ene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscenje od strane djece Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti obavljati odrzavanje
koje provodi korisnik, osim ako su pod nadzorom.
Mala djeca Vrlo malu djecu drzite podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim
nadzorom.
Stabilna povrsina Postavite uredaj na ¢vrstu, ravnu i vodootpornu povrsinu koja
moze podnijeti njegovu tezinu kada je napunjen vodom i posudem, dobro
udaljenu od ruba radne povrsine. Pad uredaja moze uzrokovati ozbiljne ozljede i
ostecenja od vode.

UPOZORENJE
VRUCA POVRSINA

Vruca para. Nemojte otvarati vrata dok je program u tijeku; ako to
morate uciniti, otvorite ih polako i drZite lice i ruke podalje od otvora.
Vruca para i vru¢a voda mogu izaci i uzrokovati opekline.

Vruce posude i dijelovi Nakon zavrsetka programa pricekajte da se

posude, kosare i unutradnjost ohlade prije vadenja i ne dodirujte

grijac. Vrudi dijelovi mogu uzrokovati opekline.

Otvorena vrata Zatvorite vrata nakon punjenja i praznjenja.

Otvorena vrata predstavljaju opasnost od udaranja i spoticanja te

mogu uzrokovati ozljede.

Nozevi i ostri predmeti Nozeve i drugi pribor s ostrim vrhovima stavite u koSaru

za pribor za jelo vrhom okrenutim prema dolje ili ih poloZite vodoravno. Ostrice

okrenute prema gore mogu uzrokovati posjekotine i ubodne rane prilikom
punjenja ili praznjenja uredaja.

Razbijeno staklo Ne perite napuknuto ili okrhnuto staklo, a razbijene komade
azljivo uklonite noseci rukavice, nakon Sto ste uredaj iskljucili iz struje.
azbijeno staklo moze uzrokovati posjekotine.

Odvodna voda Ako crijevo za odvod vode vodi u sudoper, pri¢vrstite ga sigurno

kako ne bi iskliznulo tijekom odvodnje. Vruca otpadna voda moze prskati,

uzrokovati opekline i poplaviti pod.

Podizanje i noSenje Uredaj podiZite i nosite uz pomo¢ druge osobe ako je

potrebno, i to samo kada je prazan i ispraznjen od vode, drzeci ga za kuciste, a

ne za vrata. Nepravilno podizanje moze uzrokovati ozljede leda, a ispusteni

uredaj moze prignjeciti stopala ili ruke.

NFORMACIJE

jena Koristite samo deterdZente, sredstva za ispiranje

i sol namijenjene kucanskim perilicama posuda i nikada tekucinu za

rucno pranje. Neprikladni proizvodi uzrokuju jako pjenjenje, curenje

vode i ostecenje uredaja.

Priklju¢ak za vodu Ako je vas model prikljucen na slavinu za vodu,

koristite samo novi isporuceni set crijeva, nemojte ponovno koristiti stara crijeva i
provjerite sve prikljucke na curenje. Nakon uporabe i prije duzeg izbivanja
zatvorite slavinu za vodu. Labavo ili puklo crijevo moze uzrokovati poplavu.

Tlak vode Uredaj priklju¢ite samo na dovod vode Eiji tlak odgovara rasponu
navedenom za ovaj model. Previsok tlak moZe izazvati pucanje crijeva, dok
prenizak tlak onemogucuje pravilno punjenje.

Mraz Ne postavljajte niti pohranjujte uredaj na mijestu gdje moze doci do
smrzavanja. Smrznuta voda u pumpi, crijevima ili spremniku moze uzrokovati
ostecenja i curenje.

Ogranicenja zastite od curenja Ako va$ model ima zastitu od curenja, ona
reagira samo na curenja unutar ured%]a ili njegova crijeva; ne &titi od curenja na
slavini, adapteru ili priklju¢ku za odvod.

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vaSoj zemlji postoji zakonski propis o zbrinjavanju
elektricnih i elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili
ambalazi oznaCava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s
kucnim otpadom. Umijesto toga, potrebno ga je_odnijeti na
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Zbrinjavanjem u skladu s propisima Stitite okoli$ i zdravl&e svojih
bliznjih od negativnih posdljedica. Za informacije o recikliranju i
zbrinjavanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim vlastima
ili sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznaCava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati

odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.
Proizvodag i uvoznik (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Njemacka
Kontakt: info@klarstein.com
Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti

dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http: duse erl
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Stolni my¢ky nadobi - Bezpeénostni letak

Pred pouzitim spotiebice si peclivé pfectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pouzi

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uzivatelskému manuélu -
véetné instrukci pro provoz, Cisténi a feSeni problémd - a také k dalSim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Ucel pouziti: Tato stolni my¢ka nadobi je urena k myti kuchyiského nadobi,
pfibord, sklenic a nadobi k vareni, které je oznaceno jako vhodné do mycky,
pomoci mycich prostfedkt a _lestidel uréenych pro doméaci myéky, v
domacnostech a podobném vnitinim prostiedi. Pouzivejte ji pouze zplsobem
popsanym v tomto letaku a v pfilozeném navodu k obsluze.

Nevhodné pouZiti: Spotiebi¢ neni uréen pro komercni nebo gastronomické
Eouiitl’, pro venkovni pouziti, pro ¢isténi predmétl zneciténych rozpoustédly,
arvou, popelem, voskem nebo chemikaliemi ani pro myti predmétd, které nejsou
vhodné do my¢ky.

Predvidatelné nespravné pouziti: NepouZivejte spotrebi¢ k ohfevu nebo vareni
potravin, nepliite jej tekutym mycim prostredkem na ruéni myti nadobi a
nepouzivejte jeho dvirfka jako polici, schiidek nebo sedatko.

NEBEZPE
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Pripojeni k siti Spotfebi¢ pfipojujte pouze do spravné nainstalované

uzemnéné zasuvky, jejiz napéti odpovida Udajim na typovém

Stitku. Nepouzivejté rozdvojky ani prodluzovaci kabely. Vadné nebo

pretizené pfipojeni muze zpusobit smrtelny uraz elektrickym

proudem nebo pozar.

Poskozeny kabel nebo zastréka Spotfebic nikdy nepouzivejte, pokud je
poskozeny napajeci kabel, zastrCka nebo kryt. Poskozeny napdjeci kabel smi
vyménit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobné kvalifikovana
osoba, aby se predeslo nebezpeci. Kontakt s nekrytymi zivymi ¢astmi miize
zplsobit smrtelny uraz elektrickym proudem.

Voda a Zivé ¢asti Umistéte spotfebic tak, aby na zastrcku, zasuvku ani napajeci
kabel nemohla_stfikat ani kapat voda; nikdy se nedotykejte zastrcky mokryma
rukama a spotiebi¢ nestfikejte vodou. Pokud se voda dostane k zivym castem,
muize dojit ke smrtelnému Urazu elektrickym proudem.

Unikajici voda Pokud ze spotfebic¢e unika voda nebo je oblast zasuvky mokra,
pred dotykem spotiebice nebo v_razemmﬂzyastrcky vypnéte napajeni v pojistkove
skfini nebo jisticem. Voda z uniku se mlzZe dostat k Zivym castem a zpusobit
smrtelny Uraz elektrickym proudem.

Odpojeni pfed €isténim Pred ¢isténim filtrd, ostfikovacich ramen nebo vnéjsiho
povrchu a pred jakoukoli Udrzbou vytdhnéte zastrCku ze zdsuvky; vypnuti
pomoci ovladacich prvkd nemusi odpojit vsechny zivé &asti. Tahejte za
samotnou zastrcku, nikdy za kabel.

Pristup k zastréce Umistéte spotfebi¢ tak, aby zastrcka zlstala po instalaci
pristupna. V pfipadé nouze musite byt schopni jej rychle odpojit od sité, abyste
predesli pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

NEBEZPE
NEBEZPECi POZARU

Zdroje tepla Nepokladejte spotfebiC na varnou desku, troubu nebo

jiny zdroj tepla ani vedle nich a neprovozujte jej pod nasténnou

skrifkou, odkud nemiize unikat para. Teplo mlize zdeformovat plast,

poskodit izolaci a zpUsobit pozar.

PFiznaky poruchy Pokud zaznamenate kouf, zapach spaleniny, neobvyklé zvuky
nebo horkou zastréku ¢i zasuvku, okamzité spotfebi¢ vypnéte a cdgojte od sité a
nepouzivejte jej, dokud nebude zkontrolovan. Nenechavejte spotrebic v provozu,
kdyz odchazite z domu nebo jdete spat, aby bylo mozné pfipadnou poruchu
véas odhalit. NeoSetiena elektricka porucha mdze vést ke vzniku pozaru.
Opravy Opravy elektrickych soucasti, ohfivace, cerpadla a vodni pfipojky svéite
pouze” kvalifikovanému “servisnimu personalu. Nespravné grovedene’ opravy
mohou zpUsobit pozar, smrtelny uraz elektrickym proudem nebo zatopeni.
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NEBEZPECi

Myci prostiedek do my&ky Uchovévejte myci prostfedky, tablety,
kapsle a lestidla v jejich "uzavieném obalu mimo dosah déti a
davkovac pliite az tésné pred spusténim programu. Tyto vyrobky

mohou byt Ziravé; jejich spolknuti nebo zasazeni o¢i miize zplsobit

tézké chemické popaleniny ust, hrdla a o&i a miize ohrozit zivot.

Obal Uchovavejte plastové sacky, folie a dalsi obalovy material

mimo dosah déti a domacich zvifat a neprodlené je zlikvidujte. Obalovy material
muze zpUsobit uduseni.

VAROVANI
Oteviena dvifka Neopirejte se, nesedejte si ani nepokladejte tézké
predméty na otevienad dvifka nebo vysunuty kos. Spotrebic se
muze naklonit dopfedu a spadnout z pracovni desky, coz mlze
zpUsobit vazna zranéni.
Zbytky po myti Udrzujte déti v bezpecné vzdalenosti od
otevieného spotrebice, protoze v davkovaci, ve vodé a na nadobi
mohou zlistat zbytky detergentu. Nepijte vodu ze spotiebiCe ani z jeho nadrzky,
nejedna se o pitnou vodu. Spolknuti zbytk& mdze zpsobit chemicka poranéni.
Nutny dohled Déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti mohou tento spotfebic¢
zi nebo pokud byly pouceny o jeho bezpecném
p ika. Déti si se spotrebicem nesmi hrat.
giéténi détmi Déti nesmi provadét Cisténi ani uzivatelskou udrzbu spotfebice bez
ozoru

Malé déti Udrzujte velmi malé déti v bezpecné vzdalenosti od spotfebice, pokud

nejsou neustale pod dohledem.

Stabilni povrch Umistéte spotfebi¢ na pevny, rovny a vodéodolny povrch, ktery

unese jeho hmotnost pfi naplnéni vodou a nadobim, a dostatecné daleko od

ok(rjaje pracovni desky. Pad spotiebice mize zplisobit vazna zranéni a poskozeni
ou.

VAROVANI
HORKY POVRCH

Horka para Neotevirejte dvirka, pokud pravé probiha program;
pokud je to nutné, otevirejte je pomalu a udrzujte oblicej a ruce
mimo otvor. MlZe unikat horka para a horka voda a zpUsobit
opareni.

POZOR

Horké nadobi a diIY Po skonéeni programu nechte nadobi, kose a

vnitini prostor vychladnout, nez spotrebi¢ vylozite, a nedotykejte se

topného télesa. Horké dily mohou zp(isobit popaleniny.

Oteviené dvefe Po naloZeni a vyloZeni dvefe zaviete. Oteviené

dvefe predstavuji nebezpeci narazu a zakopnuti a mohou zpisobit

zranéni.

NoZe a ostré pfedméty NoZe a dalsi nastroje s ostrymi hroty vkladejte do koSiku
na pfibory hroty dold, nebo je pokladejte vodorovné. Vzhlru sméfujici ostfi
mohou pii vkladani nebo vyjimani spotfebic¢e zpusobit fiznuti a bodné rany.
Rozbité sklo Neumyvejte prasklé nebo nastipnuté sklenéné nadobi a rozbité
kousky po odpojeni_spotfebice od sité opatrné odstraite v rukavicich. Rozbité
sklo miize zpUsobit fezné rany.

Odtok vody Pokud odtokova hadice vede do drezu, zajistéte ji pevné, aby béhem
vypousténi nemohla vyklouznout. Horka odpadni voda miize stfikat, zplsobit
opareniny a zaplavit podlahu.

Zvedani a pfenaseni SpotrebiC zvedejte a pfenasejte v pfipadé potreby s pomoci
druhé osoby, a to pouze tehdy, je-li prazdny a vypustény, pficemz ho drzte za
skiin, nikoli za dvefe, Nespravné zvedani miize zplisobit poranéni zad a
upustény spotfebi¢ mize pfiskfipnout nohy nebo ruce.

INFORMACE

Myci prostfedky a péna Pouzivejte pouze myci prostfedky, lestidla a

soli uréené pro_ domaci mycky nadobi a nikdy nepouzivejte

prostiedek na rué¢ni_myti nadobi. Nevhodné prostiedky zplsobuji

nadmeérnou tvorbu pény, unik vody a poskozeni spotrebice.

PFipojeni vody Pokud je va$ model pfipojen k vodovodnimu

kohoutku, pouzijte pouze nové dodanou sadu hadic, nikdy nepouzivejte staré

hadice opakované a zkontrolujte vSechny spoje, zda neprosakuji. Po pouziti a

ﬁfeq del$j nepfitomnosti uzaviete vodovodni kohoutek. Uvolnéna nebo praskla
adice mlize zp(sobit vytopeni.

Tlak vody Spotiebi¢ pfipojujte pouze k pfivodu vody, jehoZ tlak odpovida

rozsahu uvedenému pro tento model. PFili$ vysoky tlak muZze zpUsobit prasknuti

hadic, pfili$ nizky tlak zabrani spravnému napusténi.

Mraz Spotfebit neinstalujte ani neskladujte v prostredi, kde by mohl zamrznout.

Zmrzld voda v Cerpadle, hadicich nebo nadrzi méze zplsobit poskozeni a

netésnosti.

Omezeni ochrany proti Gniku vody Pokud je vas model vybaven ochranou proti

uniku vody, reaguje pouze na Uniky uvnitf spotfebice nebo jeho hadice; nechrani

proti tnik&im u kohoutku, adaptéru nebo odpadniho pfipojeni.

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku
nebo na obalu znamena, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt” misto toho odevzdan na
sbérném misté uréeném Kk~ recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu
s platnymi pfedpisy, chrénite Zivotni prostfedi a zdravi svych
spoluobcanu pred negativnimi disledky. Informace o recyklaci a
likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistniho Ufadu nebo od
sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotfebi¢ musi byt
likvidovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolecnost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, ze zafizeni spliuje pfislusné
zakonneé pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

http://use.berlin
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Bordopvaskemaskiner - Sikkerhedsfolder

Laes disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f& adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserklaering. Den nyeste
version er tilgaengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigf(t t brug Denne bordopvaskemaskine er beregnet til at vaske service,
bestik, glas og kogegrej, der er maerket som egnet til opvaskemaskine, me
rengeringsmidler og afspaendingsmidler beregnet til
husholdningsopvaskemaskiner, i private husholdninger og lignende indenders
omgivelser. Brug den kun som beskrevet i denne folder og i den medfelgende
brugsanvisning.

Ikke beregnet til Apparatet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug eller brug i
cateringvirksomhed, udenders brug, rengering af genstande tilsmudset med
oplesningsmidler, maling, aske, voks eller kemikalier, eller til at vaske genstande,
der ikke er egnet til opvaskemaskine.

Forudsigelig fejlbrug Brug ikke apparatet til at opvarme eller tilberede mad, ff/ld
det ikke'med handopvaskemiddel, og brug ikke dets der som hylde, trinbraet eller
seede.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Stremtilslutning Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret,
jordet stikkontakt, hvis spaending svarer til op\ysnin?ern_e pa
typeskiltet. Brug ikke multistik-adaptere eller forlaengerledninger.
n fejlbehaeftet eller overbelastet tilslutning kan medfgre livsfarligt
elektrisk sted eller brand.
Beskadiget ledning eller stik Brug aldrig apparatet, hvis stremledningen, stikket
eller kabinettet er beskadiget. En beskadiget stremledning skal udskiftes af
producenten, dennes servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret
erson for at undgd fare. Kontakt med blottede stremferende dele kan medfere
ivsfarligt elektrisk stad.
Vand og stromferende dele Placer apparatet, s§ vand ikke kan sprejte eller
dryppe pa stikket, stikkontakten eller stremledningen, rer aldrig ved stikket med
vade haender, og spraijt ikke vand Eé a;ﬁ)aratet. Hvis vand nar stremferende dele,
kan det medfere livsfarligt elektrisk sted.
Vandlazkage Hvis der siver vand ud af apparatet, eller omradet omkring
stikkontakten er vadt, skal du slukke for stremmen pa sikringsboksen eller
gruppeafbryderen, for du rerer ved apparatet eller tager stikket ud. Vand fra en
leekage kan n& stremferende dele og medfare livsfarligt elektrisk sted.
Afbryd stremmen for rengering Tag stikket ud, fer du renger filtre, spulearme
eller ‘apparatets yderside, og fer enhver form for vedligeholdelse; slukning med
betjeningspanelet afbryder muligvis ikke alle stramfgrende dele. Traek i selve
stikket, aldrig i ledningen.
Adgang til stikket Placer apparatet, s stikket forbliver tilgeengeligt efter
installationen. | en ngdsituation skal du hurtigt kunne afbryde apparatet fra
stremforsyningen for at forhindre brand eller elektrisk stad.

BRANDFARE

Varmekilder Anbring ikke apparatet pa eller ved siden af et
kogeapparat, en ovn eller en anden varmekilde, og brug det ikke

under et vaegskab, hvor dampen ikke kan slippe ud. Varme kan

deformere kabinettet, beskadige isoleringen og forarsage brand.

Tegn pa fejl Hvis du bemaerker rag, lugt af brand, usaedvanlige lyde eller et
varmt stik eller en varm stikkontakt, skal du straks slukke for apparatet og tage
stikket ud af stikkontakten, og du mé& ikke bruge det igen, #zsr det er blevet
kontrolleret. Lad ikke apparatet kere, mens du er hjemmefra eller sover, s& en
eventuel fejl kan opdages tidligt. En elektrisk fejl, der ikke behandles, kan udvikle
sig til en brand.

Reparationer Reparationer af elektriske dele, varmeelementet, pumpen og
vandtilslutningen m& kun udferes af kvalificeret servicepersonale. Forkerte
reparationer kan forarsage brand, livsfarligt elektrisk sted eller oversvemmelse.

Op i til op ine Opbevar opvaskemidler, tabs,
kapsler og skyllemiddel i deres lukkede emballage utilgaengeligt for
bern, og fyld ferst dispenseren kort far programmet startes. Disse
Erodukrgr kan veere eetsende; |ndta%e\se eller kontakt med gjnene
an forarsage alvorlige kemiske forbraendinger af mund, hals og
ojne og kan veere livsfarligt.
Emballage Hold plastikposer, film og andet emballagemateriale veek fra barn og
kaeledyr, og bortskaf det omgaende. Emballage kan medfere kveelningsfare.

ADVARSEL

Aben lage Du mé ikke leene dig op ad, sidde pa eller placere tunge

genstande pa den abne I&ge eller den udtrukne kurv. Apparatet kan

veelte forover og falde ned fra bordpladen, hvilket kan medfere

alvorlige personskader.

Rester efter opvask Hold barn pé afstand af det &bne apparat, da

der kan veere rester af opvaskemiddel tilbage i dosenn?srummet, i

vandet og pa servicet. Drik ikke vand fra apparatet eller dets beholder; det er
ikke drikkevand. Indtagelse af rester kan medfere kemiske skader.

Overvagning pékraevet Born og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
mental funktionsevne, eller som mangler erfaring og viden, mé kun bruge dette
apparat, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i_sikker brug af
apparatet og forstér de farer, der er forbundet hermed. Bern ma ikke lege med
apparatet.

Rengering udfert af bern Bern mé& ikke rengere eller
brugervedligeholdelse pé apparatet, medmindre de er under opsyn.
Sma bern Hold meget smé& barn pa afstand af apparatet, medmindre de er under
konstant opsyn.

Stabil overflade Placer apparatet p3 en fast, plan og vandbestandig overflade,
der kan bzere dets veegt, nér det er fyldt med vand og service, og i god afstand
fra kanten af bordpladen. Et valtende apparat” kan forarsage alvorlige
personskader og vandskader.

udfere
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ADVARSEL
VARM OVERFLADE

Varm damp Abn ikke ldgen, mens et program kerer; hvis det er
nedvendigt, skal du dbne den langsomt og holde ansigt og haender
vaek fra &bningen. Varm damp og varmt vand kan slippe ud og
forarsage skoldning.

FORSIGTIG

Varme retter og dele Lad opvasken, kurvene og det indvendige

rum kele af efter et program, fer du tager opvasken ud, og undga at

rore ved varmelegemet. Varme dele kan forarsage forbraendinger.

Lagen star dben Luk I3gen efter ilaegning og udtagning af opvask.

En‘aben lage udger en Tisiko for at stede imod eller snuble og kan

forérsage skader.

Knive og skarpe genstande Laeg knive og andre redskaber med skarpe spidser
med spidsen nedad i bestikkurven, eller Te&eg dem vandret. Opadvendte klinger
kan forérsage snit- og stiksr, nér du ileegger eller tager opvask ud af apparatet.
Knust glas Vask ikke revnet eller skéret glas, og fjern forsigtigt knuste stykker
ifort handsker, efter at have taget stikket ud af apparatet.” Knust glas kan
forérsage snitsar.

Afledning af vand Hvis aflgbsslangen ferer til en vask, skal den fastgeres
sikkert, sa den ikke glider ud under afledningen. Varmt spildevand kan sprejte,
forérsage skoldninger og oversvemme gulvet.

Left og beering Laft og beer apparatet sammen med en anden person, hvis det er
nedvendigt, og kun nar det er tomt o? temt for vand, idet du holder det ved
kabinettet og Tkke ved lagen. Forkert loft kan forarsage rygskader, og et tabt
apparat kan klemme fgdder eller haender.

NFORMATION

Opvaskemiddel og skum Brug kun opvaskemidler, skyllemiddel og

salt, der er beregnet til husholdningsopvaskemaskiner, og brug aldrig
handopvaskemiddel. Uegnede produkter forérsager kraftig
skumdannelse, vandudslip og skader pa apparatet.

Vandtilslutning Hvis din model er tilsluttet en vandhane, ma du kun

bruge det nye medfsigende slangeszet, undlade at genbruge gamle slanger og
kontrollere alle tilslutninger for utaetheder. Luk for vandhanen efter brug og fer
lengere perioder med” fraveer. En lgs eller spraengt slange kan forarsage
oversvgmmelse.

Vandtre/k Tilslut kun apparatet til en vandfors%ning, hvis tryk ligger inden for det
interval, der er angivet for denne model. For hgijt tryk kan  spraenge slanger; for
lavt tryk forhindrer korrekt p&fyldning.

Frost Installer eller opbevar ikke apparatet et sted, hvor det kan fryse. Frosset
vand i pumpen, slangerne eller tanken kan forarsage skader og uteetheder.

Begr i for Hvis din model har lsekagebeskyttelse,
reagerer den kun pa laekager inde i apparatet eller dets slange; den beskytter

ikke mod laekager ved hanen, adapteren eller aflgbstilslutningen.

Overvejelser vedrerende bortskaffelse

Hvis der findes lo relser om bor af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol p&
Eroduktet eller pa pakningen, at deite produkt “ikke ma

ortskaffes som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres
pé et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative konsekvenser. For
information om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes
du kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes
separat fra usorteret kommunalt affald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Tafelmodel vaatwassers - Veiligheidsbrochure

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met aanvul-
lende productinformatie ‘en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De meest
recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Deze tafelmodel-vaatwasser is bedoeld voor het wassen van
vaatwerk, bestek, glazen en kookgerei voor huishoudelijk gebruik die zijn gela-
beld als vaatwasmachinebestendig, met behulp van wasmiddelen en glansspoel-
middelen bestemd voor huishoudelijke vaatwassers, in particuliere huishoudens
en vergelijkbare binnenomgevingen. Gebruik het apparaat uitsluitend zoals
beschreven in deze folder en in de bijgeleverde gebruiksaanwijzing.

Niet bedoeld voor Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of
gebruik in de horeca, gebruik buitenshuis, het reinigen van \{gorwerﬁen die zijn
verontreinigd met oplosmiddelen, verf, as, was of chemicalién, of het wassen
van items die niet vaatwasmachinebestendig zijn.

Voorzienbaar oneigenlijk gebruik Gebruik het apparaat niet om voedsel te ver-
warmen of te koken, vul het niet met handafwasmiddel en gebruik de deur niet
als plank, opstapje of zitplaats.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Netaansluiting Sluit het apparaat alleen aan op een correct gein-

stalleerd, geaard stoﬁcontact waarvan de spanning overeenkomt

met de gegevens op het typeplaatje. Gebruik geen stekkerdozen of
verlengsnoeren. Een defecte of overbelaste aansluiting kan een

fatale elektrische schok of brand veroorzaken.

Beschadigd snoer of stekker Gebruik het apparaat nooit als het netsnoer, de
stekker of de behuizing beschadigd is. Een beschadigd netsnoer mag alleen

door de fabrikant, diens servicedienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd per-
soon worden vervangen om gevaar te voorkomen. Aanraking van blootliggende
onderdelen die onder spanning staan, kan een fatale elektrische schok
veroorzaken.

Water en onderdelen onder spanning Plaats het apparaat zo dat er geen water
op de stekker, het stopcontact of het netsnoer kan spatten of druppelen; raak de
stekker nooit met natte handen aan en spuit het apparaat niet met water af. Als
water bij onderdelen onder spanning komt, kan dit een fatale elektrische schok
veroorzaken.

Lekkend water Als er water uit het apparaat lekt of de omgeving van het stop-
contact nat is, schakel dan de stroom uit via de zekeringkast of de stroomonder-
breker voordat u het apparaat aanraakt of de stekker uit het stopcontact haalt.
Water van een lek kan bij onderdelen onder spanning komen en een fatale elek-
trische schok veroorzaken.

Stekker uit het stopcontact halen voor het reinigen Haal de stekker uit het stop-
contact voordat u de filters, sproeiarmen of de buitenkant reinigt en voor elk
onderhoud; het uitschakelen met de bedieningselementen ontkoppelt mogelijk
niet alle onderdelen die onder spanning staan. Trek aan de stekker zelf, nooit aan
het snoer.

Toegang tot de stekker Plaats het apparaat zo dat de stekker na installatie
bereikbaar blijft. In noodgevallen moet u het apﬁaraat snel van het lichtnet kun-
nen loskoppelen om brand of een elektrische schok te voorkomen.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Warmtebronnen Plaats het apparaat niet op of naast een kookplaat,

oven of andere warmtebron en gebruik het niet onder een keuken-

kastje waar stoom niet kan ontsnappen. Hitte kan de behuizing ver-

vormen, de isolatie beschadigen en brand veroorzaken.

Tekenen van een storing Als u rook, een brandlucht, ongewone geluiden of een
hete stekker of een heet stopcontact opmerkt, schakel het apparaat dan onmid-
dellijk uit, trek de stekker uit het stopcontact en gebruik het apparaat niet totdat
het is gecontroleerd. Laat het apparaat niet draaien wanneer u van huis gaat of
gaat slapen, zodat een storing tijdig kan worden opgemerkt. Een onopgemerkte
elektrische storing kan uitgroeien tot brand.

Reparaties Laat reparaties aan elektrische onderdelen, de verwarming, de pomp
en de wateraansluiting uitsluitend uitvoeren door Eekwallficeerd serviceperso-
neel. Onjuiste reparaties kunnen brand, een dodelijke elektrische schok of over-
stroming veroorzaken.

GEVAAR

Vaatwasmiddel Bewaar vaatwasmiddelen, tabletten, capsules en
glansspoelmiddel in hun gesloten verpakking buiten bereik van kin-

deren en vul het doseerbakje pas vlak voordat u een programma

start. Deze producten kunnen corrosief zijn; het inslikken ervan of

contact met de ogen kan ernstige chemische brandwonden aan

mond, keel en ogen veroorzaken en kan levensbedreigend zijn.

Verpakking Houd plastic zakken, folie en ander verpakkingsmateriaal uit de
buurt van kinderen en huisdieren en gooi het direct weg. Verpakking kan verstik-
kingsgevaar veroorzaken.

WAARSCHUWING

Open deur Leun niet op de open deur of het uitgetrokken rek, ga er

niet op zitten en plaats er geen zware voorwerpen op. Het apparaat

kan naar voren kantelen en van het werkblad vallen, wat ernstig let-

sel kan veroorzaken.

Resten na het wassen Houd kinderen uit de buurt van het geo-

pende apparaat, aangezien er wasmiddelresten kunnen achterblij-

ven in het doseerbakje, in het water en op de vaat. Drink geen water uit het
aﬁpa(aal of het reservoir; dit is geen drinkwater. Het inslikken van resten kan
chemisch letsel veroorzaken.

Toezicht vereist Kinderen en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit appa-
raat alleen gebruiken onder toezicht of als ze instructies hebben gekregen over
het veilige gebruik ervan en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

Reiniging door kinderen Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of onder-
houdswerkzaamheden uitvoeren, tenzij onder toezicht.

Jonge kinderen Houd zeer jonge kinderen uit de buurt van het apparaat, tenzij
ze voortdurend onder toezicht staan.

Stabiele ondergrond Plaats het apparaat op een stevige, waterpasse, waterbe-
stendige ondergrond die het gewicht kan dragen wanneer het is gevuld met
water en vaat, en op ruime afstand van de rand van het werkblad. Een vallend
apparaat kan ernstig letsel en waterschade veroorzaken.

WAARSCHUWING
HEET OPPERVLAK

Hete stoom Open de deur niet terwijl er een pro%ramma loopt; als u
dit toch moet doen, open deze dan langzaam en houd uw gezicht en
handen uit de buurt van de opening. Er kunnen hete stoom en heet
water ontsnappen, wat brandwonden kan veroorzaken.

LET OP

Hete borden en onderdelen Laat na een programma de borden,

rekken en de binnenkant afkoelen voordat u ze uitlaadt en raak het
verwarmingselement niet aan. Hete onderdelen kunnen brandwon-

den veroorzaken.

Deur open gelaten Sluit de deur na het in- en uitladen. Een open-

staande deur vormt een struikel- en stootgevaar en kan letsel
veroorzaken.

Messen en scherpe voorwerpen Plaats messen en ander bestek met scherpe
punten met de punten naar beneden in de bestekkorf, of leg ze horizontaal neer.
Omhoogwijzende lemmeten kunnen snij- en steekwonden veroorzaken wanneer
u het apparaat in- of uitlaadt.

Gebroken glas Was geen gebarsten of beschadigd glaswerk en verwijder gebro-
ken stukken voorzichtig, met handschoenen aan, nadat u de stekker van het
apparaat uit het stopcontact hebt gehaald. Gebroken glas kan snijwonden
veroorzaken.

Afvoerwater Als de afvoerslang in een gootsteen uitmondt, zet deze dan stevig
vast zodat hij tijdens het afvoeren niet kan wegglijden. Heet afvalwater kan spat-
ten, brandwonden veroorzaken en de vloer onder water zetten.

Optillen en dragen Til het apparaat samen met een tweede persoon op en draag
het indien nodig alleen wanneer het leeg en leeggelopen is, waarbij u het aan de
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behuizing vasthoudt en niet aan de deur. Verkeerd optillen kan rugletsel veroor-
zaken, en een gevallen apparaat kan voeten of handen verpletteren.

INFORMATIE

Afwasmiddelen en schuim Gebruik uitsluitend afwasmiddelen,
glansmiddelen en zout die bestemd zijn voor huishoudelijke afwas-

machines en nooit handafwasmiddel. Ongeschikte producten ver-

oorzaken overmatige schuimvorming, waterlekkages en schade aan

het apparaat.

Wateraansluiting Als uw model is aangesloten op een waterkraan, gebruik dan
uitsluitend de meegeleverde nieuwe slangset, hergebruik geen oude slangen en
controleer alle aansluitingen op lekkage. Sluit de waterkraan na gebruik en bij
langere afwezigheid. Een losse of gescheurde slang kan “wateroverlast
veroorzaken.

Waterdruk Sluit het apparaat alleen aan op een watertoevoer waarvan de druk

binnen het voor dit model opgegeven bereik ligt. Een te hoge druk kan slangen

doen barsten; een te lage druk verhindert een correcte vulling.

Vorst Installeer of bewaar het apparaat niet op een plaats waar het kan bevrie-

zen. Bevroren water in de pomp, slangen of het reservoir kan schade en lekka-

ges veroorzaken.

Beperkingen van de lekbeveiliging Als uw model is voorzien van een lekbeveili-

ging, reageert deze alleen op lekkages binnen het apparaat of de slang ervan; ze
iedt geen bescherming tegen lekkages bij de kraan, de adapter of de

afvoeraansluiting.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats daar-
van moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van elek-
trische en elektronische apparatuur worden gebracht. Door het
volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u het milieu en
de gezondheid van uw medemens tegen negatieve gevolgen.
Neem voor informatie over de recycling en afvoer van dit pro-
duct contact op met uw plaatselike overheid of ~uw
huisvuilophaaldienst.

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein.com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante wet-
telijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring & Statement of
compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin

Eest ET

Lauandudepesumasinad - Ohutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et padseda ligi téielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve See lauandudepesumasin on méeldud majapidamises
kasutatavate ndude, sddgiriistade, klaasndude ja ndéudepesumasinakindlaks
margistatud kodgitarvete pesemiseks, kasutades kodumajapidamise
noudepesumasinatele moeldud pesuaineid ja loputusvahendeid,
eramajapidamistes ja sarnastes siseruumides. Kasutage seadet ainult nii, nagu
on kirjeldatud kdesolevas infolehes ja seadmega kaasasolevas kasutusjuhendis.
Ei ole ette ndhtud Seade ei ole ette nahtud &rilisel voi toitlustusalasel otstarbel
kasutamiseks, kasutamiseks valitingimustes, lahustite, vérvi, tuha, vaha voi
kemikaalidega méaérdunud esemete puhastamiseks ega
noudepest inakindluseta i

Ettendhtav vaadrkasutus Arge kasutage seadet toidu soojendamiseks ega
valmistamiseks, drge taitke seda kasindudepesuvedelikuga ning drge kasutage
selle ust riiuli, astme ega istmena.

OHT

ELEKTRILOOGI OHT

Vérku iihendamine Uhendage seade ainult nduetekohaselt

paigaldatud ja maandatud pistikupessa, mille pinge vastab

andmesildil naidatud véaartusele. Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikendusjuhtmeid. Vigane voi Ulekoormatud Uhendus voib

péhjustada eluohtliku elektrilddgi voi tulekahju.

Kahjustatud toitejuhe voi pistik Arge kunagi kasutage seadet, kui toitejuhe,
pistik voi korpus on kahjustatud. Kahjustatud toitejuhtme peab ohu véltimiseks
vélja vahetama tootja, selle volitatud hooldusesindaja v6i muu samavéaarset
kvalifikatsiooni omav isik. Kokkupuude paljastatud pingestatud osadega véib
péhjustada eluohtliku elektril6ogi.

Vesi ja pingestatud osad Paigutage seade nii, et vesi ei paaseks pritsima ega
tilkuma pistikule, pistikupesale ega toitejuhtmele, &rge kunagi puudutage pistikut
margade kétega ning arge pritsige seadet veega. Vee sattumine pingestatud
osadele voib pohjustada eluohtliku elektrild6gi.

Vee leke Kui seadmest lekib vett voi pistikupesa limbrus on mérg, liilitage toide
vélja kaitsmekarbist voi kaitsellilitist, enne kui puudutate seadet voi témbate
pistiku pesast vlja. Lekkinud vesi voib jouda pingestatud osadeni ja pohjustada
eluohtliku elektriloogi.

Enne puhastamist eemaldage pistik Tommake pistik pistikupesast vélja enne
filtrite, pihustusharude voi~ valispinna puhastamist ning enne mis tahes
hooldustédde tegemist; juhtnuppudest valjaliilitamine ei pruugi kéiki pingestatud
osi vooluvorgust eraldada. Tommake pistikust, mitte kunagi juhtmest.
Juurdepéas pistikule Paigutage seade nii, et pistik jddks pérast paigaldamist
kergesti ligipddsetavaks.” Hadaolukorras peate saam seadme  Kiiresti
vooluvérgust lahti iihendada, et valtida tulekahju voi elektril

OHT
TULEOHT

Soojusallikad Arge paigutage seadet pliidi, ahju ega muu

soojusallika peale v6i kérvale ning arge kasutage seda seinakapi all,

kust aur ei padse valja. Kuumus voib korpust deformeerida,

kahjustada isolatsiooni ja' pohjustada tulekahju.

Rikke tunnused Kui markate suitsu, korbelohna, ebatavalist mira voi kuuma
pistikut voi pistikupesa, llilitage seade kohe vélja ja (ihendage see vooluvorgust
lahti ning &rge kasutage seda enne, kui see on lle kontrollitud. Arge jitke seadet
t66le, kui lahkute kodust véi lahete magama, et véimalik rike saaks varakult
avastatud. Tahelepanuta jaetud elektririke voib pohjustada tulekahju.

Remont Laske elektriliste osade, kUltee\emendi,‘f)umba ja veelihenduse remonti
teostada ainult kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Vale remont v6ib pohjustada
tulekahju, eluohtliku elektril6dgi voi Uleujutuse.

OHT

i Hoidke  noudepesumasina
pesuaineid, tablette, kapsleid ja loputusvahendeid nende suletud
pakendis lastele kattesaamatus kohas ning taitke dosaatorit alles
vahetult enne programmi kaivitamist. Need tooted vdivad olla
so6ovitavad; nende allaneelamine v6i silma sattumine voéib
pohjustada raskeid keemilisi pdletusi suus, kurgus ja silmades ning
olla eluohtlik.
Pakend Hoidke kilekotid, kiled ja muu pakkematerjal lastele ja lemmikloomadele
‘K_'a‘ttgsaa_mar:us kohas ning kérvaldage need viivitamatult. Pakend voib pohjustada
ambumisohu.

HOIATUS

Avatud uks Arge toetuge avatud uksele ega véljatommatud restile,

arge istuge nende peale ega asetage neile raskeid esemeid. Seade

voib ette kalduda ja té6pinnalt maha kukkuda, pohjustades tésiseid

vigastusi.

Jadgid parast pesu Hoidke lapsed avatud seadmest eemal, kuna

pesuaine jadke voib olla dosaatoris, vees ja noudel. Arge jooge

seadmest ega selle paagist vett, see ei ole joogivesi. Jaékide allaneelamine véib
pdhjustada keemilisi vigastusi.

Jérelevalve vajalik Lapsed ja piiratud fsiliste, sensoorsete véi vaimsete
véimetega isikud voi isikud, kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised,
tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all véi juhul, kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Puhastamine laste poolt Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vélja
arvatud jarelevalve all.

Véikelapsed Hoidke vaga véikesed lapsed seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
jalgita.

Stabiilne ?ind Paiiutage seade kindlale, tasasele ja veekindlale pinnale, mis
kannab selle kaalu koos vee ja néudega, ning piisavalt kaugele toopinna servast.
Seadme kukkumine véib pohjustada tosiseid vigastusi ja veekahjustusi.

HOIATUS
KUUM PIND

Kuum aur. Arge avage ust programmi to6tamise ajal; kui peate seda
tegema, avage uks aeglaselt ning hoidke nigu ja kded avast eemal.
Voib valjuda kuuma auru ja kuuma vett, mis vdivad péhjustada
poletushaavu.

ETTEVAATUST

Kuumad néud ja osad Pérast__f_)rogrammi I16ppemist laske noudel,

restidel ja sisemusel enne véljavotmist maha jahtuda ning &rge

puudutage kiittekeha. Kuumad osad voivad pohjustada poletusi.

Lahtiseks jéetud uks Sulgege uks pérast laadimist ja tiihjendamist.

Lahtine uks kujutab endast otsa- ja komistamisohtu ning voib

péhjustada vigastusi.

Noad ja teravad esemed Laadige noad ja muud teravaotsalised tédriistad
soogirilstade korvi tipud allapoole suunatuna véi asetage need horisontaalselt.
Ulespoole suunatud terad voivad masina laadimisel voi tiihjendamisel pohjustada
16ike- ja torkehaavu. .

Purunenud klaas Arge peske méranenud voi kildunud klaasndusid ning
eemaldage purunenud killud ettevaatlikult, kandes kindaid, parast seadme
vooluvérgust lahti ihendamist. Purunenud klaas v6ib pohjustada I6ikehaavu.

Vee viljajuhtimine Kui tiihjendusvoolik suunatakse valamusse, kinnitage see
kindlalt, et see ei saaks tiihjendamise ajal vélja libiseda. Kuum heitvesi véib
pritsida, pohjustada péletusi ja lile ujutada péranda.

Tostmine ja kandmine Téstke ja kandke seadet vajaduse korral koos teise
inimesega ning ainult siis, kui see on tiihi ja veest tlihjendatud, hoides seda
korpusest, mitte uksest. Vale tostmine voib pohjustada seljavigastusi ning
mahakukkunud seade voib muljuda jalgu voi kési.

TEAVE

Pesuvahendid ja vaht Kasuta ainult kodumajapidamise
noudepesumasinatele moéeldud pesuaineid, loputusvahendeid ja

soola, mitte kunagi kasitsipesuvedelikku. Sobimatud tooted
pdhjustavad tugevat vahutamist, veelekkeid ja kahjustavad seadet.

Veeiihendus Kui sinu mudel on {hendatud veekraaniga, kasuta

ainult kaasasolevat uut voolikukomplekti, dra kasuta uuesti vanu voolikuid ning
kontrolli kdigi tihenduste lekkekindlust. Sulge veekraan parast kasutamist ja enne
pikemat draolekut. Lahtine voi Idhkenud voolik voib péhjustada uleujutust.
Veesurve Uhenda seade ainult sellise veevarustusega, mille surve jadb selle
mudeli jaoks ettenahtud vahemikku. Liiga korge surve V6ib voolikud I6h uda; liiga
madal surve takistab korrektset taitumist.

Kiilm Ara paigalda ega hoia seadet kohas, kus see véib kiilmuda. Pumbas,
voolikutes v6i paagis kiilmunud vesi véib pdhjustada kahjustusi ja lekkeid.
Lekkekaitse piirangud Kui sinu mudelil on lekkekaitse, reageerib see ainult
seadme enda voi selle vooliku sisestele lekketele; see ei kaitse lekete eest kraani,
adapteri voi dravooluiihenduse juures.

Kasutuselt korvaldamine
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Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
korvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, tahistab see tootel
voi pakendil olev siimbol seda, et toodet ei tohi visata
olmejdatmete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti ringlussevotuks.
Eeskirjadekohase kasutuselt kérvaldamisega aitate kaitsta
keskkonda ja kaasinimeste tervist negatiivsete tagajargede eest.
Lisateabe saamiseks selle toote ringlussevotu ja kasutuselt
koérvaldamise kohta p&dérduge kohaliku omavalitsuse Vvoi
olmejaatmete kaitlemisteenuse poole.

Kujutatud stimbol téhist:
korvaldada sortimata olme
Tootja & |mport|ja (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlnn Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

et see seade tuleb kasutuselt
tmetest eraldi.

Suomi Fl

Poytamalliset astianpesukoneet - Turvallisuusohje

Lue ndma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailyta tama
ohjelehtinen my6hempéa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi paastéksesi kéasiksi téydelliseen kayttdoppaaseen, joka
sisdltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisdtietoja tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kéyttotarkoitus  Tama  poytamallinen  astianpesukone  on tarkoitettu
kotitalouksissa ja vastaavissa sisatiloissa kaytettavaksw
astianpesukoneenkestaviksi merkittyjen astioiden, ruokailuvélineiden, lasien Ia
keittoastioiden pesuun kotitalouksien asllanpesukonell\e tarkoitetuilla pesualnell
ja huuhtelukirkasteilla. K&ytd laitetta vain téssé ohjeessa ja sen mukana
tolmltetussa kayttooppaassa kuvatulla tavalla.

tta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon tai ravintola-alan
ulkokayttoon, liuottimien, maalin, tuhkan, vahan tai kemikaalien
likaamien esineiden puhdistamiseen elka se\lalsten tuottelden pesuun, jotka eivat
kesta astlanpesukonepesua
i rinkdytté Al kaytd laitetta ruoan lammitta
kypsentamiseen, kasinpesuun tarkoitetulla pesuaineella al
sen luukkua hyllyna, askelmana tai istuimena.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Verkkoliitanta Kytke laite vain _asianmukaisesti asennettuun,
maadoitettuun pistorasiaan, jonka jannite vastaa arvokilven tietoja.

Ald kéytd jakorasioita tai jatkojohtoja. Viallinen tai_ ylikuormitettu

liit voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkowskun tai tulipalon.

Vaurioitunut johto tai pistoke Al4 koskaan ta laitetta, jos virtajohto, pistoke tai
kotelo on vaurioitunut. Vaaratilanteiden valttdmiseksi vaunoltuneen virtajohdon
saa vaihtaa vain valmistaja, valmistajan valtuuttama huoltoliike tai vastaavan

ﬁalevyyden omaava henkild. Kosketus jannitteisiin osiin voi aiheuttaa
engenvaarallisen sdhkdiskun.
Vesi ja jannitteiset osat Sijoita laite siten, ettei vesi voi roiskua tai tippua

pistokkeen, pistorasian tai virtajohdon paalle. Ald koskaan koske pistokkeeseen
marin kdsin &ldka suihkuta laitetta vedel\a Veden péasy jannitteisiin osiin voi
aiheuttaa hengenvaarallisen séhkdiskun.

Vesivuoto Jos laitteesta vuotaa vetta tai pistorasian alue on marka, katkaise virta
sulaketaulusta tai Johdonsumakalkalsuasla ennen kuin Kosketat laitetta tai irrotat
sen pistokkeen. Vuotava vesi voi paastd jannitteisiin osiin ja aiheuttaa
hengenvaarallisen séhkdiskun.

Irrota pistoke ennen puhdistusta Irrota pistoke pistorasiasta ennen
suodattimien, suihkuvarsien tai ulkopinnan puhdlstam|sta sekd ennen
huoltotoimia; laitteen sammuttaminen ohjauspaneelista ei valttamattd katkaise
jannitetta kalkista osista. Veda aina itse pistokkeesta, ala johdosta.

Pistokkeen saatavuus Sijoita laite snen, ettd pistoke pysyy helposti ulottuvilla
asennuksen jalkeen. Hétatilanteessa sinun on pystyttdvé irrottamaan laite
nopeasti sdhkoverkosta tulipalon tai sdhkoiskun estamiseksi.

VAARA
TULIPALON VAARA

Lamménléhteet

aseta laitetta liesitason, uunin tai muun
lammaonléhteen paélle tai viereen, &ldka kayta sitd se\nakaaﬁln alla,

josta hoyry ei péaase ﬁmslumaan Lampd voi muovata kotelon,

vaurioittaa enstysta ja aiheuttaa tulipalon.

Vian merkit Jos huomaat savua, palaneen hajua, epétaval\isia aania tai kuuman
pistokkeen tai pistorasian, katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta
valittomasti, dlakd kaytd laitetta ennen kuin se on tarkastettu. Ald jatd laitetta
kayntiin, Kun poistut kotoa tai menet nukkumaan, jotta mahdollinen vika
huomataan ajoissa. Valvomatta jatetty sahkovika voi kehittya tulipaloksi.
Korjaukset Anna vain pétevén huoltohenkilostdn korjata sdhkéosat, Iammitin,
pumppu ja vesilitanta. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa tulipalon,
hengenvaarallisen séhkéiskun tai vesivahingon.

VAARA

Astianpesuainetta Sailyta asllanpesuameet tabletit, kapselit Ja
huuhtelukirkasteet suljetuss: pal kkauksessaan last
ulottumattomissa ja tayta annostelua vasta juuri_ennen ch]e\man
kaynnistdmistd. Nama tuotteet voivat olla sydvyttavid;, niiden

nieleminen tai joutuminen silmiin voi aiheuttaa vakavia kemiallisia
ﬁa\ovammo]a suuhun, kurkkuun ja silmiin ja voi olla
engenvaarallista.

Pakkaus Pida muovipussit, kelmut ja muu pakkausmateriaali lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa ja havita ne viipymattd. Pakkaus voi aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

oimeen luukkuun ulosvedettyyn Korii
alaka aseta niiden paalle raskaita esineita.
Laite voi kaatua eteenpdin ja pudota tydtasolta, mika voi aiheuttaa
vakavia vammoja

4 lapset poissa avoimen laitte
dé annostelijaan, veteen ja asti

luota,
Ala

juo laitteesta tai sen
nieleminen voi aiheuttaa kemiallisia vammoja.

Valvonta vaaditaan Lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilla_ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytOsté, saavat
kdyttaa tatd laitetta vain valvottuina tai jos heitd on opastettu laitteen
turvallisessa kdytdssa ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

Lasten suorittama puhdistus Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa sen
kayttajan huoltotoimenpiteité iiman valvontaa.

Pienet lapset Pida hyvin pienet lapset poissa laitteen luota, ellei heitd valvota
jatkuvasti.

Tukeva alusta Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle ja vedenkestévélle alustalle,
joka kestdé laitteen painon layletlyna vedelld ja astioilla, ja riittavan kauas
tyStason reunasta. Putoava laite voi aiheuttaa vakavia vammoja ja vesivahinkoja.

VAROITUS
KUUMA PINTA

Kuuma héyry Ala avaa luukkua ohjelman
luukku on avattava, avaa se hitaasti ja pida det

aukosta. Kuumaa hoyrya ja kuumaa vetta voi vapautua ja alheunaa
palovammoja.

Kuumat astiat ja osa( Anna astioiden, korien ja sisati
ohjelman  jélkeel ennen  tyhjentamistd  &laka
lammitysvastusta. Kuumal osa( voivat aiheuttaa palovammoja.
Ovi jatetty auki Sulje ovi tayton ja tyhjennyksen jalkeen. Auki oleva
ovi aiheuttaa kompastumis- ja térmédysvaaran ja voi aiheuttaa
vammoja.
Veitset ja tera esineet Aseta veitset ja muut terdvakarkiset ruokailuvalineet
ruokailuvélinekoriin karki alaspain tai aseta ne vaakatasoon. YI6spdin osoittavat
terdt voivat aiheuttaa Vviilto- ja pistohaavoja laitetta tdytettdessd tai
tyhjennettdessa.

Rikkoutunut lasi Ald pese saroytyneitd tai lohjenneita lasiesineitd, ja poista
rikkoutuneet palaset varovasti késineitd kayttden sen jélkeen, kun laite on
irrotettu pistorasiasta. Rikkoutunut lasi voi aiheuttaa viiltohaavoja.

Veden poisto Jos poistoletku johtaa pesualtaaseen, kiinnitd se tukevasti niin,
ettei se paase irtoamaan poiston aikana. Kuuma jatevesi voi roiskua, aiheuttaa
palovammoja ja tulvia lattialle.

Nostaminen ja kantaminen Nosta ja kanna laitetta tarvittaessa toisen henkilén
kanssa, ja vain kun se on tyhjd ja vedetdn, pitden kiinni rungosta, ei ovesta.
Virheellinen nostaminen voi aiheuttaa selkdvammoja, ja pudonnut laite voi
murskata jalkoja tai kasia.

TIEDOKSI

Pesuaineet ja vaahto K&ytd vain kotitalouden astianpesukoneille
tarkoitettuja pesuaineita, huuhtelukirkasteita ja suoloja alakéa koskaan
kasitiskiainetta. ~Sopimattomat tuotteet —aiheuttavat voimakasta
vaahtoamista, vesivuotoja ja vaurioita laitteelle.

Vesiliitantd Jos malli on liitetty vesihanaan, kdytd vain mukana
toimitettua uutta letkusarjaa, &ld kéytd vanhoja letkuja uudelleen ja tarkista
kaikkien liitdntdjen tnvw{s Sulje vesihana kayton jélkeen ja ennen pidempaa
poissaoloa. Loysa tai rikkoutunut letku voi aiheuttaa tulvan.

Vedenpaine Liitd laite vain vesijohtoon, jonka paine on télle mallille iimoitetulla
alueella. Liian korkea paine voi rikkoa letkut; liian alhainen paine estda laitteen
oikean tayttymisen.

Pakkanen Al
letkuihin tal s

ai sdilytd laitetta paikassa, jossa se voi jadtya. Pumppuun,
ynyt vesi voi aiheuttaa vaurioita ja vuotoja.

mallissasi on vuotosuoja, se reagoi vain laitteen tai
sen letkun s|sa\snn vuotowhln, se ei suojaa hanan, sovittimen tai poistoliitinnan
vuodoilta.

Havittami: liittyvia
Jos maassasi on voimassa sahko- ja elektroniil itteiden
hévittdmistd koskeva lainsdadantd, tédma tuotteessa tai

ﬁakkauksessa oleva symboli tarkolttaa ettd tata tuotetta ei saa

ittaa kotllalousjalteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava
kkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
V|_nam Ild tuotteen maardysten mukaisesti

keraysplsteesee

suojelet y ja lahimmaistesi terveytta haitallisilta
_ vaikutuksilta. Llsat\eloja tdman tuotteen kierrdtyksestd ja
havittdmisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai

kotitalousjatehuollostasi.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tama laite on havitettava erillaan
lajittelemattomasta yhdyskuntajatteesta.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-| Bntanma)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 2

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin
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Lave-vaisselle de table - Fiche de sécurité

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complementa\res sur le produit et a la Déclaration de conformité
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applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Ce lave-vaisselle de table est destiné au lavage de la vais-
selle, des couverts, des verres et des ustensiles de cuisine menagers portant la
mention « compat\ble lave-vaisselle », a l'aide de détergents et de prodults de
ringage congus pour les lave- va|sse\|e domesthues dans les foyers prives et les
environnements intérieurs similaires. Utilisez-le uniquement comme décrit dans
cette notice et dans le manuel d' |nstrucnons fourni avec celui-ci.
Utilisation non prévue L'appareil n'est pas destiné a un usage commercial ou
rofessionnel en restauration, & une utilisation en extérieur, au nettoyage d'ob-
Jets souillés par des solvants, "de la peinture, des cendres, de la cire ou des pro-
duits chimiques, ni au lavage d'articles non cor i avec le la
Mauvais usage preévisible N'utilisez pas |'appareil pour chauffer ou cuire des ahf
ments, ne le remplissez pas de liquide vaisselle a main et n'utilisez pas sa porte
comme étagére, marchepied ou siege.

DANGER ELECTRIQUE

Branchement au secteur Ne raccordez Ia(j.)parell qu'a une prise
correctement installée et reliée & la terre, dont la tension corres-

pond a celle indiquée sur la plaque swgnalenque N'utilisez pas
d'adaptateurs multiprises ni de rallonges. Un branchement défec-

tueux ou surchargé peut provoquer une électrocution mortelle ou un incendie.
Cordon ou fiche endommagé N'utilisez jamais I'appareil si le cordon d'alimenta-
tion, la fiche ou le boitier sont endommageés. Un cordon d'alimentation endom-
magé doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une per-
sonne de qualification slmllalre afin d'éviter tout danger. Le contact avec des
piéces sous tension exposées peut provoquer une électrocution mortelle.

Eau et Fleces sous tension Placez |'appareil de maniére a ce que |'eau ne puisse
pas éclabousser ou % outter sur la fiche, la prise ou le cordon d'alimentation ; ne
touchez jamais la fiche avec les mains mouillées et ne vaporisez pas d'eau sur
I'appareil. Si de I'eau atteint des piéces sous tension, cela peut provoquer une
électrocution mortelle.

Fuite d'eau Si de I'eau fuit de I'appareil ou si la zone de la prise est mouillée,
coupez I'alimentation au niveau du tableau électrique ou du disjoncteur avant de
toucher I'appareil ou de le débrancher. L'eau provenant d'une fuite peut atteindre
des pieces sous tension et provoquer une électrocution mortelle.

Débrancher avant le nettoyage Débranchez la fiche avant de nettoyer les filtres,
les bras d'aspersion ou I'extérieur, et avant tout entretien ; éteindre I'appareil a
I'aide des commandes peut ne pas déconnecter toutes les piéces sous tension.
Tirez sur la fiche elle-méme, jamais sur le cordon.

Accés a la fiche Positionnez I' apparell de maniére a ce que la fiche reste acces-
sible aprés l'installation. En cas d'urgence, vous devez pouvoir le débrancher
rapidement du secteur afin d'éviter unincendie ou une électrocution.

RISQUE D'INCENDIE

Sources de chaleur Ne placezdpas I'appareil sur ou a cété d'une
Flaque de cuisson, d'un four ou d'une autre source de chaleur, et ne

faites pas fonctionner sous un placard mural ol la vapeur ne peut
pas s'échapper. La chaleur peut déformer le boitier, endommager l'isolation et
provoquer un incendie.
Signes d'un défaut Si vous remarquez de la fumée, une odeur de brilé, des
bruits inhabituels ou une prise ou une fiche chaude elelgnez et débranchez
immédiatement I'appareil et ne I'utilisez pas avant qu'il n'ait été vérifié. Ne lais-
sez pas |'appareil en marche lorsque vous quittez votre domicile ou que vous
allez vous coucher, afin qu'un défaut puisse etre détecté rapidement. Un défaut
électrique laissé sans surveillance peut provoquer un incendie.
Réparations Faites effectuer les reparanons des pieces électriques, du chauf-
fage, de la pompe et du raccordement d'eau uniquement par du personnel de
service qualifié. Des réparations incorrectes peuvent provoquer un incendie, une
électrocution mortelle ou une inondation.

Détergent pour lave-vaisselle Conservez les détergents pour lave-

vaisselle, les pastilles, les capsules et les produits de ringage dans

leur emballage fermé, hors de portée des enfants, et ne remplissez

le distributeur que Juste avant de démarrer un programme Ces pro-

duits peuvent eétre corrosifs ; les avaler ou les mettre en contact

avec les yeux peut provoquer de graves brdlures chimiques a la

bouche, ala gorge et aux yeux, et peut mettre la vie en danger.

Emballage Conservez les sacs plastiques, les films et les autres matériaux d'em-
ballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques, et jetez-les
rapidement. Les emballages peuvent provoquer une suffocation.

AVERTISSEMENT

Porte ouverte Ne vous appuyez pas, ne vous asseyez pas et ne

pIacez pas d'objets lourds sur la porte ouverte ou sur le panier sorti

de I'appareil. L'appareil peut basculer vers I'avant et tomber du plan

de travail, provoquant des blessures graves.

Résidus aprés lavage Tenez les enfants éloignés de I'appareil

ouvert, car des résidus de détergent peuvent rester dans le distri-

buteur dans I'eau et sur la vaisselle. Ne buvez pas I'eau de I'appareil ou de son
réservoir ; ce n'est pas de I'eau potable. L'ingestion de résidus peut provoquer
des brilures chimiques.

Surveillance requise Les enfants et les personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou mangquant d'expérience et de
connaissances, ne peuvent utiliser cet apparell que s'ils sont surveillés ou s'ils
ont recu des instructions concernant son utilisation en toute sécurité et s'ils
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

Nettoyage par les enfants Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Jeunes enfants Tenez les trés jeunes enfants éloignés de I'appareil, sauf s'ils
sont surveillés en permanence.

Surface stable Placez I'appareil sur une surface ferme, plane et résistante a
I'eau, capable de supporter son poids lorsqu'il est rempli d'eau et de vaisselle, et
bien a I'écart du bord du plan de travail. Un appareil qui tombe peut provoquer
des blessures graves et des dégats des eaux.

AVERTISSEMENT
SURFACE CHAUDE

Vapeur chaude. N'ouvrez pas la_porte pendant qu'un programme
est en cours ; si vous devez le faire, ouvrez-la lentement et gardez
le wsage et Ies mains elolgnes de I'ouverture. De la vapeur chaude
et de I'eau chaude peuvent s'échapper et provoquer des brlures.

ATTENTION

Vaisselle et pieces chaudes Aprés un programme, laissez la vais-

selle, les paniers et I'intérieur refroidir avant de les décharger et ne

touchez pas I'élément chauffant. Les piéces chaudes peuvent pro-

voquer des brdlures.

Porte laissée ouverte Fermez la porte aprés le chargement et le
déchargement. Une porte ouverte constitue un risque de choc et

de chute pouvant entrainer des blessures.

Couteaux et objets tranchants Chargez les couteaux et autres ustensiles poin-
tus avec la pointe orientée vers le bas dans le panier a couverts, ou posez-les &
I'horizontale. Des Iamestpolmant vers le haut peuvent provoquer des coupures et
des blessures par perforation lors du chargement ou du déchargement de
I'appareil.

Verre brisé Ne lavez pas la vaisselle en verre fissurée ou ébréchee, et retirez
soigneusement les morceaux cassés en portant des gants, aprés avoir débran-
ché I'appareil. Le verre brisé peut provoquer des coupures.

Evacuation de I'eau Si le tuyau de vidange est dirigé vers un évier, fixez-le soli-
dement afin qu'il ne puisse’pas ghsser pendant la vidange. L'eau usée chaude
peut éclabousser, provoquer des brilures et inonder le sol.

Soulévement et transport Soulevez et transportez I'appareil a deux personnes si
nécessaire, et uniquement lorsqu'il est vide et vidangé, en le tenant par le corps
et non par la porte. Un soulévement incorrect peut provoquer des blessures au
dos, et un appareil qui tombe peut écraser les pieds ou les mains.

INFORMATION

Détergents et mousse Utilisez uniquement des détergents, produits

de rincage et sels concus pour les lave-vaisselle domestiques, et

jamais de |I('%Ulde vaisselle & main. Des produits inadaptés pro-

voquent une formation excessive de mousse, des fuites d'eau et des

dommages a |'appareil.

Raccordement a I'eau Si votre modele est raccordé a un robinet d'eau, utilisez
unlquemenl le nouveau jeu de tuyaux fourni, ne réutilisez pas les anciens tuyaux
et vérifiez |'étanchéité de tous les raccordements. Fermez le robinet d'eau aprés
utilisation et avant toute absence prolongée. Un tuyau desserré ou éclaté peut
provoquer une inondation.

Pression de I'eau Raccordez I'appareil uniquement a une alimentation en eau
dont la pression se situe dans la plage indiquée pour ce modeéle. Une pression
trop élevée peut faire éclater les tuyaux ; une pression trop faible empéche un
remplissage correct.

Gel N'installez pas et ne rangez pas I'appareil dans un endroit ou il risque de
geler. L'eau gelee dans la pompe, les tuyaux ou le réservoir peut provoquer des
dommages et des fuites.

Limites de la protection contre les fuites Si votre modeéle est equwpe d'une pro-
tection contre les fuites, celle-ci ne réagit qu'aux fuites survenant a I'intérieur de
I'appareil ou de son tuyau ; elle ne protége pas contre les fuites au niveau du
robinet, de I'adaptateur ou du raccordement de vidange.

Considérati ives a I'éli

S'il existe une réglementation légale relative a I'élimination des
Parells électriques et électroniques dans votre pays, ce sym-
apposeé sur le produit ou sur I'emballage indique que ce
produll ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des eﬁulpements électriques et électroniques. En proce-
dant a son élimination conformément a la réglementation, vous
protegez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles consequences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'élimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représenté indique que cet appareil doit étre éliminé
séparément des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences Iégales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible & I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsch DE

Tischgeschirrspiiler - Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerét benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu éetneb Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Ver Dieser Tischgeschirrspiiler ist fur das Spii-
len von haushaltsiiblichem Geschirr, Besteck, Glasern und Kochgeschirr vorge-
sehen, die als spllmaschinenfest lekennzeichnet sind, unter Verwendung von
Remlgungsmltteln und Klarspilern fur Haushaltsgeschlrrspu\er in prlvaten Haus-
halten und &hnlichen Innenrdumen. Verwenden Sie das Gerét nur wie in diesem
Merkblatt und in der mngelleferlen Bedienungsanleitung beschrieben.

Nicht Das Gerat ist nicht fur den gewerbli-
chen Einsatz oder den Elnsalz m der Gastronomie, fiir den Gebrauch im Freien,
zum Reinigen von mit Lésungsmitteln, Farbe, Asche Wachs oder Chemikalien
verschmutzten Gegenstdnden oder zum Spulen von nicht spiilmaschinenfesten
Gegenstanden vorgesehen.

Vorhersehbarer Missbrauch Verwenden Sie das Gerét nicht zum Erhitzen oder
Zubereiten von Speisen, fiillen Sie es nicht mit Handspulmittel und benutzen Sie
die TUr nicht als Ablage, Trittstufe oder Sitzgelegenheit.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

GEFAHR
STROMSCHLAGGEFAHR

Netzanschluss SchlieBen Sie das Gerét nur an eine ordnungsge-

maB installierte, geerdete Steckdose an, deren Spannung mit den

Qn%aben auf dem Typenschild tibereinstimmt. Verwenden Sie keine
e

VORSICHT

HeiBes Geschirr und heiBe Teile Lassen Sie nach einem Programm
Geschirr, Kérbe und Innenraum abkiihlen, bevor Sie ausrdumen,
und berlihren Sie das Heizelement nicht. HeiBe Teile kdnnen Ver-
brennungen verursachen.

Tir offen SchlieBen Sie die Tir nach dem Be- und Entla-

rfachsteckdosen oder Verlangerungskabel. Ein fehlerhafter
oder Uberlasteter Anschluss kann “einen” lebensgefahrlichen Stromschlag oder
einen Brand verursachen.
Beschadigtes Kabel oder beschadigter Stecker Betreiben Sie das Gerét nie-
mals, wenn das Netzkabel, der Stecker oder das Gehduse beschéadigt ist. Ein
beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
Der Kontakt mit freiliegenden spannungsfiihrenden Teilen kann einen lebensge-
féhrlichen Stromschlag verursachen.
Wasser und spannungsfiihrende Teile Stellen Sie das Gerat so auf, dass kein
Wasser auf den Stecker, die Steckdose oder das Netzkabel spritzen oder tropfen
kann; berlhren Sie den Stecker niemals mit nassen Handen und bespriihen Sie
das Gerat nicht mit Wasser. Gelangt Wasser an spannungsfiihrende Teile, kann
dies einen lebensgefahrlichen Stromschlag verursachen.
Austretendes Wasser Wenn Wasser aus dem Gerat austritt oder der Bereich um
die Steckdose nass ist, schalten Sie den Strom am Sicherungskasten oder
Schutzschalter aus, bevor Sie das Gerét beriihren oder den Stecker ziehen. Aus-
tretendes Wasser kann spannungsflhrende Teile erreichen und einen lebensge-
fahrlichen Stromschlag verursachen.
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen Ziehen Sie den Netzstecker, bevor
Sie die Filter, Spriiharme oder das Gehause reinigen sowie vor jeder Wanunﬁ;
das Ausschalten {ber die Bedienelemente trennt das Gerat méglicherweise nicht
vol\slégdlig vom Stromnetz. Ziehen Sie dabei immer am Stecker selbst, niemals

el.

Zugang zum Stecker Stellen Sie das Gerét so auf, dass der Stecker nach der
Installation zugénglich bleibt. Im Notfall mlssen Sie das Gerét schnell vom
Stromnetz trennen kénnen, um einen Brand oder Stromschlag zu verhindern.

GEFAHR
BRANDGEFAHR

Warmedquellen Stellen Sie das Gerét nicht auf oder neben ein Koch-

feld, einen Backofen oder eine andere Warmequelle und betreiben

Sie es nicht unter einem Hangeschrank, aus dem Dampf nicht ent-

weichen kann. Hitze kann das Gehause verformen, die Isolierung beschadigen
und einen Brand verursachen.

Anzeichen eines Defekts Wenn Sie Rauch, Brandgeruch, ungewdhnliche Gerédu-
sche oder einen heiBen Stecker bzw. eine heiBe Steckdose bemerken, schalten
Sie das Gerat sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker. Verwenden Sie es erst
wieder, nachdem es Uberprift wurde. Lassen Sie das Geréat nicht laufen, wenn
Sie das Haus verlassen oder schlafen gehen, damit ein Defekt friihzeitig bemerkt
werden kann. Ein unbeaufsichtigter elektrischer Defekt kann zu einem Brand
flihren.

Reparaturen Lassen Sie Reparaturen an elektrischen Teilen, der Heizung, der
Pumpe und dem Wasseranschluss nur von qualifiziertem Fachpersonal durch-
flihren. UnsachgeméaBe Reparaturen kénnen einen Brand, einen todlichen Strom-
schlag oder eine Uberschwemmung verursachen.

GEFAHR

Geschirrspiilmittel Bewahren Sie Geschirrsptilmittel, Tabs, Kapseln

und Klarspller in ihrer geschlossenen Verpackung auBerhalb der

Reichweite von Kindern-auf und fillen Sie die Dosierkammer erst

unmittelbar vor dem Start eines Programms. Diese Produkte kon-

nen atzend sein; das Verschlucken oder der Kontakt mit den Augen

kann schwere Veratzungen von Mund, Rachen und Augen verursa-

chen und lebensbedrohiich sein.

Verpackung Halten Sie Plastiktiiten, Folien und sonstiges Verpackungsmaterial
von Kindern und Haustieren fern und entsorgen Sie sie umgehend. Verpa-
ckungsmaterial kann zum Ersticken fiihren.

Offene Tiir Lehnen Sie sich nicht an die offene Tlr oder den ausge-

zogenen Korb, setzen Sie sich nicht darauf und stellen Sie keine

schweren Gegenstéinde darauf. Das Gerét kann nach vorne kippen

und von der Arbeitsplatte fallen, was schwere Verletzungen verur-

sachen kann.

Riickstande nach dem Spiilen Halten Sie Kinder vom offenen Gerat

fern, da Spulmittelriickstande im Dosierfach, im Wasser und auf dem Geschirr
verbleiben kénnen. Trinken Sie kein Wasser aus dem Gerat oder seinem Tank; es
handelt sich nicht um Trinkwasser. Das Verschlucken von Riicksténden kann
chemische Verletzungen verursachen.

Beaufsichtigung erforderlich Kinder und Personen mit eingeschrankten korper-
lichen, sensorischen oderé;eisligen Féhi%keil_en oder mit mangelnder Erfahrun
und mangelndem Wissen durfen dieses Gerat nur verwenden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Gerats eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung durch Kinder Kinder diirfen das Gerat nicht ohne Beaufsichtigung rei-
nigen oder Wartungsarbeiten durch den Benutzer daran ausfihren.

Kleinkinder Halten Sie Kleinkinder vom Gerat fern, es sei denn, sie werden
durchgehend beaufsichtigt.

Stabile Oberflache Stellen Sie das Gerédt auf eine feste, ebene, wasserbestan-
dige Oberflache, die sein Gewicht tragt, wenn es mit Wasser und Geschirr gefiillt
ist, und die sich in ausreichendem Abstand von der Kante der Arbeitsplatte
befindet. Ein herabfallendes Gerat kann schwere Verletzungen und Wasserscha-
den verursachen.

HEISSE OBERFLACHE

HeiBer Damgf Offnen Sie die Tir nicht, wéhrend ein Programm lauft;
falls dies unbedingt erforderlich ist, 6ffnen Sie sie langsam und hal-
ten Sie Gesicht und Hande von der Offnung fern. HeiBer Dampf und
heiBes Wasser kdnnen austreten und Verbrlihungen verursachen.

den. Eine offene Tiir stellt eine StoB- und Stolpergefahr dar und

kann Verletzungen verursachen.

Messer und scharfe Gegensténde Legen Sie Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mit der Spitze nach unten in den Besteckkorb oder legen Sie
sie waagerecht hin. Nach oben zeigende Klingen kdnnen beim Be- oder Entladen
des Gerats Schnitt- und Stichverletzungen verursachen.

Zerbrochenes Glas Spiilen Sie kein gesprungenes oder angeschlagenes Glasge-
schirr und_entfernen Sie zerbrochene Teile vorsichtig und mit Handschuhen,
nachdem Sie das Gerdt vom Netz getrennt haben. Zerbrochenes Glas kann
Schnittverletzungen verursachen.

Wasserablauf Wenn der Ablaufschlauch in ein Spiilbecken fiihrt, befestigen Sie
ihn sicher, damit er wéhrend des Abpumpens nicht herausrutschen kann. HeiBes
Abwasser kann spritzen, Verbriihungen verursachen und den Boden {iberfluten.
Heben und Tragen Heben und tragen Sie das Gerét bei Bedarf zu zweit, und nur
wenn es leer und entleert ist, halten Sie es am Geh&use und nicht an der Tur fest.
Falsches Heben kann Riickenverletzungen verursachen, und ein heruntergefalle-
nes Gerat kann FiiBe oder Hande quetschen.

Reinigungsmittel und Schaum Verwenden Sie nur Reinigungsmittel,

Klarspller und Salze, die flr Haushaltsgeschirrspliler geeignet sind,

und niemals Handspilmittel. Ungeeignete Produkte” verursachen

starke Schaumbildung, Wasserlecks und Schaden am Gerét.

Wasseranschluss Wenn |hr Modell an einen Wasserhahn ange-

schlossen ist, verwenden Sie nur das mitgelieferte neue Schlauchset, verwenden
Sie keine alten Schlauche erneut und tberpriifen Sie alle Anschliisse auf Undich-
tigkeiten. SchlieBen Sie den Wasserhahn nach Gebrauch und vor Idngerer Abwe-
senheit. Ein loser oder geplatzter Schlauch kann zu Uberschwemmungen fiihren.
Wasserdruck SchlieBen Sie das Gerat nur an eine Wasserversorgung an, deren
Druck innerhalb des fiir dieses Modell angegebenen Bereichs liegt. Zu hoher
Druck kann Schlduche zum Platzen bringen; zu niedriger Druck verhindert ein
korrektes Befiillen.

Frost Installieren oder lagern Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem es einfrie-
ren kann. Gefrorenes Wasser in der Pumpe, den Schlauchen oder dem Tank
kann Schéden und Lecks verursachen.

Grenzen des Leckageschutzes Wenn |hr Modell (iber einen Leckageschutz ver-
fligt, reagiert dieser nur auf Lecks im Inneren des Geréts oder seines Schlauchs;
erschiitzt nicht vor Lecks am Wasserhahn, Adapter oder Abflussanschluss.

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerdte getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgeréats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen

werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronik?eréte mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerate kénnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fiir GeraTe der Kategorien T, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines NeuPeréts Uber die Website ausgewdhlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltstiblichen Mengen per Post'_x‘;esendel oder direkt abg %eben
werden an: Chal-Tec Fulfillment GmbH, 7475
Kamp-Lintfort.

6. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.
7.Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt

vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & ImAmrteur (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschlagigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung

& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
http://use.berlin
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EmutpanéZia MAuvvtipla Matwv - QuAAadlo Acpaleiog

AlOBAOTE TPOCEKTIKG QUTEG TIG 06NYieq OOQAAEIOG TPV XPNOWMOTIOCETE TN
ouokeun. OUAGETE AUTO TO QUAAGSLO YIO LEAAOVTIKI AVAPOPA.
OpWOTE TOV KWEIKO QR Ylol Vol OTIOKTACETE nﬁéoﬁacn OTO TIANPECG EYXELPIBLO
XPNotn — Tou TMEPAOUBAVEL  08nyieq £ITOUPYIOG,  KABOPIOUOU KOl
QVTIETAOTUONG TPOBANUATWY — KABWG Kol ETUMALOV TANPOQOPIEG VIO TO
TIPOIOV KalL TNV LoXUoUos ARAWGON ZUpHOp@wonG. H o mpoo@atn ekdoon eivol
Blobgoiun online atn dleubuvon hltp:)/luse.berlin
MpoBAenopeVn Xpron AUTO TO ETUTPOMEZIO TAUVTAPLO TIATWY TPOOPIZETAL YIat
TO TAUGLHO OIKIAKWY OKEUGWV GEPPLPICHOTOG, MaXOLPOTPOUVWY, TOTNPLWY KAl
OKEUWV HOYEIPIKAG TIOU QEPOUV TNV EVOEIEN OTL MAEVOVTIOL Of TAUVTAPLO
TUATWY, XPNOWOTOWVTAG OMOPPUTIAVTIKA KAl OTEYVWTIKA KATGAANAS ylo
OLKLOKA TIAUVTHPLO TUGTWY, OE IGLWTIKG VOIKOKUPLA KOL TIOPOHOLOUG E0WTEPIKOUG
XWPOUG. XPNOLUOTIOLEITE TO HOVO OTIWG TEPLYPAPETAL GTO TIAPOV PUAAGSLO KAl
OTO EYXELPIBLO 0BNYLWV TIOU TO GUVOSEUEL.
Agv mpoopileTal yia H GUCKEUN SEV TIPOOPIZETAL VIO ETIAYYEAUOTIKY XProN 1
pAcN O XWPOUG €0TiONG, XPNAON Ot EEWTEPIKO XWPO, KOBAPIOHO
QVTIKEIHEVWV AEPWHEVWY HE SIOAUTEG, HTOYLE, OTAXTN, KEPL N XNHIKEG OUGIEG, 1}
TIAUGIHO OVTIKEIHEVWY TIOU SEV TIAEVOVTAL GE TIAUVTIPLO TUATWY.
MpoBA£YIUN KOKA XPRon MV XPNOIOTOLEITE TN CUCKEUR VIO VA ZECTAVETE 1
VO HOYEPEPETE TPOPIUA, UNV T VEMIZETE ME UYPO TAUGIUO XEPWWY KOl pnV
XPNOLUOTIOLEITE TNV MOPTA TNG WG PAPL, CKOAOTIATL I KABIOHO.


https://www.take-e-back.de/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

Z0voe0N OTO NAEKTPIKO SIKTUO ZUVSEETE TN GUOKEUN HOVO OF
OWOT& EYKATECTNUEVN, YEWMEVN TPIZa, NG omoiag n Ttéon
OVTIOTOIXEL OE QUTH TIOU OVOYPAQETOL GTNV  TWVOKIBO TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY. MnV  XPNOILOTOLEITE TOAUTIPIZO 1 KOAWSLOH
TIPOEKTOONG. Ml EAOTTWHOTIKA 1 UTIEPPOPTWHEVN OUVEEDN WTOPEl Vol
TIPOKAAETEL BavOTNPOPA NAEKTPOTANEID 1) TIUPKAYLE.
DOappévo KOAWSLO N PIg MnV BETETE TIOTE TN CUCKEUR O AElToupyia €&V TO
KOAWOLO TPOQOSOoiag, T0 QIG N To MepiAnua €xouv umootel Znud. Eva
POOPHEVO  KOAWSIO  TPOPOSOCIOG TPEMEL VA AVIIKOBIoTATOL Omd  Tov
KOTOOKEUOOTH, TOV AVIPOOWTO GEPRIC TOU 1 amod e&iooU EEEIBIKEUNEVO GTOHO,
WOTE VO AMoQeuxOei KAOE KivouvoG. H ema@n pe eKTEBEIMEVO PEPN UTO TAON
Hropei va PokaAEoeL BavaTtn@opa NAEKTPOTANE a.
Nepo kot pEpn UTo Taon TOTIOBETACTE T CUOKEUN £T0L WOTE VO PNV UMOPEL Vo
TUTOWNOEL N} VO OTOREEL VEPO TIAVW OTO PIG, TNV TPIZA 1) TO KAAWSLO TPOPOSOsiaC,
HNV QyYiZeTe TIOTE TO PIC UE BPEYHEVA XEPLO KOL UNV WEKGZETE TN CUOKEUN WE
VEPO. AV TO VEPO QPTACEL GE LEPN UTIO TAON, MIOPEL va PokANBei Bavatneopa
nAekTpomAngia.
Awappon vepoU Edv Sl0ppeVCEL VEPO OMO TN CUOKEUR i N TEPLOXN YUPW OO
™MV mpida eival Bpeypévn, SLOKOWTE TNV TOPOXH PEUMATOG OO TOV THVAKO
OOQOAEWOV 1 TOV OUTOHOTO SLOKOTIN TPV OYYIEETE TN OUCKEUN N TNV
QTIOCUVEECETE Mo TNV TPIZa. To vepd amd Wa Slappor UMOPEL va PTACEL O
MEPN UTIO TAON KAl VO TIPOKOAECEL BAVATNPOPT NAEKTPOTIANE D

0 ] IPLV TOV 0 By&\te TO @IG OT6 TNV TPIZa TIPLY KOBapiceTe
T PIATPQ, TOUG BPoxioveq WEKACHOU 1 TO EEWTEPIKO HEPOC TNG CUCKEUNG,
KOBWG Kal TPV QMo OTOLASATIOTE £pyaoia ouvtipnong. H omevepyomoinon
#écw‘rwv XEPLOTNPIWV EVEEXETOL VO UNV OTIOCUVEEEL ONG TG MEPN UTIO TGON.

PaBRETe TO 610 TO PIG, TIOTE TO KAAWALO.

MpoéoBacn oto @i TOMOBETACTE TN CUCKEUN E£TCL WOTE TO PIG VO TIOPOHEVEL
TIPOGRAGIIO HETA TNV EYKOTAOTAGN. Z€ MEPITTWON EKTOKTNG OVOYKNG, TPEMEL
VO UMOPELTE VO TNV OMOCUVOECETE \g\pr‘]vopo{ QMO TO NAEKTPIKO SIKTUO, WOTE VO
aAmo@eUxOei Kivouvog TUPKAYLAG I NAEKTPOTANEiQG.

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

MNnyég BeppoéTNTAG MNV TOTOBETEITE TN CUCKEUN TIEVW N SiAal o

£0TIO KOUGIVOG, POUPVO 1) GAAN TINYH BEPUOTNTAG KalL PNV Tn BETETE

og AELTOUpPYia KATW OO VIOUAGTIL TOIXOU, OTIOU O GTHOC SeV UMopEl

Vo Slaguyel. H BOepuoOTNTA UMOPEL VO MOPAHOPPROEL TO TEPIPANUS, Vo
KOTOOTPEWEL T HOVWON KAl VO TIPOKOAECEL TIUPKAYIK.

Evéei&eic BAABNG AV TIAPOTNPNAOETE KAMVO, HUPWSEIX KAHEVOU, OOUVABIOTOUG
BopuBoug 1 ZeoTO PIG N} TIPIZQ, OTEVEPYOTIOLOTE KOl AMOCUVEECTE OPECWE TN
GUGCKEUN Mo TO PEUMA KOL UNV Tr) XPNOWOTIOGETE UEXPL VO eAeyXOel. Mnv
QQAVETE TN GUCKEUN OE AEITOUPYLO OTAV CTMOUGIAZETE OMO TO OTITL ) OTOV
KOWGOTE, WOTE VO UMOPEL VO EVTIOTIOTEL £yKaLpa TUXOV BAGBN. Mia NAEKTPIKN
BAGBN Tou apapével Xwpic eMiBAEPN HMOpEel va eEEAIXOEL O€ TIUPKAYIA.
ETUOKEUEG AVOBETETE TIC EMIOKEUEG TWV NAEKTPIKWYV €EAPTNUATWY, TOU
BeppavTipa, NG OVIAIOG KOL TNG USPOUAIKNG OUVEEONG OMOKAEIOTIKG OF
€EEIGIKEUUEVO TIPOCWTIKG  GEPRIG. OL so(pc)\Ke‘vgq _ETUOKEUEG  UMOPOUV VOl
TIPOKAAEGOUV TTUPKAYLE, BavaTN@Opa NAEKTPOTIANEI 1) TTANKUUPO.

KINAYNOZ

ATOPPUTIAVTIKO TAuvTnpiou ATV QDuldooeTe ™™
QAMOPPUTOVTIKG TIAUVTNPIOU THATWY, TIC TAUMAETEG, TIG KAWOUAEC

KOl Ta  BondnTIKA  OTEYVWHATOG HECO  OTN _ OPPOYLIOUEVN

OUOKEUOOIO TOUG, MOKPLE oMo TOtdLd, Kol YeMIZete TN OnKkn
OTOPPUTOVTIKOU HOVO Alyo TpLV TNV EVOPEN EVOG TIPOYPGUHOTOG.

AUTO TO TIPOIOVTAl MMOPEL VO Eival KAUGTIKG, H KOTATIOOR Toug A N

£TOQ TOUG HE TO HATIO UMTOPEL VO TIPOKOAETEL GOBAPA XNHIKG! EYKAUOTA GTO
OTOHA, OTO AGILHO KOL OTO HATLON KOIL MTTOPEL Vo OMOBEL OMEANTIKA YIa TN Zwh.
Zuokeuaoia KpoTHoTe TIG TAACTIKEG GAKOUAEG, TIG HEMBPAVEC KA T UTIOAOLTIO
UAIKG OUOKEUOGIOG HOKPLG OO TIALSLA KOl KATOLKIdIO KAl omoppiPTte ol Gpeoa.
H ouokeuaoia pmopei va ipokaAEoel ao@uEia.

MPOEIAOMOIHZH

Avolxt mopta Mnv OKouumaTe, KAOEoTe i TOmMobeTeite Bopld

OVTIKEIPEVA TIAVW OTNV OVOLXTH TIOPTA 1) 0TO TPABNYHEVO TIPOG TO

€EW PAPL H GUOKEUN WMOPEL VO YEIPEL TIPOG T EUTIPOC KAl VO

TECEL amO TOV TAYKO EPYACiOG, TPOKOAWVING  coBapolq
TPAUHATIGHOUG.

YmnoAgippata HETd TO MAUGIHO KPOTACTE TO TALSIA HOKPLA amd

TNV OVOXTH OUOKEUR, KOBWC MMOpel va  TOPOUEIVOUV  UMOAEIMpOT
QMOPPUTIAVTIKOU 0T BKN_S1aVOUNG, 0TO VEPO KAl OTa OKEUN. Mnv TiveTe veEPd
omd TN OUCKEUR N TO Goxeio NG dev eival Mooo vepd. H katamoon
UTTOAEIHHATWY UMOPEL VO TIPOKAAETEL XNIUKOUG TPAUUATIGHOUG.

Anatteiton emiBAePn To MASIE KAl T GTOHA HE HELWHMEVEG OWHOTIKEG,
QLOBNTNPLAKEG M) SLOVONTIKEG IKAVOTNTEG, N XWPIG EUTELDIAl KAL YVWOT, UTOPOUV
VOl XPNOLHOTIOIOUV QUTH TN CUCKEUN HOVO UMO eTBAeYn i eQocov €Xouv AaBeL
08nyieq_OXETIKA HE TNV Q0PN XPHON TNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIou
EVEXEL TO TIAIBLA SEV TIPETEL VO TIOILOUV [E TN GUOKEUN.

KaBapiopog and maudid To matdld 6ev PETEL Vo KaBapiZouv 1 va ekTeAoUv
£PYOCIEC GUVTAPNGNG OTN GUOKEUN, EKTOC £QV BPIOKOVTAL UTIO ETRAEYN.

Mikp& TtadLé KpatnoTe Ta TIOAU KRG TIOLSLA HOKPL Omd TN GUCKEUN, EKTOC
£av BpiokovTal UTd cuvexn emiBAedn.

ZtaBepn eMuUpaveLa TOTOBETAGTE T CUCKEUN OE OTABEPH, EMIMESN, OVOEKTIKA
OTO VEPO ETUQPAVELX TIOU UTIOPEL VO OVTEEEL TO BAPOG TNG OTOV EIVAL YEUGTN HE
VEPO KOl OKEUN, KOl HOKPLE OTIO TNV GKPn Tou TAYKoU epyaoiag. Mo cuokeun
TIOU TIEQTEL UTMOPEL VO TIPOKAAECEL GOBOPOUG TPAUHOTIOHOUG KOl ZNUIEG Ao
VEPO.

MPOEIAOMOIHZH
©EPMH EMI®ANEIA

Kautég atpog Mnv avoiyeTe TNV MOPTA £V EKTEAEITAL KATIOLO
TIPOYPOHHA: OV XPELAOTEL VO TNV AVOIEETE, AVOIETE TNV OPYA KAl
KPOTAOTE TO TIPOCWTO KOl T XEPLO OOG MOKPLY OO TO GIVOLYMO.

Topel Vo BLaPUYOUV KOUTOG OTHOG KOL KOUTO VEPO KOL VO TIPOKOAECOUV
£YKAUPATOL.

NMPOZOXH

Kautd okeln ko eEaptapota Met& tnv oAokAnpwon evéq
TPOYPAUUOTOC, GPACTE Ta OKEUN, TA PAPLA KAl TO ECWTEPIKO VO

KPUWOOUV TIPLV TO OPOLPECETE KOL HNV QyYIZETE TO BEPUAVTIKO

otoleio. Ta KAUTE  EEOPTAHOTO  HIMOPOUV VO TIPOKOAECOUV

eykaUpaTa.

Avorxtr) mopta KAEIVETE TNV TOPTA HETA TN QOPTWON KOl TNV
EKQOPTWON. Mo avolXTh TOPTO_ OMOTEAEL KivoUVO TPOOKPOUGNHCG KOt
TIOPCMOTAKOTOG KOl KTOPEL VO TIPOKAAETEL TPOUHOTIONOUG.

Maxaipta Kot atxpuned avtikeipeva TOMOBETAOTE TA HOXAIPLA Kot GANG OKEUN
HE QUXMNPEEG GKPEG HE TIGC OIXMEG OTPOMHEVEG TPOG TA KOTW OTO KOAGBL
HOXOLPOTINPOUV@Y, I TOTIOBETAOTE TG OPIROVTIO. Ol AETUSEG OTPAUUEVEG TIPOG
TO MAVW UTOPOUV VOl TIPOKAAEGOUV KOWIHOTA KAl TPAUHOTA OO TPUTINHG KOTA
™ POPTWON N TNV EKPOPTWON TNG CUCKEUNG.

Inaopévo yuoAi Mnv TAEVETE YUGALVOL OKEUN LE pwYLEQ 1} oTaGiuaTa Kot
QQOIPECTE TO OTAGHEVO KOMHATIO TPOGEKTIKG, QPOPWVTAG YAVTIO, O@oU
QMOCUVSECETE T OUCKEUN and TO PeUMO. TO OMACHEVO YUOAL UMopeil vo
TIPOKOAECEL KOWiHATaL

AnocTpdyylon vepoU EdV 0 EUKOUTTOC CWARVOG OMOCTEAYYIONG 0bnyel og
VEPOXUTN, CTEPEWCTE TOV KOAG WOTE VO PNV HTOPEl VO YALOTPROEL 6w KOTA
TV amocTpdyylon. To KAUTO VEPO AMOCTPAYYLONG WIMOPEl va TUTGIAICEL, VO
TIPOKOAETEL EYKAUUOTA KAl VO TIANUUUPICEL TO DATIEDO.

AvUPwon Kol HETOPOPA INKWOTE KAl HETAPEPETE TN CUCKEUN HE TN Bonbela
BEUTEPOU  OITOHOU, €AV XPEIAZETOL KAl UPOVO  OTavV  eival A8l Kot
QMOCTPOYYIOUEVN, KPATWVTOG TNV OO TO MEPIBANUA Kal Ot oo TNV mopTa. H
E0QAAMEVN OVUPWON UMOPEL VO TIPOKAAETEL TPAUUOTIGHOUG OTN HEDN, EVW IO
OUGKEUN TIOU EQPTEL UITOPEi VO GUVOAIPEL TTOSLA ) XEPLOL.

ATIOPPUTIAVTIKA KOl a@pPog Xgnmuonolshs HOVO aMOpPUTAVTIKS,

AOUTPUVTIKG Kot GAOTO KOTAAANAC VIO OIKIOKG TAUVTAPLO TUATWY

KOL TIOTE UYPO AMOPPUTIOVTIKG TAUGIUATOG OTO XEPL Tal AKOTOAANAG

TIPOIOVTO TIPOKOAOUV £VIOVO OPPLOUO, SLOPPOEC VEPOU Kol BAGRN

GTN GUCKEUN.

ZUvdeon vepou EGv To HOVTEAO 0OG OUVEEETAL e BPUCT) VEPOU, XPNOILOTIOLEITE
MOV TO KALVOUPYLO GET CWANRVWV TIOU TOPEXETAL, MNV_ETIOVOXPNOILOTIOLETE
TIOALOUG CWANVEQ Kol EAEYYETE OAEG TIC OUVOEGELC VIO Slappoéq. KAeivete n
BpUon VvepoU WET& TN XPNON KOL TPV OO TOPOTETAMEVN amoucia. ‘Evag
XOAOGPOG N OTIOOHEVOG CWARVAG MTIOPEL VO TIDOKOAETEL TIANUUUPOL.

Migon vepoU ZUVEEETE T GUOKEUN HOVO GE TIOPOXN VEPOU TNG OTOIaG N Tieon
BpiokeTal EVTOG TOU EUPOUG TIOU OPIZETAL VIO GUTO TO MOVTEAO. H umtepBoAikd
UWNAR Ttiecn UMOpE Vol OTIGOEL TOUG GWANVEG, EVW N UTEPBOALKS XOHNAR Ttieon
EMMOBIZEL TN OWOTH TMARPWON.

Mayetog Mnv eyKaBIOTATE 1 AMOBNKEUETE TN CUOKEUN OE XWPEO OTIOU UTOPEL Vo
TOYWOEeL. To MAYWHEVO VEPO OTNV OVTAIX, TOUG CWANVEG 1 TO 0XEI0 UMOPEL VO
TIPOKOAEDEL ZNMLE KAl SIOPPOEG.

Meplopiopoi mpootaciag amd dloppoeq EGv 1o HOVIEAO 0OG GlOBETEL
TIPOCTAGIA MO SLOPPOEG, OUTH AVTIEPA HOVO OE SLOPPOEG EVTOG TNG CUCKEUNG
1 Tou OWAAVO NG 6ev TPOOTOTEUEL OMO SlOppoec otn Bpucn, Tov
TIPOCOIPHOYED I TN CUVEECN OMOXETEUONG.

MopaTNPRCELG GXETIKA HE TNV amoppupn

Edv 0Tn XWpo 00G LOXUEL VOMOBETIK pUBMON Yylo TNV
aAnoppUYN NAEKTPIKWY Kol NAEKTPOVIKOV OUCKEUWYV, OUTO TO
OUMBOAO TAVW OTO TIPOIOV N OTN CUCKEUOOI UTIOGEIKVUEL OTL
TO TIPOIOV QUTO HEV TPETEL VO OTIOPPITTTETAL HAZi HE TA OKIOKG
omogpiupcxw. AVTIOETWC, TIPETEL VO PETOPEPETAL GE ONUEiD
OUAAOYNG VIO TNV OVOKUKAWON NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
eEOMALOPOU. AMOPPIMTOVTAG TO CUMPWVA HE TOUG KOVOVEG,
TIPOOTOTEVETE TO TEPIBGAAOV KOL TNV UYEID TWV GUVAVEPWTIWV
GOG AMO APVNTIKEG GUVETIELEG, MO TTANPOPOPIES OXETIKY, LUE TNV
QVOKUKAWON  Kal TNV anoppwpn autol Tou TPoIOvVToG,
ETUKOWVWVACTE ME TIC TOTIKEG OPXEG N HE TNV UMNPECIA
BLOKEIPIONG OIKIOKWYV AMOPPIMUATWY TNG TEPLOXAG OOG.

To oUPBOAO TIOU OMEIKOVIZETOL UTIOSEIKVUEL OTL N GUCKEUN aUTh
TIPEMEL VO OMOPPIMTETAL EEXWPLOTE OTO T OBLOXWPLOTal
BNHUOTIKA OTOPPIUUOTA.
Kotaokeuaothg & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileio)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, German
Emukowvwvia: info@klarstein.com
Me 10 mapov, n Chal-Tec GmbH 6NAGWVEL OTL 0 EEOTAICHOC CUMUOPPWVETOL UE
TG OXETKEG  VOUIKEG —OMoIToelq. To TARPEG Keidevo g drlwong
OUHHOPQWONG & TNG ARAWONG ZUPHOPPWONG elval SI0BE0LH0 oTNV akoAouén
6leUBUVON OTO BLABIKTUO:

http://use.berlin
Magyar HU

Asztali mosogatogépek - Biztonsagi tajékoztato

A készlilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a biztonsagi
utasitasokat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késdbbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati Utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitdsi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovabbi
termékinformaciokhoz és a vonatkozd Medfeleldségi Nyilatkozathoz. A
legfrissebb verzié online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez az asztali mosogatdgép haztartasi étkészletek,
evoeszkdzok, poharak és olyan edények mosogatasara szolgdl, amelyek
mosogatégépben moshatokeént vannak megjeldlve, haztartasi
mosogatogépekhez készilt mosogatoszerek és Oblitdszerek hasznalataval,
maganhaztartasokban és hasonlo ™ beltéri kornyezetben. Csak az ebben a
tajékoztatoban és a hozza mellékelt hasznalati Utmutatoban leirtak szerint
hasznélja.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat A késziilék nem alkalmas kereskedelmi vagi/
vendéglatoipari hasznalatra, Kkiltéri hasznalatra, oldoszerekkel, festékkel,
hamuval, viasszal vagy vegyi anyagokkal szennlyezelt targyak tisztitasara, illetve
olyan targyak mosogatasara, amelyek nem alkalmasak mosogatégépben trténd
mosogatasra.

Eldre lathaté nem rendeltetésszerii hasznalat Ne haszndlja a késziiléket étel
melegitésére vagy fézésére, ne toltse fel kézi mosogatdszerrel, és ne hasznalja
az ajtajat polcként, Iépcsofokként vagy tldkeként.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE
Halézati csatlakozas A késziiléket kizarolag szakszeriien

felszerelt, foldelt aljzathoz csatlakoztassa, amelynek fesziiltsége
megegyezik a tipustdblan feltiintetett értékkel. Ne hasznaljon
elosztot vagy hosszabbito hibas vagy tulterhelt

csatlakozas haldlos aramiitést vagy tlizet okozhat.

Sériilt vezeték vagy 6 6 Soha ne i a késziiléket, ha a
halozati vezeték, a csatlakozédugd vagy a burkolat sériilt. A sériilt halozati
vezetéket a veszély elkeriilése érdekében a gyarténak, a %yarlf) szervizének
vagy hasonléan képzett szakembernek kell” kicserélnie. szabadon 1évo,
feszliltség alatt all6 alkatrészekkel valo érintkezés halalos aramiitést okozhat.

Viz és f alatt allé Ugy helyezze el a késziiléket, hogy viz
ne froccsenhessen vagy csepeghessen a Csatlakozédugora, az aljzatra vagy a
halozati vezetékre, soha ne érintse meg a csatlakozédugot nedves kézzel, és ne
permetezzen vizet a készilékre. Ha viz kerlil a fesziiltség alatt all6 alkatrészekre,
az halalos aramitést okozhat.

Szivargé viz Ha viz szivarog a készlilékbdl, vagy az aljzat kornyéke nedves, a
készllek megeéi e vagy a csatlakozodugd Kkihtizasa el6tt kapcsolja le az
dramot a biztositéktablanal vagy a megszakitonal. A szivargd viz elérheti a
fesziiltség alatt all6 alkatrészeket, és halalos aramiitést okozhat.

Huzza ki a csatlakozodugot tisztitas elott A szlirék, a szérokarok vagy a kiilsé
felllet tisztitdsa, valamint barmilyen karbantartas el6tt Uzza ki a
csatlakozodugot; a kezelészervekkel torténd kikapcsolas nem feltétlendl sztinteti
meg a fesziiltséget minden alkatrészen. Mindig a csatlakozédugonal fogva hizza
ki, soha ne a vezetéknél fogva.

@.
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A Ugy helyezze el a késziiléket, hogy a
csatlakozodugo a beszerelés utan is hozzaférheté maradjon. Vészhelyzet esetén
gyorsan le kell tudni valasztani a késziiléket a haldzatrol a tliz vagy aramiités
megelézése érdekében.

VESZELY
TUOZVESZELY

Héforrasok Ne helﬁgzze a késziiléket tlzhely, sité vagy mas

héforras mellé vagy kézelébe, és ne lizemeltesse fali szekrény alatt,

ahol a g6z nem tud eltdvozni. A hé deformalhatja a burkolatot,
karosithatja a szigetelést, és tiizet okozhat.

Hibajelek Ha flstot, égett sza?(ot, szokatlanlza,':‘vagy forré csatlakozodugdt,
illetve aljzatot észlel, azonnal kapcsolja ki és huzza ki a késziiléket, és ne
hasznalja addig, amig azt at nem vizsgaltdk. Ne hagyja bekapcsolva a
készilléket, amikor elhagyja otthonat vagy lefekszik aludni, hogy a hiba idében
észreveheto legyen. A figyelmen kiviil hagyott elektromos hiba tlzhéz vezethet.
Javitasok Az elektromos alkatrészek, a flitéelem, a szivattyl és a vizcsatlakozas
javitasat kizérdlac]; szakképzett szervizszemélyzettel végeztesse el. A helytelen
Javitas tilizet, haldlos dramutést vagy elarasztast okozhat.

VESZELY

Mosogatogép-tisztitoszer A mosogatogép-tisztitoszereket,

tablettdkat, kapszuldkat és  Oblitdszereket tartsa lezart
csomagolasukban, gyermekektol elzarva, és az adagolét csak

kozvetientl a program elinditasa elétt toltse fel. Ezek a termékek

maré hatasuak lehetnek; lenyeléslik vagy szembe jutasuk sulyos

egyi égési sériilést okozhat a szajban, torokban és szemben, és
életveszélyes lehet.

Csomagolas A miianyag zacskokat, folidkat és egyéb csomagoléanyagokat
tartsa gyermekektdl és haziallatoktol tavol, és haladéktalanul gondoskodjon azok
megfeield artalmatlanitasarol. A csomagoloanyag fulladast okozhat.

FIGYELMEZTETES

Nyitott ajté Ne tamaszkodjon ra, ne Uljon ra, és ne helyezzen nehéz

targyakat a nyitott ajtora vagy a kihuzott kosarra. A késziilék

eléredélhet, és leeshet a munkalaprol, ami sulyos sériiléseket

okozhat.

Mosas utani maradvanyok Tartsa tavol a gyermekeket a nyitott

késziiléktél, mivel mosogatészer-maradvanyok maradhatnak az

adagoldban, a vizben és az edényeken. Ne igyon vizet a késziilékbol vagy annak
tartalyabol; az nem ivéviz. A maradvanyok lenyelése vegyi sériiléseket okozhat.
Feliigyelet sziikséges Ezt a készlléket gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé, illetve megfeleld
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett,
vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utmutatast kaptak, és
E@egef_?jl;kazl ezzel jaro veszélyeket, hasznalhatjak. Gyermekek nem jatszhatnak a
észiilékkel.

Tisztitas gyermekek altal Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a
késziiléket, €s nem végezhetnek rajta felhasznaloéi karbantartast.

Kisgyermekek Tartsa tavol a nagyon kisgyermekeket a késziléktdl, kivéve, ha
folyamatosan felligyeli 6ket.

Stabil feliilet Helyezze a késziiléket stabil, vizszintes, vizallo fellletre, amely
elb\r{(a a sulyat vizzel és edényekkel megtéltve, és tartsa jo tavolsagban a
munkalap szélétél. A leesé készdl u

€k sulyos sérliléseket és vizkarokat okoz%at.
FIGYELMEZTETES

FORRO FELULET

Forré g6z Ne nyissa ki az ajtét, amig a Frogram, fut; ha mégis
szikséges, lassan nyissa ki, és tartsa tavol az arcat és a kezét a
nyilastol. Forré g6z és forro viz aramolhat ki, ami égési sériilést
okozhat.

\[7.¥43

Forré edények és alkatrészek A program befejezése utan hag}/]a
leh(ilni az edényeket, a kosarakat es a belso teret, miel6tt kipakolna

a_gepet, és ne érjen a fitéelemhez. A forré alkatrészek égesi

sérllést okozhatnak.

Nyitva hagyott ajté Berakodas és kirakoddas utan csukja be az ajtot.

A nyitva hagyott ajto (itkézés- és botlasveszélyt jelent, és sériilést

okozhat.

Kések és hegyes targyak A késeket és mas hegyes végli eszkdzoket heggyel
lefelé helyezze az evOeszkdztartd kosarba, vagy fektesse Oket vizszintesen. A
felfelé allo Eenge’k vagasi és szUrasi sériiléseket okozhatnak a késziilék be- vagy
kirakodasakor.

Torott iveg Ne mosogasson repedt vagy csorba lvegtargyakat, és a torott
darabokat dvatosan, kesztyliben, a készilék halozatbdl valo kihuzasa utan

tavolitsa el. A torott liveg vagasi sériilést okozhat.

Vizleeresztés Ha az elvezet6tomld egy mosogatéba vezet, rogzitse
biztonségosan, hogy leeresztés kozben ne csusszon ki. A forré szennyviz
kifroccsenhet, forrazast okozhat, és elarasztja a padiot.

Emelés és szallitds Szilkség esetén egy masik személy segitségével emelje és
szdllitsa a készlléket, és csak akkor, ha az lres és le van Uritve, a burkolatanal
fogva tartva, nem az ajtajanal. A helytelen emelés hatsériilést okozhat, az elejtett
késziilék pedig becsipheti a Iabat vagy a kezet.

INFORMACIO

0 és é Kizarolag haztartasi
mosogatogépekhez készillt mosogatoszereket, Gblitészereket és
soregeneralot hasznaljon, kézi mosogatoszert soha. A nem

megfelel6 termékek erés habképzddést, vizszivargast és a késziilék
karosodasat okozhatjak.

Vizcsatlakozas Ha a modellje vizcsaphoz csatlakozik, kizarélag a mellékelt Uj
tomldkészletet hasznalja, ne hasznaljon fel régi témldket Ujra, és ellendrizze az
Osszes csatlakozas témitettseégét. Hasznadlat utan, illetve hosszabb tavollét eldtt
zérja el a vizcsapot. A meglazult vagy megrepedt toml6 elarasztast okozhat.
Viznyomas A késziiléket csak olyan vizelldtdsra csatlakoztassa, amelynek
nyomasa a modellhez megadott tarftomanyon beliil van. A tal magas nyomas a
tomldk szétrepedését okozhatja, a tul alacsony nyomas pedig megakadalyozza a
megfelel feltéltést.

Fagy Ne telepitse vagy tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol az megfagyhat. A
szivattyuban, a téml6kben vagy a tartalyban megfagyott viz karosodast és
szivargast okozhat. .

A szivargasvédelem korlatai Ha az On  modellle  rendelkezik
szivargasvédelemmel, az csak a késziiléken vagy annak tomldjén bellli
szivargasokra reagal, nem véd a csapndl, az adapternél vagy az elvezetd
csatlakozasnal fellépo szivargasok ellen.

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogszabaly vonatkozik az
elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason taldlhaté ez a szimbdélum azt
jelzi, r-!ogg/ a terméket tilos a haztartdsi hulladékkal egyditt
idobni. ‘Ehelyett a terméket az elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasara szolgalé gydjtépontba kell
szdllitani. A szabalyoknak megfeleld artalmatlanitassal
hozzajarul a kornyezet és embertarsai egészségének
védelméhez, elkeriilve az esetleges negativ kdvetkezményeket.
A termék. u#rahasz'rqu(taséval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informacioért fordulion a helyi hatésaghoz vagy a
héztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a késziiléket a
valogatds neélkili teleplilési hulladektdl elkildnitve kell
artalmatlanitani.

Gyarté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozd

jogszabalyi kdvetelmenyeknek. A megfeleléségi nyilatkozat telies szdvege
elérhetd a kovetkezo intérnetes cimen:

http://use.berlin
Italiano IT

Lavastoviglie da banco - Opuscolo di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.
Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piti aggiornata é disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.
Uso previsto Questa lavastoviglie da tavolo & destinata al lavaggio di stoviglie,
osate, bicchieri e pentole per uso domestico contrassegnati come lavabili in
avastoviglie, utilizzando detersivi e brillantanti specifici per lavastoviglie per uso
domestico, in ambito privato e in contesti interni simili. Utilizzarla esclusivamente
come descritto in questo opuscolo e nel manuale di istruzioni in dotazione.
Uso non previsto L'apparecchio non & destinato a un uso commerciale o di risto-
razione, all'uso all'aperto, alla pulizia di oggetti sporchi di solventi, vernice,
cenere, cera o sostanze chimiche, né al Tavaggio di articoli non lavabili in
lavastoviglie.
Uso improprio prevedibile Non utilizzare I'apparecchio per riscaldare o cuocere
alimenti, non riempirlo con detersivo per il lavaggio a mano e non utilizzare lo
sportello come ripiano, gradino o sedile.

PERIC
PERICOLO ELETTRICO

Collegamento alla rete elettrica Collegare I'apparecchio solo a una

presa correttamente installata e dotata di messa a terra, la cui ten-

sione corrisponda a quella indicata sulla targhetta. Non utilizzare

prese multiple o prolunghe. Un collegamento difettoso o sovracca-

rico pud causare una scossa elettrica mortale o un incendio.

Cavo o spina danneggiati Non utilizzare mai I'apparecchio se il cavo di alimenta-
zione, la spina o I'involucro sono danneggiati. Un cavo di alimentazione danneg-
giato deve essere sostituito dal produttore, da un suo agente dell'assistenza tec-
nica o da una persona con qualifica analoga per evitare situazioni di pericolo. Il
contatto con parti sotto tensione esposte puod causare una scossa elettrica
mortale.

Acquae ﬁarti sotto tensione Posizionare I'anarecchio in modo che I'acqua non
possa schizzare o gocciolare sulla spina, sulla presa o sul cavo di alimentazione;
non toccare mai la spina con le mani bagnate e non spruzzare acqua sull'appa-
recchio. Se I'acqua raggiunge le parti sotto tensione, pud causare una scossa
elettrica mortale.

Perdite d'acqua Se I'apparecchio presenta una perdita d'acqua o la zona della
F‘resa & bagnata, disattivare |'alimentazione elettrica dal quadro dei fusibili o dal-
'interruttore automatico prima di toccare I'apparecchio o di scollegarlo dalla
presa. L'acqua proveniente da una perdita pud raggiungere le parti sotto ten-
sione e causare una scossa elettrica mortale.

Scollegare prima della pulizia Estrarre la spina prima_di pulire i filtri, i bracci
spruzzatori o la superficie esterna e prima di qualsiasi intervento di manuten-
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zione; spegnere l'apparecchio tramite i comandi potrebbe non disconnettere
tutte le parti sotto tensione. Tirare sempre la spina, mai il cavo.

Accessibilita della spina Posizionare I'apparecchio in modo che la spina rimanga
accessibile dopo l'installazione. In caso di emergenza, & necessario poterlo scol-
legare rapidamente dalla rete elettrica per evitare un incendio o una scossa
elettrica.

PERICOL
RISCHIO DI INCENDIO

Fonti di calore Non collocare |'apparecchio sopra o accanto a un

piano cottura, un forno o un'altra fonte di calore e non farlo funzio-

nare sotto un pensile dove il vapore non pud fuoriuscire. Il calore

pud deformare I'involucro, danneggiare I'isolamento e provocare un incendio.
Segnali di guasto Se si nota la presenza di fumo, odore di bruciato, rumori inso-
liti 0 una spina o una presa calde, spegnere e scollegare immediatamente |'appa-
recchio e non utilizzarlo finché non e stato controllato. Non lasciare I'apparec-
chio in funzione quando si esce di casa o si va a dormire, in modo da poter indi-
viduare tempestivamente un eventuale guasto. Un guasto elettrico lasciato incu-
stodito puo trasformarsi in un incendio.

Riparazioni Far eseguire le riparazioni delle parti elettriche, della resistenza,
della pompa e dell'allacciamento idrico esclusivamente da personale di assi-
stenza_qualificato. Riparazioni eseguite in modo errato possono provocare un
incendio, una scossa elettrica mortale o un allagamento.

PERICOLO

Detersivo per lavastoviglie Tenere i detersivi per lavastoviglie, le

?asljglie, le capsule e i brillantanti nella loro confezione chiusa,

uori dalla portata dei bambini, e riempire il dispenser solo poco

prima di avviare un programma. Questi prodotti possono essere

corrosivi; ingerirli o il contatto con gli occhi puo causare gravi

ustioni chimiche alla bocca, alla gola e agli occhi e pud mettere a

rischio la vita.

Imballaggio Tenere i sacchetti di plastica, le pellicole e altri materiali di imballag-
gio lontano dalla portata di bambini e animali domestici e smaltirli prontamente.
L'imballaggio pud causare soffocamento.

AVVERTENZA

Sportello aperto Non appoggiarsi, sedersi o posizionare oggetti
pesanti sullo sportello aperto o sul cestello estratto. L'apparecchio

otrebbe ribaltarsi in avanti e cadere dal piano di lavoro, causando

esioni gravi.
Residui dopo il Iavz:?gio Tenere lontani i bambini dall'apparecchio
aperto, poiché nel dispenser, nell'acqua e sulle stoviglie possono
rimanere residui di detersivo. Non bere I'acqua presente nell'apparecchio o nel
suo serbatoio: non si tratta di acqua potabile. L'ingestione dei residui pud cau-
sare lesioni chimiche.
Supervisione necessaria Bambini e persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, possono utilizzare questo
apparecchio solo se sorvegliate o se hanno ricevuto istruzioni sul suo utilizzo
sicuro e ne comprendono i rischi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.
Pulizia da parte dei bambini | bambini non devono eseguire la pulizia o la manu-
tenzione dell'apparecchio senza essere sorvegliati.
Bambini piccoli Tenere i bambini molto piccoli lontani dall'apparecchio, a meno
che non siano sorvegliati continuamente.
Superficie stabile Posizionare |'apparecchio su una superficie solida, piana e
resistente all'acqua, in grado di sostenerne il peso qtjando & pieno di acqua e
stoviglie, e ben distante dal bordo del piano di lavoro. La caduta dell'apparecchio
pud causare lesioni gravi e danni causati dall'acqua.

AVVERTENZA
SUPERFICIE CALDA

Vapore caldo. Non aprire la porta mentre € in corso un Frogramma;
se e necessario farlo, aprila lentamente e tieni il viso e le mani lon-
tani dall'apertura. Il vapore caldo e I'acqua calda possono fuoriu-
scire e causare ustioni.

ATTENZIONE

Stoviglie e componenti caldi Al termine di un programma, lasciare

raffreddare stoviglie, cesti e vano interno prima di scaricare I'appa-

recchio e non toccare la resistenza. | componenti caldi possono

causare ustioni.

Sportello lasciato aperto Chiudere lo sportello dopo il carico e lo

scarico. Uno sportello aperto rappresenta un pericolo di urto e

inciampo e puo causare lesioni.

Coltelli e oggetti appuntiti Disporre i coltelli e gli altri utensili con punte affilate
nel cestello delle posate con le punte rivolte verso il basso, opf)ure posizionarli in
orizzontale. Le lame rivolte verso I'alto possono causare tagli e ferite da punta
durante il carico o lo scarico dell'apparecchio.

Vetro rotto Non lavare oggetti in vetro incrinati o scheggiati e rimuovere i fram-
menti rotti con cautela, indossando guanti, dopo aver scollegato I'apparecchio
dalla presa. Il vetro rotto puo causare tagli.

Scarico dell'acqua Se il tubo di scarico & inserito in un lavello, fissarlo salda-
mente in modo che non possa fuoriuscire durante lo scarico. L'acqua di scarico
calda puo schizzare, causare ustioni e allagare il pavimento.

Sollevamento e trasporto Sollevare e trasportare |'apparecchio con I'aiuto di una
seconda persona, se necessario, e solo quando & vuoto e svuotato dall'acqua,
tenendolo per la struttura esterna e non Iper lo sportello. Un sollevamento scor-
retto pud causare lesioni alla schiena e la caduta dell'apparecchio pud schiac-
ciare piedi o mani.

INFORMAZIONI

Detersivi e formazione di schiuma Utilizzare solo detersivi, brillan-

tanti e sale specifici per lavastoviglie domestiche e mai detersivo

liquido per lavaggio a mano. Prodotti non adatti causano formazione

eccessiva di schiuma, perdite d'acqua e danni all'apparecchio.

Collegamento idrico Se il modello & collegato a un rubinetto dell'ac-

qua, utilizzare solo il nuovo set di tubi fornito in dotazione, non riutilizzare tubi
vecchi e controllare che tutti i collegamenti non presentino perdite. Chiudere il
rubinetto dell'acqua dopo |'uso e prima di assenze prolungate. Un tubo allentato
o scoppiato puo causare allagamenti.

Pressione dell'acqua Collegare I'apparecchio solo a un imr)ianlo idrico la cui
pressione rientri nell'intervallo indicato per questo modello. Una pressione

troppo elevata puo far scoppiare i tubi; una pressione troppo bassa impedisce il
corretto riempimento.

Gelo Non installare né conservare I'apparecchio in luoghi in cui possa gelare.

L‘acdqua ghiacciata nella pompa, nei tubi o nel serbatoio pud causare danni e

perdite.

Limiti della protezione antiperdite Se il modello dispone di protezione antiper-

dite, questa reagisce solo a perdite all'interno dell'apparecchio o del suo tubo;

gpn protegge da perdite a livello del rubinetto, dell'adattatore o del collegamento
i scarico.

Consi ioni sullo

Se nel proprio paese € in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per
il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Smaltendolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere I'ambiente e la salute delle altre persone da even-
tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita locali
o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

http://use.berlin

LatvieSu

Galda trauku mazgajamas masinas - drosibas brosura

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $os dro$ibas noradijumus. Saglabajiet o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|dtu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietoSanas, tirianas un traucéjummeklésanas instrukcijam, ka ari papildu
il acijai par izstradajumu un attiecT?ajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tiessaisté http://use.berlin.

Paredzéta lietoSana Si galda trauku mazgajama masina ir paredzéta
majsaimniecibas trauku, galda piederumu, glazu un virtuves piederumu
mazgasanai, kas markéti ka piemeroti mazgasanai trauku mazgajama masina,
izmantojot  majsaimniecibas  trauku maz?éjamém masinam  paredzétus
mazgasanas lidzeklus un skaloSanas lidzek]us, privatas majsaimniecibas un
lidzigos telpu apstakjos. Izmantojiet to tikai ta, ka aprakstits $aja bukleta un
komplekta esosaja lietosanas instrukcija.

Nav paredzéts lerice nav paredzéta komercialai vai sabiedriskas édinasanas
lietoSanai, lietoSanai arpus telpam, ar Skidinatajiem, krasu, pelniem, vasku vai
kimiskam  vielam notraipitu priekSmetu tiriSanai, ka ari tadu priekSmetu
mazgasanai, kas nav pieméroti mazgasanai trauku mazgajama masina.
Paredzama nepareiza lietoSana Neizmantojiet ierici édiena sildisanai vai
gatavosanai, nepildiet to ar trauku mazgasanas Skidrumu rokam un neizmantojiet
tas durtinas ka plauktu, kapsli vai sédekli.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Pieslégsana elektrotiklam Pieslédziet ierici tikai pareizi uzstaditai,

iezemétai kontaktligzdai, kuras spriegums atbilst datu plaksnite

noraditajam. Neizmantojiet vairakvietu adapterus vai pagarinatajus.

Bojats vai parslogots pieslégums var izraisit navéjosu elektroSoku

vai ugunsgréku.

Bojats vads vai kontaktdaksa Nekad nedarbiniet ierici, ja ir bojats stravas vads,

kontaktdaksa vai korpuss. Bojatu stravas vadu, lai izvairitos no bistamibas, drikst

nomainit tikai razotajs, ta pilnvarots servisa parstavis vai lidzigi_kvalificéta

persona. PieskarSanas atklatam spriegumaktivam dalam var izraisit navéjosu

elektrosoku.

Udens un spriegumaktivas dalas Novietojiet ierici ta, lai_Gdens nevarétu

uzs|akstities vai pilét uz kontaktdaksas, kontaktligzdas vai stravas vada; nekad

nepieskarieties kontaktdaksai ar slapjam rokam un neapsmidziniet ierici ar adeni.

Udens nok|$ana uz spriegumaktivam dajam var izraisit navéjosu elektrosoku.

Udens noplide Ja no ierices noplast Gdens vai kontaktligzdas zona ir mitra,

pirms pieskarSanas iericei vai tas atvienoSanas no kontaktligzdas izslédziet

stravu pie drosinataju karbas vai automatslédza. Ncﬁlﬂduéais adens var sasniegt
u.

spriegumaktivas dalas un izraisit navéjosu elektrosol
Atvienojiet pirms tiriSanas Pirms filtru, smidzinaanas sviru vai korpusa
tirisanas, ka arl pirms jebkadas apkopes izvelciet kontaktdaksu; izslégsana ar
vadibas elementiem var nenodrosinat visu spriegumaktivo daju atvieno$anu.
Velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada.

PiekJuve kontaktdak$ai Novietojiet ierici ta, lai péc uzstadisanas kontaktdaksa
paliktu pieejama. Arkartas gadijuva jums jaspéj to atri atvienot no elektrotikla, lai

noveérstu ugunsgréku vai elektrosoku.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Siltuma avoti Nenovietojiet ierici uz plits, cepeskrasns vai cita

siltuma avota, ka ari blakus tiem, un nedarbiniet to zem sienas

skapisa, kur tvaiks nevar brivi izplust. Karstums var deformét

korpusu, sabojat izolaciju un izraisit ugunsgréku.

Bojajuma pazimes Ja pamanat dimus, deg3anas smaku, neparastas skanas vai
karstu kontaktdaksu vai kontaktligzdu, nekavéjoties izslédziet ierici, atvienojiet to
no elektrotikla un neizmantojiet to, kamér ta nav parbaudita. Neatstajiet ierici
darbibd, kad dodaties projam no majam vai ejat gulét, lai bojajumu varétu
pamanit savlaicigi. Nepamanits elektribas bojajums var izraisit ugunsgréku.
Remonts Elektrisko detalu, silditaja, sikna un Gdens piesléguma remontu uzticiet
veikt tikai kvalificétam servisa personalam. Nepareizi veikts remonts var izraisit
ugunsgréku, navéjosu elektrosoku vai applisanu.
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BISTAMI

Trauku Trauku
mazgajamas masinas mazgasanas lidzek|us, tabletes, kapsulas un

skaloSanas lidzek|us glabajiet orlqlna\a]a aizverta jepakojuma,

bérniem nepiee; ama vieta, un piepildiet dozatoru tikai tiesi pirms
programmas saksanas. Sie produkti var bat kodigi; to norisana vai

iek|iSana acis var izraisit smagus Kimiskos apdegumus muté, riklé

un acis, un var apdraudét dzivil

lepakojums Plastmasas maisinus, pléves un citu iepakojuma materialu glabajiet
bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta un nekavéjoties to izmetiet.
lepakojums var izraisit nosmaksanu.

BRIDINAJUMS

Atvértas durtinas Neatbalstieties, nesédiet un nenovietojiet

smagus priekSmetus uz atvértam durllnam vai izvilkta groza. lerice

var apgazties uz priekSu un nokrist no darba virsmas, izraisot

smagas traumas.

Atlikumi péc mazgé§anas Nelaujiet bérniem tuvoties atvértai

iericei, {? mazgasanas lidzek]a atlikumi var palikt dozatora, Gdeni un

uz traukiem. Nedzeriet tdeni no ierices vai tas tvertnes — tas nav dzeramais
adens. Atlikumu noriana var izraisit kimiskus bojajumus.

NepiecieSama uzraudziba Bérni un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigm spéjam, ka ari personas bez pieredzes un zinasanam drikst lietot S0
ierici tikai tad, ja tas tiek uzraudzitas vai Ir instruétas par drosu ierices lietosanu
un apzinas ar 'to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

TiriSana, ko veic bérni Bérni nedrikst tirit ierici vai veikt tas lietotaja apkopi bez
uzraudzibas.

Mazi bérni Nelaujiet maziem bérniem tuvoties iericei, ja vien tie netiek pastavigi
uzraudziti.

Stabila virsma Novietojiet ierici uz stingras, lidzenas, idensizturigas virsmas, kas
spéj izturét tas svaru, piepilditu ar Gdeni un lrauk|em un pietiekama attaluma no
darba virsmas malas. lerices nokrisana var izraisit smagas traumas un udens
raditus bojajumus.

BRIDINAJUMS
KARSTA VIRSMA

Karsti tvaiki. Neatveriet durvis programmas darbibas laika; ja_tas
jadara, atveriet tas Iénam un turiet seju un rokas drosa attaluma no
atveres. Var izpllst karsti tvaiki un karsts Gdens, kas var izraisit
applaucésanos.

Karsti trauki un detalas Péc programmas pabeigsanas |aujiet

traukiem, grozam un |ekspuse| atdzist, pirms tos izkraujat, un
nep\eskarletles sildelementam.  Karstas detalas var izraisit
apdegumus.

Atstatas vala durtinas_Péc trauku ievietosanas vai iznemsanas

aizveriet durtinas. Vala atstatas durtinas rada sadursmes un
paklupsanas risku un var izraisit traumas.

NaZi un asi priekSmeti Novietojiet nazus un citus asus piederumus galda
piederumu groza ar asajiem | m uz leju vai noguldiet tos horizontali. Uz augsu
veérstas asmenu malas var izraisit iegriezumus un darienu braces, iekraujot vai
izkraujot ierici.

Saplisis stikls Nemazgajiet ieplaisajusus vai_ielauztus stikla traukus un péc
ierices atvieno$anas no _elektrotikla uzmanigi iznemiet lauskas, izmantojot
cimdus. Saplisis stikls var izraisit iegriezumus.

Udens notecina$ana Ja drenazas $litene ir ievietota izlietng, nostlFrlnlet to
drosi, lai td notecinasanas laika neizslidétu. Karsti notekudenl var $|akstities,
izraisit applaucésanos un applidinat gridu.

PacelSana un parnesana Ja nepiecieSams, celiet un pérnesiet ierici kopa ar otru
personu un tikai tad, kad ta ir tukSa un iztecinata, turot to aiz korpusa, nevis aiz
durtinam. Nepareiza pacel$ana var izraisit muguras traumas, un nomesta ierice
var saspiest kajas vai rokas.

INFORMACIJA

Mazgasanas utas Izmantojiet tikai majsaimniecibas
trauku mazgajamajam masinam paredzétus mazgasanas lidzek|us,
skalosanas " lidzeklus un sali, un nekad ne|zmant01|el trauku
mazgasanas skldrumu rokam. Neatbilstosi lidzek|i izraisa spécigu
putosanu, Gdens nopludes un ierices bojajumus.
Udens pieslégums Ja jasu modelis ir pieslégts Gdens kranam, izmantojiet tikai
jauno komplekta iekjauto $|itenu komplektu, neizmantojiet atkartoti vecas
slutenes un parbaudiet visus savienojumus, vai tie nesicas. Péc lietosanas un
pirms ilgakas prombatnes aizgrieziet udens kranu. Valiga vai plisusi $Jutene var
izraisit appldsanu.
Udens spiediens Pieslédziet ierici tikai Gdensapgadei, kuras spiediens atbilst §im
modelim noraditajam diapazonam. Parak augsts spiediens var saplést $|itenes;
parak zems spiediens nelauj iericei pareizi piepildities ar deni.
Sals Neuzstadiet un neuzglabajiet ierici vieta, kur ta var sasalt. Sasalis Gdens
suknl slutenes vai tvertne var izraisit bojajumus un noplades.

Zojumi Ja jusu modelim ir noplides aizsardziba, ta
reagé tikai uz nopliidém ierices iek3pusé vai tas $|atené; td nenodrodina
aizsardzibu pret nopludem pie krana, adaptera vai notekas piesiéguma.

Apsveérumi par utilizaciju
Ja jlsu valstt pastév likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko iericu utilizaciju, Sis simbols uz izstradajuma_vai
iepakojuma norada, ka_$o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savaksanas punkta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot
izstradajumu atbilstoSi noteikumiem, jls sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu no negativam sekam. Lai iegltu informaciju
par §i izstradajuma parstradi un utilizaciju, lGdzu, sazinieties ar
g\ele]o pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsam’vnlekosanas
ienestu

Attélotais simbols norada, ka §i ierice jautilizé atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem.

RaZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berline, Vacua

Kontakti: info@klarstein.com

Ar 80 Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu
praslbam Pilns atbilstibas ‘deklaracijas un atbilstibas “pazinojuma teksts ir
ﬁleejams $ada interneta adresé:

http://use.berlin

Stalinés indaplovés - saugos lankstinukas

Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinukg pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http://use.berlin.

Numatytoji pasklrtls Si staliné indaplové skirta plauti buitinius indus, stalo
jrankius, _stiklines ir virtuvés reikmenis, paZymétus kaip tinkamus plauti
indaplovéje, naudojant buitinéms |ndaplovems skirtus ploviklius ir skalavimo
priemones, privaciuose namy dkiuose ir panasiose patalpose. Naudokite tik taip,
kaip aprasyta Siame lankstinuke ir kartu pateiktoje naudojimo instrukcijoje.
Nenumatyta naudoti Prietaisas néra skirtas komerciniam ar_vie$ojo maitinimo
naudojimui, naudojimui lauke, tirpikliais, dazais, pelenais, vasku ar’ chemikalais
uzterStiems daiktams valyti arba daiktams, kurié néra tinkami plauti indaplovéje,
plauti.

i ji Nenaudokite prietaiso maistui Sildyti ar
gaminti, nepilkite j jj indy plovimo rankomis skyscio ir nenaudokite jo dureliy kaip
lentynos, laiptelio ar sédimosios vietos.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Maitinimo tinklo jungtis Prletalsijunklte tik prie tinkamai jrengto
jzeminto lizdo, kurio jtampa atitinka nurodytaja duomeny lenteléje.
Nenaudokite keliy lizdy adapteriy ar ilgintuvy. Netinkama arba
perkrauta jungtis gali sukelti mirting elektros smuagj arba gaisra.
PaZeistas laidas arba kiStukas Niekada nenaudokite prietaiso, jei maitinimo
laidas, kistukas ar korpusas yra pazelsn Pazeistg maitinimo laidg turi pakelstl
EamlntOJas, jo jgaliotas techninés prieziiros atstovas arba kitas panasios
valifikacijos asmuo, kad buty iSvengta pavojaus. Prisilietus prie neizoliuoty
daliy, kuriomis teka elektros srove, gali istikti mirtinas elektros smugis.
Vanduo ir dalys, kuriomis teka elektros srové Prietaisg pastatykite taip, kad
vanduo negaléty taskytis ar laSéti ant kiStuko, lizdo ar maitinimo laido, niekada
nelieskite Kistuko Slapiomis rankomis ir nepurksklte prietaiso vandeniu. Vandeniui
pasiekus dalis, kuriomis teka elektros srové, gali istikti mirtinas elektros smugis.
Vandens nuotékis Jei i$ prietaiso teka vanduo arba lizdo vieta yra $lapia, pries
liesdami prietaisg ar iStraukdami kiStuka, iSjunkite maitinimg saugikliy dezute]e
arba automatiniu jungikliu. Nuotékio vanduo gali pasiekti dalis, kuriomis teka
elektros srové, ir sukelti mirting elektros smugj.
Atjunkite pries valym: Pnes valydami_ filtrus, pursklmo Zarnas ar |sore ir pries
atlikdami bet kokig ‘techning priezitrg, istraukite kistuka; |s|ungus valdikliais gali
likti neatjungtos ne visos dalys, kuriomis teka elektros srové. Traukite patj
kistuka, niekada netraukite uz laido.
Prieiga prie kiStuko Prietaisg pastatykite taip, kad po jrengimo kistukas likty
pasiekiamas. Avariniu atveju turite gk aleti greitai atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo, kad baty isvengta gaisro ar elektros smagio.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Silumos Saltiniai Nestatykite prietaiso ant viryklés, orkaités ar kito
Silumos 3altinio arba $alia jy ir nenaudokite jo po sienine virtuvés
spintele, kur garai negali iSsisklaidyti. Karstis gali deformuoti
korpusa, pazeisti izoliacijg ir sukelti gaisra.

Gedimo pozymiai Jei pastebéjote dimus, degésiy kvapa nejprastus garsus ar
karsta kistuka ar lizda, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros lizdo bei nenaudoklte jo, kol nebus patikrintas. Nepalikite prietaiso
veikiancio, kai iSeinate i$ namy arba einate miegoti, kad gedima buty galima laiku
pastebeti. Nepastebetas elektros gedimas gali sukelti gaisra.

Remontas Elektriniy da_Ii_ng( Sildytuvo, siurblio ir vandens jungties remontg
patikékite atlikti tik kvalifikuotam techninés prieziGros personalui. Netinkamai
atliktas remontas gali sukelti gaisra, mirting elektros smagj ar uztvindyma.

PAVOJUS

Indaploviy ploviklis IndaEIowq ploviklius, tabletes, kapsules ir

skalavimo  priemones laikykite uzdaryloje pakuoleje vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir pilkite jas j sdyreu tik prie$ pat pradédami

programa. Sie produktai gali bati ésdinantys; juos prarijus arba

Jiems patekus | akis, galima stipriai nudeglntl chemine medziaga

burna, gerkle ir akis, o tai gali kelti pavojy gyvybei.

Pakuoté Plastikinius maiSelius, pléveles ir k|tasJ)akaV|mo medziagas laikykite
vaikams ir gyvinams nepaslek|amoje vietoje ir nedelsdami jas iSmeskite. Pakuoté
gali sukelti uzdusima.

|SPEJIMAS

Atidarytos durelés Nesiremkite, neséskite ant atidaryty dureliy ar

iStraukty lentyny ir nedékite ant ju_sunkiy_daikty. Prietaisas gali

pasvirti | priekj ir nukristi nuo stalvirsio, talp sukeldamas sunkius
suzalojimus.

Likuciai po plovimo Saugokite vaikus nuo atidaryto prietaiso, nes

ploviklio * likuéiy gall likti dozatonuje vandenyje ir ant mdq

Negerkite vandens i$ prietaiso ar jo bako - tai néra geriamasis vanduo. Prarijus
likucius galima patirti cheminius suzalojimus.

Batina priezidra Vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebi |mq arba stokojantys panrnes ir Ziniy, §j prietaisg gal naudoti tik priiifmml
arba jei jie buvo apmokyti saugiai jj naudoti ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikams negalima Zzaisti su prietaisu.
ky Va|ka| negah valyti prietaiso ar atlikti jo naudotojo priezitros

Stabilus pavirSius Pastatykite prietaisg ant tvirto, lygaus, vandeniui atsparaus
pavirSiaus, galin¢io atlaikyti jo svorj, kai jis pripildytas vandens ir indy, ir gerai
atokiau nuo stalvirsio krasto Nukritgs prietaisas gali sukelti sunkius suzalojimus
ir vandens padaryta zala.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

ISPEJIMAS
KARSTAS PAVIRSIUS

Karsti garai Neatidarykite dureliy, kol vyksta programa; jei batina tai
padaryti, atidarykite jas |étai ir laikykite veidg bei rankas atokiau nuo
angos. Gali verztis karsti garai ir karstas vanduo, galintys nuplikyti.

ATSARGIAI

K: indai ir dalys Baigus programa, pries iSkraudami palaukite,

kol indai, déklai ir vidus atvés, ir nelieskite kaitinimo elemento.

Karstos dalys gali nudeginti.

Palikta atvertos durelés Sukrov(e] ir iskrove indus, uzdarykite

dureles. Atviros durelés kelia susidarimo ir uzkliuvimo pavojy bei

gali sukelti suzalojimy.

Peiliai ir astris daiktai Peilius ir kitus astriais smai%aliais jrankius dékite Lstalo
irankiy krep$j smaigaliais zemyn arba guldykite juos horizontaliai. | virsy nukreipti
asSmenys gali jpjauti ar subadyti, kai krausite arba iSkrausite prietaisa.

SuduZes stiklas Neplaukite jskilusiy ar apdauzyty stikliniy indy, o atjunge
prietaisa nuo elektros tinklo, atsargiai, mavédami pirstines, pasalinkite nuolauzas.
Suduzes stiklas gali jpjauti.

Jeint ) Zarna veda j kriaukle, tvirtai jg pritvirtinkite,

kad nutekéjimo metu ji neiskristy. Karstas nuoteky vanduo gali taskytis, nuplikyti
ir uzlieti grindis.
Kélimas ir neSimas Jei reikia, prietaisg kelkite ir neskite su kitu asmeniu, tik kai
jis yra tusCias ir nutekéjes vanduo pasalintas, laikydami jj uz korpuso, o ne uz
dureliy. Netinkamai keliant galima susizaloti nugarg, o nukritgs prietaisas gali
prispausti kojas ar rankas.

INFORMACIJA

Plovikliai ir putos Naudokite tik indaplovéms skirtus ploviklius,

skalavimo priemones ir druskg, niekada nenaudokite indy plovimo

rankomis skyscio. Netinkami produktai sukelia stipry putojima,

vandens nuotékj ir prietaiso pazeidimus.

Vandens prijungimas Jei jisy modelis jungiamas prie vandentiekio

Ciaupo, naudokite tik pridedama naujg zarny komplekta, nenaudokite seny zarny
pakartotinai ir patikrinkite visas jungtis dél nuotékio. Po naudojimo ir pries ilgesnj
neatvykima uzsukite vandens ciaupa. Atsilaisvinusi arba sprogusi Zarna gali
sukelti uztvindyma.

Vandens slégis Prietaisg junkite tik prie vandens tiekimo sistemos, kurios slégis
atitinka Siam modeliui nurodyta diapazong. Per didelis slégis gali sprogdinti
garnas; per mazas slégis neleidzia tinkamai pripildyti.

Saltis Nemontuokite ir nelaikykite prietaiso vietoje, kur jis gali uzsalti. Uzsales
vanduo siurblyje, Zarnose ar bake gali sukelti pazeidimus ir nuotékj.

Nuotékio apsaugos ribos Jei jisy modelis turi nuotékio apsauga, ji reaguoja tik j
nuotékius prietaiso viduje arba jo zarnoje; ji neapsaugo nuo nuotekiy prie ¢iaupo,
adapterio ar nuoteky jungties.

Utilizavimo informacija

Jei jasy §alyle taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad $io gaminio negalima $alinti su buitinémis atliekomis.
Vietoje to, jj reikia pristatyti j elektriniy ir elektroniniy prietais!

perdirbimo "~ surinkimo  punktg. Utilizuodami gaminj pagal
nustatytas tais{kles, saugote aplinka ir kity zmoniy sveikatg nuo
neigiamy pasekmiy. Noredami suzinoti daugiau apie Sio gaminio
perdirbimg ir utilizavimg, Kreipki | savo vietos valdzios
institucijg arba buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéjg.

Pavaizduotas simbolis reiSkia, kad Sis prietaisas turi bati
utilizuojamas atskirai nuo nerasiuoty buitiniy atlieky.
Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" parei$kia, kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiSkimo tekstg
galima rasti $iuo interneto adresu:

http://use.berlin
Polski PL

Zmywarki stotowe - Ulotka dotyczgca bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie Ta zmywarka stotowa jest przeznaczona do mycia domowych
naczyn stofowych, sztuccow, szklanek'i naczyn kuchennych oznaczonych jako
przeznaczone do mycia w zmywarce, przy uzyciu detergentow i srodkow
nabtyszczajacych przeznaczonych do domowych zmywarek, w gospodarstwach
domowych oraz podobnych pomieszczeniach wewngtrznych. Uzywaj urzgdzenia
wytacznie zgodnie z opisem zawartym w niniejszej ulotce oraz w dotgczonej
instrukcji obstugi.

Niezgodne z przeznaczeniem Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego ani gastronomicznego, do uzytku na zewnatrz pomieszczen, do
czyszczenia przedmiotow zabrudzonych rozpuszczalnikami, farbg, popiotem,
woskiem lub substancjami chemicznymi, ani do mycia przedmiotow
nieprzeznaczonych do mycia w zmywarce.

Mozliwe nieprawidtowe uzycie Nie uzywaj urzadzenia do podgrzewania ani
gotowania zywnosci, nie napefniaj go recznym ptynem do mycia naczyn oraz nie
wykorzystuj jego drzwiczek jako potki, stopnia ani siedziska.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Podtaczenie do sieci Podfaczaj urzadzenie wyfacznie do

prawidtowo zainstalowanego, uziemionego gniazdka, ktérego

napigcie odpowiada danym na tabliczce znamionowej. Nie uzywaj
rozgateznikow ani przedtuzaczy. Wadliwe lub " przecigzone
podtaczenie moze spowodowac $miertelne porazenie pradem elektrycznym lub
pozar.

Uszkodzony przewoéd lub wtyczka Nigdy nie uzywaj urZSdzenia, jesli przewod
zasilajgcy, ‘wtyczka lub obudowa $3  uszkodzone. Uszkodzony przewod
zasilajacy musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub osobg
o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia. Kontakt z odsiomq&/ml
czedciami” pod napigciem moze spowodowac $miertelne porazenie pragdem
elektrycznym.

Woda i czesci pod napigciem Ustaw urzadzenie w taki sposob, aby woda nie
mogta pryskac ani kapac¢ na wtyczke, gniazdko lub przewod zasilajacy. Nigdy nie
dotykaj wtyczki mokrymi rekami i nie spryskuj urzadzenia woda. Woda, ktéra
dostanie sig do czgsci pod napigciem, moze spowodowac $miertelne porazenie
pradem elektrycznym.

Wyciek wody Jesli z urzadzenia wycieka woda lub okolice gniazdka sg mokre,
przed dotknigciem urzadzenia lub wyjgciem wtyczki ngcz zasilanie przy
skrzynce bezpiecznikowej lub wytgczniku instalacyjnym. Woda z wycieku moze
dostac sig do czesci pod napigciem i spowodowac smiertelne porazenie pragdem
elektrycznym.

Odtacz przed czyszczeniem Przed czyszczeniem filtrow, ramion spryskujgcych
lub obudowy, a takze przed jakakolwiek konserwacjg, wyjmij wtyczke z
gniazdka; wytgczenie za pomocg elementow sterujgcych moze nie odtgczyc
wszystkich czgsci pod napigciem. Ciggnij za sama wtyczke, nigdy za przewod.
Dostep do wtyczki Ustaw urzadzenie tak, aby po instalacji wtyczka pozostata
dostepna. W sytuacji awaryjnej musisz mie¢ mozliwos¢ szybkiego odtgczenia
urzadzenia od sieci, aby zapobiec pozarowi lub porazeniu pragdem elektrycznym.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Zrodta ciepta Nie umieszcza¢ urzadzenia na ptycie grzejnej,

piekarniku lub innym Zzrédle ciepta ani w ich poblizu, a takze nie

uzytkowa¢ go pod szafka $cienna, z ktérej para nie moze si

wydostac. Ciepto moze odksztatci¢ obudowe, uszkodzi¢ izolacje i spowodowac
pozar.

Oznaki usterki W przypadku zauwazenia dymu, zapachu spalenizny,
nietypowych odgtoséw lub nagrzanej wtyczki albo gniazdka, nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie i odiagczy¢ je od zasilania oraz nie korzysta¢ z niego do
czasu sprawdzenia. Nie pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru
podczas wyjscia z domu lub w nocy, aby usterkg mozna byto zauwazyc
odpowiednio wczesnie. Nieusunigta usterka elektryczna moze doprowadzi¢ do
pozaru.

Naprawy Naprawy czesci elektrycznych, g?rzatki, pompy i przytagcza wody
owinien wykonywac¢  wyfacznie wykwalifikowan personel ~ serwisowy.
ieprawidtowo wykonane “naprawy mogg spowodowaé pozar, $miertelne
porazenie pradem elektrycznym lub zalanie.

NIEBEZPIECZENSTWO

Detergent do zmywarki Przechowuj detergenty do zmywarek,
tabletki, kapsutki i nabtyszczacze w oryginalnych, zamknigtych
opakowaniach, poza zasiegiem dzieci, i napetniaj dozownik dopiero
tuz przed uruchomieniem programu. Produkty te moga mie¢
dziatanie Zrace; potknigcie ich Ilub kontakt "z oczami moze

spowodowac¢ powazne oparzenia chemiczne jamy ustnej, gardta i

oczu oraz zagrazac zyciu.

Opakowanie Trzymaj plastikowe torby, folie i inne materiaty opakowaniowe z
dala od dzieci i zwierzat domowych oraz utylizuj je niezwtocznie. Opakowanie
moze spowodowac uduszenie.

OSTRZEZENIE

Otwarte drzwi Nie opiera¢ sig, nie siada¢ ani nie ktas¢ cigzkich
Brzedmiot_dw na otwartych drzwiach lub wysunigtym koszu.

rzadzenie moze przechyli¢ sie¢ do przodu i spas¢ z blatu,

powodujgc powazne obrazenia.

Pozostatosci po myciu Dzieci nie powinny zbliza¢ sig do otwartego

urzadzenia, poniewaz w dozowniku, w wodzie i na naczyniach

moga pozostawac resztki detergentu. Nie pi¢ wody z urzadzenia ani z jego
zbiornika; nie jest to woda pitna. Potknigcie pozostatosci moze spowodowac
uszkodzenia chemiczne.

Wymagany nadzér Dzieci oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce doswiadczenia |
wiedzy, mogg korzysta¢ z tego urzadzenia wytacznie EOd nadzorem lub po
otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
zrozumieniu zwigzanych z tym zagrozen. Dzieciom nie wolno bawi¢ sig
urzadzeniem.

Czyszczenie przez dzieci Dzieci nie mogg czysci¢ urzadzenia ani wykonywac

czynnosci konserwacyjnych, chyba ze s nadzorowane,

Mate dzieci Bardzo mate dzieci powinny przebywac z dala od urzadzenia, chyba
Ze sa pod statym nadzorem.

Stabilna powierzchnia Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej, réwnej i odpornej na
dziatanie wody powierzchni, ktora wytrzyma jego cigzar po napetnieniu wodg i
naczyniami, z dala od krawedzi blatu. Upadek urzgdzenia moze spowodowac
powazne obrazenia oraz szkody spowodowane zalaniem woda.

OSTRZEZENIE
GORACA POWIERZCHNIA

Goraca para. Nie otwieraj drzwi podczas trwania programu; jesli
musisz to zrobi¢, otwieraj je powoli i trzymaj twarz oraz dtonie z dala
od otworu. Gorgca para i gorgca woda mogg sig wydostac i
spowodowac poparzenia.

PRZESTROGA

Gorace naczynia i elementy Po zakonczeniu programu poczekaj,

az naczynia, kosze i wngtrze ostygng, zanim rozpoczniesz

roztadunek, i nie dotykaj elementu grzejnego. Gorgce elementy

moga spowodowac poparzenia.

Otwarte drzwi Zamykaj drzwi po zatadunku i roztadunku. Otwarte

drzwi stwarzajg ryzyko potknigcia sig i uderzenia, co moze
spowodowac obrazenia.

Noze i ostre przedmioty Wkiadaj noze i inne przybory z ostrymi koncéwkami do
kosza na sztucce ostrzami skierowanymi w dot’lub uktadaj je poziomo. Ostrza
skierowane do goéry mogg spowodowac skaleczenia i rany kiute podczas
zatadunku lub roztadunku urzadzenia.

Sttuczone szkto Nie m{y] pekniel(\({ch ani wyszczerbionych naczyn szklanych i
ostroznie usuwaj potfuczone ~kawatki, noszac rekawice, po odtgczeniu
urzadzenia od zasilania. Sttuczone szkto moze spowodowac skaleczenia.

Odprowadzanie wody Jesli waz spustowy prowadzi do zlewu, przymocuj go
pewnie, aby nie wysunat sig podczas odprowadzania wody. Gorgca woda
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odpadowa moze rozpryskiwac sig, powodowac poparzenia i zala¢ podtoge.
Podnoszenie i przenoszenie Podnos i przeno$ urzadzenie w razie potrzeby z
pomoca drugiej osoby, tylko wtedy, gdy jest puste i opréznione z wody,
trzymajac je za obudowe, a nie za drzwi. Nieprawidtowe podnoszenie moze
spowodowac urazy plecéw, a upuszczone urzadzenie moze przygnies¢ stopy
lub dtonie.

INFORMACJA

Detergenty i piana Nalezy uzywa¢ wytacznie detergentow,
nabtyszczaczy i soli przeznaczonych do zmywarek domowych,
nigdy plynu do recznego mycia naczyn. Niewtasciwe Erodukly
powodujg nadmierne pienienie, wycieki wody i uszkodzenie
urzgdzenia.
Podtaczenie wody Jesli Twoj model jest podtaczony do kranu z woda, uzyj
wytacznie nowego, dostarczonego zestawu wezy, nie uzywaj ponownie starych
wezp sprawdz szczelnosé wszystkich potaczen. Po uzyciu oraz przed diuzszg
nieobecnoscia zamknij zawor ‘wody. Poluzowany Iub peknigty waz moze
spowodowac zalanie.
Cignienie wody Podfaczaj urzadzenie wytacznie do instalacji wodnej, ktorej
ci$nienie miesci sig w zakresie podanym dla tego modelu. Zbyt wysokie ci$nienie
moze spowodowacé peknigcie wezy, a zbyt niskie uniemozliwia prawidtowe
napetnienie.
Mroz Nie instaluj ani nie przechowuj urzadzenia w miejscu, w ktérym moze doj$¢
do zamarznigcia. Zamarznleta woda w pompie, wezach lub zbiorniku moze
spowodowac uszkodzema i wycieki.

ja przed wycieki Jesdli Twéj model posiada
zibezp\eczenle przed wymeklem reaguje ono wytacznie na wycieki wewnatrz
urzadzenia lub jego weza; nie chroni przed wyciekami przy kranie, adapterze ani
przytaczu odptywu.

Uwagi dotyczace utylizacji

Jesli w Twoim kraju obowigzujg przepisy prawne dotyczace
utylizacji urzadzen elektr\ﬁcznych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie  lub opakowaniu oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowyml
Zamiast tego nalezy przekaza¢c go do punktu zbiorki
zajmujgcego eU recyklingiem sprzgtu elektrycznego i
elektromcznego tyllzu]ac produkt zgodnie z obowigzujgcymi
Frzeplsaml chronisz $rodowisko naturalne oraz zdrowie innych

dzi przed negatywnymi skutkami niewtasciwego
poslepowanla z odpadami. Aby uzyskac |nformacje na temat
recyklingu i utyl|zac|| tego produktu, skontaktuj si¢ z lokalnym
urzedem lub” firmg zajmujgcg sie odbiorem odpadow
komuna\nych

Przedstawiony symbol oznacza,
utylizowac oddzielnie od
komunalnych.

Producent i importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza,
obowiazujacymi wymogami prawnymi. Pe4ny tekst

ze urzadzenie to nalezy
niesortowanych odpadow

ze urzadzenie jest zgodne z
eklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o ‘zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujacym adresem
internetowym:
http://use.berlin
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Maquinas de Lavar Loica de Bancada - Folheto de
Seguranca

Leia atentamente estas instrucdes de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrucdes de funcionamento, limpeza e resolugao de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaracédo de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista Esta maquina de lavar loica de bancada destina-se a lava-
gem de loica, talheres, copos e utensilios de cozinha domésticos identificados
como proprios para maquina de lavar loica, utilizando detergentes e abrilhanta-
dores fabricados para maquinas de lavar loica domésticas, em ambientes
domésticos privados e espagos interiores similares. Utilize-a apenas conforme
descrito neste folheto e no manual de instrugées fornecido com o aparelho.

Néo se destina a O aparelho nao se destina a uso comercial ou de restauracao,
uso no exterior, limpeza de objetos sujos com solventes, tinta, cinza, cera ou
produtos quimicos, nem a lavagem de itens que nao sejam proprios para
maquina de lavar \o|<;

Utilizacao indevida previsivel Nao utilize o aparelho para aquecer ou cozinhar
alimentos, ndo o encha com detergente liquido de lavagem manual e nao utilize a
porta como prateleira, degrau ou assento.

PERIGO ELETRICO

Ligacdo a rede elétrica Ligue o aparelho apenas a uma tomada
corretamente instalada e ligada a terra, cuja tenséo corresponda a

indicada na Flaca de caracteristicas. Nao utilize adaptadores de

tomadas mdltiplas nem extensdes. Uma ligacdo defeituosa ou
sobrecarregada pode causar choque elétrico fatal ou incéndio.

Cabo ou ficha danificados Nunca utilize o aparelho se o cabo de alimentacéo, a
ficha ou a estrutura estiverem danificados. Um cabo de alimentagdo dani icado
deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou
por uma pessoa igualmente quahflcada de forma a evitar situacoes de perigo. O
contacto com partes sob tensao expostas pode causar choque elétrico fatal.
Agua e partes sob tensao Coloque o aparelho de forma a que a agua ndo possa
salpicar ou pingar sobre a ficha, a tomada ou o cabo de alimentagdo, nunca
toque na ficha com as méos molhadas e ndo pulverize o aparelno com agua. A
4gua que atinja partes sob tensao pode causar choque elétrico fatal.

Fuga de agua Se houver fuga de agua do aparelho ou se a area da tomada esti-
ver molhada, desligue a alimentagdo no quadro elétrico ou no disjuntor antes de
tocar no aparelho ou de o desligar da tomada. A agua proveniente de uma fuga
pode atingir partes sob tensao e causar choque elétrico fatal.

Desligar antes de limpar Retire a ficha da tomada antes de limpar os filtros, os
brat;os aspersores ou o exterior, e antes de qualquer manutencao; desligar atra-
vés dos comandos pode nao desligar todas as partes sob tensao. Puxe pela pro-
pria ficha, nunca pelo cabo.

Acesso a ficha Posicione o aparelho de forma a que a ficha permaneca acessi-
vel apds a instalacdo. Em caso de emergéncia, deve ser possivel desliga-lo rapi-
damente da rede elétrica para evitar incéndio ou choque elétrico.

RISCO DE INCENDIO

Fontes de calor Nao coloque o aparelho sobre ou junto a um fogao,

forno ou outra fonte de calor, e ndo o utilize sob um arméario de

parede onde o vapor ndo possa escapar. O calor pode deformar a

estrutura, danificar o isolamento e provocar um incéndio.

Sinais de avaria Se detetar fumo, cheiro a queimado, ruidos invulgares ou uma
ficha ou tomada quente, desh?ue e retire imediatamente a ficha do aparelho e
nao o utilize até ter sido verificado. Nao deixe o aparelho em funcionamento
quando sair de casa ou for dormir, para que uma eventual avaria possa ser dete-
tada atempadamente. Uma avaria elétrica nao detetada pode provocar um
incéndio.

Reparagoes As reparacées de componentes elétricos, do aquecedor, da bomba
e da Ilgagao de agua devem ser realizadas apenas por pessoal técnico qualifi-
cado. Reparagoes incorretas podem provocar um incéndio, um choque elétrico
fatal ou uma inundacao.

Detergente para maquina de lavar loica Mantenha os detergentes

para maquina de lavar loica, pastilhas, capsulas e abrilhantadores

nas suas embalagens fechadas fora do alcance das cnan(;as e

encha o compartimento apenas |med|atamente antes de iniciar um

programa. Estes produtos podem ser corrosivos; a ingestao ou o

contacto com os olhos pode causar quelmaduras quimicas graves

na boca, garganta e olhos, e pode representar perigo de vida.

Embalagem Mantenha sacos de plastico, peliculas e outros materiais de embala-
gem fora do alcance de criangas e animais de estimagao e elimine-os pronta-
mente. A embalagem pode causar asfixia.

ADVERTENCIA

Porta aberta Nao se encoste, sente nem coloque objetos pesados

sobre a porta aberta ou o cesto puxado para fora. O aparelho pode

tombar para a frente e cair da bancada, provocando ferimentos

graves.

Residuos apés a lavagem Mantenha as criangas afastadas do apa-

relho aberto, uma vez que podem permanecer residuos de deter-

gente no dispensador, na 4gua e na loica. Ndo beba a égua do aparelho ou do
seu depdsito; esta ndo é agua potavel. A ingestdo de residuos pode provocar
lesGes quimicas.

Supervisao necessaria As criangas e as pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, s6
podem utilizar este aparelho se forem supervisionadas ou tiverem recebido ins-
tru(;oes sobre a sua utilizacdo segura e compreenderem os perigos envolvidos.
As criancas nao devem brincar com o aparelho.

Limpeza ﬁor criangas As criancas ndo devem limpar nem efetuar a manutencéo
do aparelho a cargo do utilizador, a menos que sejam supervisionadas.

Criancas pequenas Mantenha as criangas muito pequenas afastadas do apare-
Iho, a menos que sejam continuamente supervisionadas.

Superficie estavel Coloque o aparelho sobre uma superficie firme, nivelada e
resistente a agua, capaz de suportar o seu peso quando cheio de dgua e loica, e
bem afastada da extremidade da bancada. A queda do aparelho pode provocar
ferimentos graves e danos causados pela agua.

ADVERTENCIA
SUPERFICIE QUENTE

Vapor quente Ndo abra a porta enquanto um programa estiver em
curso; se for necessario fazé-lo, abra-a lentamente e mantenha o
rosto e as maos afastados da abertura. Pode escapar vapor quente
e agua quente, provocando queimaduras.

CUIDADO

Louca e pecas quentes Apdés um programa, deixe a louga, os ces-

tos e o interior arrefecerem antes de os retirar e nao toque no ele-

mento de aquecimento. As pecas quentes podem causar
queimaduras.

Porta aberta Feche a porta depois de carregar e descarregar a

maéquina. Uma porta aberta representa um risco de colisdo e queda

e pode causar lesdes.

Facas e objetos afiados Coloque facas e outros utensilios com pontas afiadas
com as pontas voltadas para baixo no cesto dos talheres, ou cologue-os na hori-
zontal. Laminas voltadas para cima podem causar cortes e ferimentos perfuran-
tes ao carregar ou descarregar o aparelho.

Vidro partido N&o lave pecas de vidro rachadas ou lascadas e retire os fragmen-
tos partidos com cuidado, usando luvas, depois de desligar o aparelho da cor-
rente. O vidro partido pode causar cortes.

Escoamento da dgua Se a mangueira de escoamento desaguar num lava-loica,
fixe-a bem para que ndo possa escorregar durante o escoamento. A agua resi-
dual quente pode salpicar, causar queimaduras e inundar o chao.

Levantar e transportar Levante e transporte o aparelho com a ajuda de uma
segunda pessoa, se necessario, e apenas quando estiver vazio e sem agua,
segurando-o pela estrutura e ndo pela porta. Levantar incorretamente pode cau-
sar lesdes nas costas, e a queda do aparelho pode esmagar os pés ou as maos.

INFORMAGAO

Detergentes e espuma Utilize apenas detergentes, abrilhantadores e

sal proprios para maqulnas de lavar lougca domésticas e nunca

detergente liquido de lavar & mao. Produtos inadequados provocam

formacao excessiva de espuma, fugas de agua e danos no aparelho.

ngagaa a agua Se o seu modelo estiver ligado a uma torneira de

agua, utilize apenas o conjunto de tubos novo fornecido, nao reutilize tubos anti-
gos e verifique todas as ligacdes quanto a fugas. Feche a torneira de agua apods
a utilizagao e antes de ausencias prolongadas. Um tubo solto ou rebentado pode
causar inundagoes.

Pressédo da agua Ligue o aparelho apenas a um abastecimento de gua cuja
pressdo se situe dentro do intervalo indicado para este modelo. Uma pressao
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demasiado elevada pode rebentar os tubos; uma pressdo demasiado baixa
impede o enchimento correto.

Gelo NZo instale nem guarde o aparelho num local onde possa congelar. A agua
congelada na bomba, nos tubos ou no deposito pode causar danos e fugas.
Limites da protecédo contra fugas Se o seu modelo tiver protecéo contra fugas,
esta apenas reage a fugas no interior do aparelho ou do seu tubo; ndo protege
contra fugas na torneira, no adaptador ou na ligagdo de drenagem.

Consi des sobre a a

Se existir um regulamento legal para a eliminagao de dispositi-
vos elétricos e eletronicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na embalagem indica que este produto nao deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletronicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, esta a proteger o ambiente e a salide dos seus seme-
lhantes de consequéncias negativas. Para obter informacoes
sobre a reciclagem e eliminacéo deste produto, contacte as
autoridades locais ou o servico de recolha de residuos domésti-
cos da sua area.

0 simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaragédo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:

http://use.berlin
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Masini de spalat vase de masa - Fisa de siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de ul|l|zare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — pre si_ informatii
supllmentare despre produs si Declarana de conformitate apllcablla Cea mai
recents versiune este disponibila online la http://use.berlin.

are prevazuta Aceasta masina de spélat vase de blat este destinata spalarii
veselei, tacamurilor, paharelor si vaselor de bucétarie de uz casnic, etichetate ca
fiind rezistente la spalarea in masina de spélat vase, folosind detergenti si agenti
de clatire destinati masinilor de ‘spalat vase casnice, in gospodaril prlvate si in
medii interioare similare. Utilizati-o doar conform descrierii din aceastd brosuré si
din manualul de instructiuni furnizat i impreuna cu aceasta.

Neintentionatd pentru Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale sau in
domeniul alimentatiei publi ice, utilizarii in aer liber, curatarii obiectelor murdarite
cu solventi, vopsea, cenusa, ceara sau substante chimice, sau spalarii articolelor
care nu sunt rezistente la spalarea in masina de spélat vase.

Utilizare gresita T:revmblla Nu utilizati aparatul pentru a incdlzi sau gati alimente,
nu il umpleti cu lichid de spalat vase de mana si nu folositi usa acestuia drept
raft, treapta sau scaun.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectarea la reteaua electrica Conectan aparatul doar la o priza
cuimpamantare, instalata corect, a carei tensiune corespunde celei

indicate pe eticheta cu speclflcatn Nu_utilizati prize multiple sau
prelungitoare. O conexiune defectuoasa sau suprasolicitata poate

provoca electrocutare mortala sau incendiu.

Cablu sau stecher deteriorat Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul de
alimentare, stecherul sau carcasa sunt deteriorate. Un cablu de alimentare
deteriorat trébuie inlocuit de _producdtor, de agentul sdu de service sau de o
persoana cu calificare similara, pentru a evita orice pericol. Contactul cu partile
sub tensiune expuse poate provoca electrocutare mortala.

Apa si componentele sub tensiune Amplasati aparatul astfel incat apa s& nu
poata stropi sau picura pe stecher, priza sau’cablul de alimentare, nu atingeti
niciodata stecherul cu mainile ude si nu pulverizati apa pe aparat Apa ajunsa la
componentele sub tensiune poate provoca electrocutare mortald.

Scurgeri de apa Daca din aparat se scurge apa sau zona prizei este uda, opriti
alimentarea de la siguranta fuzibila sau de'la mtrerupatorul de circuit inainte de a
atinge aparatul sau de a-I deconecta de la priza. Apa provenita dintr-o scurgere
poa'(eI ajunge la componentele sub tensiune si poate provoca electrocutare
mort:

ainte de a Scoateti stecherul din priza inainte de a curata
f\ltre\e bratele de pulverizare sau exteriorul nainte de orice operatiune de
|ntret|ner ; oprirea de la comenzi este posibil sa nu deconecteze toate
componenlele sub tensiune. Trageti de stecher, niciodata de cablu.
Accesul la stecher Amplasati aparatul astfel incat stecherul sa ramana accesibil
dupa instalare. In caz de urgenta, trebuie sa puteti sa il deconectati rapid de la
reteaua electrica pentru a preveni un incendiu sau o electrocutare.

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Surse de caldura Nu asezati aparatul pe sau langa o plita, cuptor
sau altd sursd de caldurd si nu il utilizati sub un dulap de’ perete,
acolo unde aburul nu poate iesi. Caldura poate deforma carcasa,
poate deteriora izolatia si poate provoca un incendiu.

Semne ale unei defectiuni Dacé observati fum, miros de ars, zgomote
neobisnuite sau o prlza ori un $techer fierbinte, oprm si deconectati imediat
aparatul de la retea si nu il utilizati pand nu a fost verificat. Nu lasati aparatul in
functiune atunci cand plecati de acasd sau mergeti la culcare, astfel incat o
eventuald defectiune sa poata fi observata din timp. O defecnune electrica
nesupravegheala se poate transforma intr-un incendiu.

Reparatii Reparatiile componentelor electrice, ale incalzitorului, pompei si
racordului de apa trebuie efectuate numai de catre personal de service calificat.
Reparatiile incorecte pot provoca un incendiu, un soc electric fatal sau inundat

PERICOL

Detergent pentru masina de spalat vase Pastrati detergentii pentru

masina de spalat vase, tabletele, capsulele si solumle de clatire in

ambala]ul lor original, departe de accesul copnlor siumpleti
compartimentul dozator doar chiar inainte de a porni un program.

Aceste produse pot fi corozive; inghitirea lor sau contactul cu ochii

poate provoca arsuri chimice grave la nivelul gurii, gatului si ochilor

si poate pune viata in pericol.

Ambalaj Pastrati pungile de plastic, foliile si alte materiale de ambalaj departe de
de companie si eliminati-le prompt. Ambalajul poate provoca

copii si de animale
sufocare.

AVERTIZARE

Usa deschisa Nu va sprijiniti, nu vé asezati si nu puneti obiecte
grele pe usa deschisa sau pe cosul extras. Aparalul se poate inclina
spre inainte si poate cadea de pe blat, provocand raniri grave.
Reziduuri dupa spélare Tineti copiii departe de aparatul deschis,
deoarece pot ramane reziduuri de detergent in compartimentul
distribuitorului, in apa si pe vase. Nu beti apa din aparat sau din
rezervorul acestuia; aceasta nu este apa potabild. Inghitirea reziduurilor poate
provoca leziuni chimice.

Supraveghere necesara Copiii si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau lipsite de éxperienta si cunostinte, pol utiliza acest aparat
numai daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sa in
siguranta si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sé se joace cu aparatul.
Curatarea de catre copii Copiii nu trebuie s& curete aparatul sau sa efectueze
operatiuni de intretinere asupra acestuia decat dacé’sunt supravegheati.
Copii mici Tineti copiii foarte mici departe de aparat, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheati in permanenta.

Suprafata stabila Asezati aparatul pe o suprafata ferma, nivelata, rezistenta la
apa, care poate sustine greutalea acestuia atunci cand este umplu cu apa si
vase, si la o distanta sigura de marginea blatului. Caderea aparatului poate
provoca raniri grave si daune provocate de apa.

AVERTIZARE
SUPRAFATA FIERBINTE

Abur fierbinte Nu deschideti usa in timp ce un program este in
desfasurare; daca este necesar, deschideti-o incet si feriti fata si
mainile de deschizatura. Aburul fierbinte si apa fierbinte pot iesi si
pot provoca oparituri.

ATENTIE

Vase si componente fierbinti Dupa un program, lasati vasele,
cosurile si interiorul sa se raceasca inainte de descarcare si nu
atlngetl elementul de incalzire. Componentele fierbinti pot provoca
arsuri.

Usa lasata deschisa Inchldetl usa dupa incarcare si descércare. O

usd deschisd prezintd pericol de lovire si impiedicare si poate

provoca accidentari.

Cutite si obiecte ascutite Asezati cutitele si alte ustensile cu varfuri ascutite cu
varful in jos in cosul pentru tacadmuri sau pozitionati-le orizontal. Lamele
indreptate in sus pot provoca taieturi si rani prin intepare la incarcarea sau
descarcarea aparatului.

Sticld sparta Nu spalati vesela de sticld crapata sau ciobitd si indepartati cu
atentie fragmentele sparte, purtdnd manusi, dupa ce ati scos aparatul din priza.

Sticla sparta poate provoca taieturi.

Scur?erea apei Daca furtunul de evacuare se varsa intr-o chiuveta, fixati-l bine
astfel incat s& nu poatd aluneca afard in timpul evacuarii. Apa uzat fierbinte
poate stropi, poate provoca opariri si poate inunda podeaua.

Ridicarea si transportul Rldlcatl si transportat\ aparatul |mpreuna cu o alta
persoand, daca este necesar, numai atunci cand este gol si golit de apa,
tinandu-1 'de carcasa, nu de_u Ridicarea incorectd poate provoca accidentart
ale spatelui, iar un aparal scapat din mana poate strivi picioarele sau mainile.

INFORMATII

Detergenti si spuma Utilizati numai detergenti, agenti de clatire si
saruri_speciale pentru masini de_spalat vase de uz casnic si nu

folositi niciodata lichid de spalat vase de mana. Produsele
neadecvate provoacid spumare excesiva, scurgeri de apa si
deteriorarea aparatului.

Racordarea la apa Daca modelul dumneavoastra este conectat la un robinet de
apa, utilizati numai setul de furtunuri noi furnizat, nu refolositi furtunurile vechi si
verificati toate racordurile pentru scurgeri. Inchideti robinetul de apa dupa
utilizare si inainte de absente indelungate. Un furtun slabit sau spart poate
provoca |nunda;u

Presiunea apei Conecla}l aparatul numai la o alimentare cu apa a cérei presiune
se incadreaza in intervalul specificat pentru acest model. O presiune prea mare
poate sparge furtunurile; o presiune prea mica impiedica umplerea corecta.
Inghe( Nu instalati si nu depozitati aparatul intr-un loc unde poate ingheta. Apa
\nghetata in pompa, furtunuri sau rezervor poate provoca deteriorari si scurgeri.
Limitele protec mpotriva scurgerilor Daca modelul dumneavoastra dispune
de protectie impotriva scurgerilor, aceasta reactioneaza numai la scurgerile din
interiorul aparatului sau al furtunului sau; nu ofera protectie impotriva scurgerilor
de la robinet, adaptor sau racordul de evacuare.

Consideratii privind eliminarea la deseuri

Dacd in tara dumneavoastré existd o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe

produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreund cu deseurile menajere. in schimb, acesta
trebuie predat | unct de colectare pentru réciclarea
echlpamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
in conformitate cu reglementanle protejati mediul inconjurator si
sénatatea semenilor dumneavoastra de ‘consecintele negallve
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
va rugam sa contactati autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul afisat indica faptul ca acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.

Producator si Importator (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Gérmania
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Contact: info@klarstein.com

Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Slovencina SK

Stolové umyvacky riadu - Bezpecnostny letak

Pred pouZzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovajte tento letak pre budtce pouzitie.
Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k uplnému navodu na pouzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dalSim informaciam
o vyrobku a k prislusnému \/\I/hléseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin
Urcené Tato stolnda umyvacka riadu je ¢end na_ umyvanie
kuchynského riadu, priborov, poharov a kuchynského nacinia, ktoré st oznacené
ako vhodné do umyvacky riadu, pomocou umyvacich prostriedkov a lestidiel
uréenych pre domace umyvacky riadu, v domacnostiach a na podobné ucely v
interiéri. Pouzivajte ju len_tak, ako je uvedené v tomto letdku a v navode na
obsluhu dodanom spolu s fou.
Nevhodné pouZitie Spotrebi¢ nie je urceny na komeréné alebo gastronomické
?ouiitie, pouzivanie vonku, Cistenie predmetov zneCistenych rozpustadiami,
arbou, ﬁ)opolom, voskom alebo chemikaliami, ani na umyvanie predmetov, ktore
nie st vhodné do umyvacky riadu.

né pra i Spotrebi¢ nepouzivajte na ohrev alebo
varenie jedla, nenapliajte ho tekutym prostriedkom na ruéné umyvanie riadu a
nepouzivajte jeho dvierka ako policu, schodik alebo sedadlo.

NEBEZPECENSTVO

NE$EZPECENSTVO
PRUDOM

Pripojenie k elektrickej sieti Spotrebi¢ pripajajte iba k spravne
nainStalovanej uzemnenej zasuvke, ktorej napétie zodpoveda

udajom na vyrobnom Stitku. Nepouzivajte rozbocovacie zasuvky N X
ani predizovacie kable. Chybné alebo pretazené pripojenie moze sposobit
smrtelny Uraz elektrickym prudom alebo poziar.

Poskodeny kabel alebo zastréka Spotrebic¢ nikdy nepouZivaijte, ak je poskodeny
napajaci kabel, zastréka alebo kryt. Poskodeny napajaci kabel musi vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu. Kontakt s odhalenymi castami pod napatim moze
sposobit smrtelny Uraz elektrickym prudom.

Voda a ¢asti pod napéatim Spotrebi¢ umiestnite tak, aby voda nemohla striekat
ani kvapkat na zastréku, zasuvku alebo napajaci kabel, nikdy sa nedotykajte
zastréky mokrymi rukami a nestriekajte na spotrebi¢ vodou. Ak’sa voda dostane
k ¢astiam pod napatim, méze sposobit smrtelny uraz elektrickym pradom.
Unikajuca voda Ak zo spotrebic¢a unika voda alebo je priestor okolo zasuvky
mqkr&/, pred dotykom spotrebi¢a alebo jeho odpojenim vypnite napajanie na
poistkovej skrini alebo isti¢i. Voda z Uniku sa moze dostat k Castiam pod napatim
a spdsobit smrtelny uraz elektrickym pradom.

Odpojenie pred Cistenim Pred cistenim filtrov, ostrekovacich ramien alebo
vonkajsieho povrchu, ako aj pred akoukolvek udrzbou vytiahnite zastréku zo
zasuvky; yypnutie pomocou ovladacich prvkov nemusi odpojit vietky ¢asti pod
napéatim. Tahajte za samotnuU zastrcku, nikdy za kabel.

Pristup k zastréke Spotrebi¢ umiestnite tak, aby zastrcka zostala pristupna aj po
inStalacii. V pripade nudze ju musite byt schopni rychlo odpojit od elektrickej
siete, aby ste predisli poziaru alebo urazu elektrickym pradom.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Zdroje tepla Spotrebi¢ neumiestiiujte na varnu dosku, ruru alebo iny

zdroj tepla, ani do ich blizkosti, a neprevadzkujte ho pod
kuchynskou skrinkou, odkial' by nemohla unikat para. Teplo méze
zdeformovat kryt, poskodit izolaciu a sposobit poziar.

Priznaky poruchy Ak spozorujete dym, zapach spaleniny, nezvycajné zvuky
alebo horlcu zastréku Ci zasuvku, spotrebi¢ okamzite vypnite a odpojte od
elektrickej siete a nepouzivajte ho, kym nebude skontrolovany. Neponechavajte
spotrebi¢ v chode, ked odchadzate z domu alebo idete spat, aby bolo mozné
v€as zistit pripadnu poruchu. Nerieena elektrickd porucha moze prerast do
poziaru.

Opravy Opravy elektrickych casti, ohrievaca, ¢erpadla a vodovodnej pripojky
zverte” vyluéne kvalifikovanému servisnému personalu. Nespravne vykonane
opravy mozu spdsobit poziar, smrtelny Graz elektrickym pridom alebo
zaplavenie.

NEBEZPECENSTVO

Umyvaci prostriedok do umyvaéky riadu Uchovavajte umyvacie
prostriedky do umyvacky riadu, tablety, kapsuly a lestidla v

URAZU ELEKTRICKYM

uzatvorenom obale ‘mimo dosahu deti a davﬁovaé napliajte az

tesne pred spustenim programu. Tieto vyrobky mozu byt Zieravé;

ich prehitnutie alebo kontakt s_ocami moéZe sposobit vazne

chemické popaleniny Ust, hrdla a o¢i a méze ohrozit zivot.

Obal Uchovavajte plastové vrecka, folie a iny obalovy material mimo dosahu deti
a domacich zvierat a bezodkladne ich zlikvidujte. Obalovy materidl moze
sposobit udusenie.

VAROVANIE

Otvorené dvierka Neopierajte sa o otvorené dvierka ani vysunuty

kos, nesada{'(te si na ne a neklad'te na ne tazké predmety. Spotrebic

sa méze naklonit dopredu a spadnut z pracovnej dosky, Co méze

sposobit vazne zranenia.

Zvysky po umyvani Deti drzte mimo dosahu otvoreného

spotrebi¢a, pretoze v davkovaci, vo vode a na riade mozu zostat .
zvy$ky saponatu. Nepite vodu zo spotrebica ani z jeho nadrzky; nie je to pitna
voda. Prehltnutie zvyskov moze sposobit chemické poranenia.

Potrebny dohlad Deti a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo osoba/ bez dostato¢nych skusenosti a znalosti,
mozu tento spotrebi¢ pouzivat iba pod dohladom alebo ak boli poucené o jeho
bezpeCnom pouzivani a rozumeju suvisiacim rizikdm. Deti sa so spotrebicom
nesmd hrat.

Cistenie_ detmi Deti nesmu vykonavat Cistenie ani pouzivatelsku udrzbu
spotrebica bez dohladu.

Malé deti Malé deti drzte mimo dosahu spotrebica, pokial nie st pod neustalym
dohladom.

Stabilny povrch Umiestnite spotrebi¢ na pevny, rovny a vodoodolny povrch,
ktory unesie jeho hmotnost naplnent vodou ‘a riadom, to v_dostatocnej
vzdialenosti od okraja pracovnej dosky. Pad spotrebica moze sposobit vazne
zranenia a poskodenie vodou.

VAROVANIE
HORUCI POVRCH

Hortca para Neotvarajte dvierka pocas prebiehajliceho programu;
ak ich musite otvorit, otvarajte ich pomaly a davajte si pozor, aby sa
vam tvar a ruky nedostali do blizkosti otvoru. Mdze unikat hortca
para a horuca voda a spdsobit obareniny.

POZOR

Hordci riad a diely Po skonceni programu nechajte riad, kose a

vnutorny priestor vychladnit pred vykladanim a nedotykajte sa
vykurovacieho telesa. Horuce diely mézu spasobit popaleniny.

Otvorené dvierka Po naloZeni a vylozeni riadu dvierka zatvorte.

Otvorené dvierka predstavuju riziko zakopnutia a narazu a mozu

sposobit zranenia.

NoZe a ostré predmety NoZe a iné nastroje s ostrymi hrotmi vkladajte do kosika
na pribory hrotom nadol, alebo ich ukladajte vodorovne. Cepele smerujuce nahor
mozu pri vykladani alebo nakladani spotrebi¢a sposobit porezanie alebo bodné
poranenia.

Rozbité sklo Neumyvajte prasknuté alebo odStiepené sklenené predmety a
rozbité kusky odstranujte opatrne, s pouzitim rukavic, po odpojeni spotrebica od
elektrickej siete. Rozbité sklo mdze spdsobit porezanie.

Odtok vody Ak odtokova hadica Usti do drezu, upevnite ju tak, abg pocas odtoku
nemohla vykiznut. Hortica odpadova voda moéze striekat, sposobit obareniny a
zaplavit podlahu.

Zdvihanie a prenasanie Spotrebi¢ zdvihajte a prenasajte podla potreby s
pomocou druhej osoby, a to len vtedy, ked je prazdny a vypusteny, pricom ho
drzte za teleso, nie za dvierka. Nespravne zdvihanie moze sposobit poranenie
chrbta a pad spotrebi¢a méze pricviknut nohy alebo ruky.

INFORMACIE

iace prostriedky a pena Pouzivajte iba Cistiace prostriedky,

leStidlda a soli urCené pre domace umyvacky riadu a nikdy
nepouZzivajte tekuty prostriedok na ru¢né umyvanie riadu. Nevhodné
prostriedky spdsobuju silné penenie, Unik vody a poskodenie
spotrebica.

Pripojenie vody Ak je va$ model pripojeny k vodovodnému kohutiku, pouZivajte
iba novu dodanu sadu hadic, nepouzivajte staré hadice opakovane a skontrolujte
vsetky spoje, i nepresakuju. Po pouziti a pred dlhSou nepritomnostou zatvorte
vodovodny kohutik. Uvolnena alebo prasknuta hadica moze spdsobit zaplavenie.
Tlak vody Spotrebi¢ pripdjajte iba k privodu vody, ktorého tlak zodpovedd
rozsahu uvedenému pre tento model. Prili§ vysoky tlak méze spdsobit prasknutie
hadic; prili$ nizky tlak zabrafuje spravnemu naplneniu.

Mraz Spotrebi¢ neintalujte ani neskladujte na mieste, kde moze zamrznut.
Zamrznuta voda v ¢erpadle, hadiciach alebo nadrzi méze sposobit poskodenie a
unik vody.

Obmedzenia ochrany proti Uniku vody Ak ma va$ model ochranu proti Gniku
vody, reaguje iba na Uniky vo vnutri spotrebica alebo jeho hadice; nechrani pred
unikmi pri kohutiku, adaptéri alebo pripojeni odtoku.

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zakonny predpis o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo” na
obale znamena, zZe tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat na
zbernom mieste ur¢enom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi
chranite Zivotné prostredie a zdravie svojich blii?ch pred
negativnymi nasledkami. Informacie o recyklacii a likvidacii tohto
vyrobku 'vam poskytne vas miestny urad alebo sluzba zberu
domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, Ze tento spotrebic sa musi
likvidovat oddelene od netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Zze zariadenie je v sulade s
prisluSnymi zakonnymi poziadavkami.” UpIné znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
http://use.berlin

Slovenscina SL

Namizni pomivalni stroji - Varnostni letak

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljuéno
z uporabo, Cis€enje in odpravljanje tezav - dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razlicica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba Ta namizni pomivalni stroj je namenjen pomivanju
gospodinjske namizne posode, pribora, kozarcev in kuhinjske posode, ki je
oznacena kot primerna za pomivanje v pomivalnem stroju, z uporabo
detergentov in sredstev za izpiranje, ‘'namenjenih gospodinjskim pomivalnim
strojem, v zasebnih gospodinjstvih in podobnih notranjih okol{'ﬁh, Uporabljajte ga
samo tako, kot je opisano v tej zgibanki in v prilozenem navodilu za uporabo.

Ni namenjen za Naprava ni namenjena za komercialno ali gostinsko uporabo,
uporabo na prostem, Ciscenje predmetov, onesnazenih s topili, barvo, pepelom,
voskom ali kemikalijami, ali za pomivanje predmetov, ki niso primerni za
pomivanje v pomivalnem stroju.

Predvidljiva napacna uporaba Naprave ne uporabljajte za segrevanje ali kuhanje
hrane, vanjo ne vlivajte tekoc¢ine za ro¢no pomivanje posode in njenih vrat ne
uporabljajte kot police, stopnice ali sedeza.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Omrezni priklop Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno,
ozemljeno vti¢nico, katere napetost ustreza podatkom na UpSkI
plos¢ici. Ne uporabljajte razdelilnikov_ali podalj$kov. Okvarjen ali
preobremenjen priklop lahko povzroci smrtni elektricni udar ali
pozar.

Poskodovan kabel ali Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je po$kodovan
napajalni kabel, vti¢ ali ohisje. Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti. Stik z izpostavljenimi deli pod napetostjo lahko povzroci
smrtni elektri¢ni udar.

Voda in deli pod napetostjo Napravo postavite tako, da voda ne more brizgati ali
kapljati na vti¢, vti¢nico ali napajalni kabel, nikoli se ne dotikajte vti¢a z mokrimi
rokami in naprave ne 3kropite z vodo. Ce voda pride v stik z deli pod napetostjo,
lahko pride do smrtnega e ektricnega udara.

Puscanje vode Ce iz naprave pusca voda ali je obmo(‘:je vti¢nice mokro, pred
dotikanjem naprave ali izvlekom vti¢a izklopite napajanje na varovalni omarici ali
odklopnlku Voda zaradi puscanja lahko pride v stik z deli pod napetostjo in
povzro¢i smrtni elektri¢ni udar.

Izklopite pred ¢iS¢enjem Pred ciscenjem filtrov, prsilnih rok ali zunanjosti ter
pred kakr$nim koli vzdrzevanjem izvlecite vti¢; izklop s pomocjo upravljalnih
elekmebnllov morda ne prekine vseh delov pod napelostjo Povlecite za vti¢, nikoli
za kabe

Dostop do vtia Napravo postavite tako, da bo vti€¢ po namestitvi Se vedno
dostopen. V nujnem primeru ga morate bitt sposobni hitro izklopiti iz omreZja, da
preprecite pozar ali elektricni udar.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Viri toplote Naprave ne postavljajte na ali ob Stedilnik, pecico ali

drug vir toﬁlote in je ne uporabljajte pod stensko omarico, kjer para

ne more u aJElI Toplota lahko deformira ohisje, poskoduje izolacijo

in povzro¢i pozar

Znaki okvare Ce opazite dim, vonj po zazganem, nenavadne zvoke ali vro¢o

vti€nico oziroma vtic, napravo tako] izklopite in |zkljuc|te iz elektricnega omrezja

ter je ne uporabljajte dokler ni pregledana. Naprave ne pust\te delovati, ko

zapustite dom ali greste spat, da boste lahko okvaro pravocasno opazili.

Nepazljivo prepuscena elektricna okvara lahko preraste v pozar.

Popravila Popravila elektricnih delov, grelnika, ¢Erpalke in vodne napeljave

Frepustlte izklju¢no usposobljenemu servisnemu osebju. Nepravilna popravila
hko povzrocijo pozar, smrtno nevaren elektri¢ni udar ali poplavo.

NEVARNOST

Detergent za pomivalni stroj Hranite detergente za pomivalni stroj,

tablete, kapsule in sredstva za lesk v zaprti embalazi zunaj dosegTa

otrok in napolnite dozirnik Sele tik pred zac¢etkom programa

izdelki so lahko jedki; zauzme ali stik z o¢mi lahko povzroci hude

kemi€ne opekline ust, grla in o€i ter je lahko Zivljenjsko nevarno.

Embalaza Hranite plasti¢ne vrecke, folije in drug embalazni material

zunaj dosega otrok in hisnih Ijubljenc ov ter jih takoj zavrzite. Embalaza lahko
povzroci zadusitev.

OPOZORILO

Odprta vrata Ne naslanjajte se, ne sedaijte in ne postavljajte tezkih

predmetov na odprta vrata ali izvlecen ko$. Na aprava  lahko

strmoglavi naprej in pade s pulta, kar lahko povzro¢i hude

poskodbe.

Ostanki po pranju Otrok naj se ne spu$ca v blizino odprte naprave,

saj lahko v razprsilniku, vodi in na posodl ostanejo ostanki

detergenta. Ne pijte vode iz naprave ali njenega rezervoarja; to ni pitna voda.
Zauzitje ostankov lahko povzroci kemicne poskodbe.

Potreben nadzor Otroci in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
dugevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja smejo uporabljati
to napravo le pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, ki so povezane z njo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciséenje s strani otrok Otroci ne smejo Eistiti naprave ali izvajati uporabniskega
vzdrzevanja, razen ¢e so pod nadzorom.

Mad‘hni otroci Majhne otroke drzite stran od naprave, razen ¢e so pod stalnim

zorom.

Stabilna povrsina Napravo postavite na trdno, ravno, vodoodporno povrsino, ki
lahko prenese njeno teZo, ko je napolnjena z vodo in posodo, in dovolj oddaljeno
od roba pulta. Padec naprave lahko povzroci hude poskodbe in vodno $kodo.

OPOZORILO
VROCA POVRSINA

Vroca para Med potekom programa ne odpirajte vrat; ¢e jih morate
odpreti, jih odprite pocasi ter obraz in roke umaknite od odprtine.
Lahko Uide vroca para in vroca voda, kar lahko povzroci opekline.

PREVIDNO

Vroée posode in deli Po koncu programa pocakajte, da se posoda,
kosare in notranjost ohladijo, preden Lh odstranite, in se ne

dotikajte grelnega elementa. Vroci deli lahko povzrocijo opekline.
Odprta vrata Po nalaganju in razlaganju zaprite vrata. Odprta vrata
predstavljajo nevarnost spotikanja in trkov ter lahko povzrogijo
poskodbe
Nozi in ostri predmeti Noze in druge pripomocke z ostrimi konicami nalozite v
kosaro za jedilni pribor tako, da so konice obrnjene navzdol, ali pa jih polozite
vodoravno. Rezila, obrnjena navzgor, lahko povzrocijo ureznine in vbodne rane
pri nalaganju ali razlagamu aparata.
Razbito steklo Ne pom\vajte pocene ali okrusene steklene posode in previdno
odstranite razbite kose, pri ¢emer nosite rokavice, potem ko ste aparat izklopili iz
elektricnega omrezja. Razbito steklo lahko povzro¢i ureznine.
Odtekanje vode Ce odto¢na cev vodi v pomivalno korito, jo trdno pritrdite, da
med odtekanjem ne zdrsne ven. Vro¢a odpadna voda lahko brizgne, povzroci
opekline in poplavi tla.
Dvigovanije in prenasanje Aparat po potrebi dviguijte in prenasajte z drugo osebo
in le, kadar je prazen in izpraznjen vode, prl ¢emer ga drzite za ohisje’in ne za
vrata. Nepravilno dvigovanje lahko povzroci poskodbe hrbta, padel aparat pa
lahko stisne noge ali roke.

INFORMACIJE

Detergenti in pena Uporabljajte samo detergente, sredstva za lesk in

sol, namenjene gOSpOdIanklm pomivalnim stro]em nikoli tekocine za

ro¢no pomivanje. Neustrezni izdelki povzrocajo mocno penjenje,

puscanje vode in poskodbe aparata.

Prikljuéitev na vodo Ce je vas model priklju¢en na vodovodno pipo,

uporabite samo novo prilozeno garnituro cevi, starih cevi ne uporabljajte
ponovno ter preverite tesnjenje vseh priklju¢kov. Po uporabi in pred dalj$o
odsotnostjo zaprite vodovodno pipo. Ohlapna ali pocena cev lahko povzroci
poplavo.

Tlak vode Aparat prikljucite samo na vodovodni sistem, katerega tlak je znotraj
obmocja, doloCenega za ta model. Previsok tlak lahko povzroCi pocenje cevi,
prenizek tlak pa onemogoca pravilno polnjenje.

Zmrzal Aparata ne namescajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko zmrzne.
Zamrzn}ena voda v ¢rpalki, ceveh ali rezervoarju lahko povzroéi poskodbe in
puscanje.

Omelltve zascite pred puscanjem Ce ima vaé model zadgito pred puscanjem
reagira_samo na puscanje znotraﬂ aparata ali njegove cevi; ne SCiti pred
puscanjem na pipi, adapterju ali prikljucku za odtok.

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektricnih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali
embalazi pomeni, da tega izdelka ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
S pravilnim odstranjevanjem varujete okolje in zdravje so\ludl
pred negativnimi posledicami. Za informacije o recikliranju in
odstranjevanju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na
svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti
lo¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 2

10243 Berlin, Nemcija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi

zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti

Le na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin
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Lavavajillas de sobremesa: folleto de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el cédigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto Este lavavajillas de sobremesa estd disefiado para lavar vajilla,
cubiertos, vasos y utensilios de cocina de uso doméstico que estén etiquetados
como aptos para lavavajillas, utilizando detergentes y abrillantadores fabricados
Fara lavavaijillas domésticos, en hogares particulares y entornos interiores simi-
ares. Utilicelo unicamente como se describe en este folleto y en el manual de
instrucciones que lo acompana.
Uso no previsto El aparato no esta destinado a un uso comercial o de restaura-
cion, al uso en exteriores, a la limpieza de objetos manchados con disolventes,
pintura, ceniza, cera o productos quimicos, ni al lavado de articulos que no sean
aptos para lavavajillas.
Mal uso prewslble No utilice el aparato para calentar o cocinar alimentos, no lo
llene con liquido lavavajillas de lavado a mano y no utilice su puerta como
estante, esca\on o asiento.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Conexion a la red eléctrica Conecte el aparato tUnicamente a una
toma de corriente correctamente instalada y con toma de tierra,
cuya tension coincida con la indicada en la placa de caracteris
cas. No utilice adaptadores multiples ni alargadores. Una conexion
defectuosa o sobrecargada puede provocar una descarga eléctrica mortal o un
incendio.
Cable o enchufe dafado No utilice nunca el aparato si el cable de alimentacion,
el enchufe o la carcasa estan danados. Un cable de alimentacion danado debe
ser sustituido por el fabricante, su servicio técnico o una persona con cualifica-
cion similar para evitar riesgos. El contacto con partes bajo tension expuestas
puede provocar una descarga eléctrica mortal.

qua y piezas bajo tension Coloque el aparato de forma que el agua no pueda

alpicar ni gotear sobre el enchufe, la toma de corriente o el cable de alimenta-

cion; no toque nunca el enchufe con las manos mojadas ni rocie el aparato con
agua. Si el agua alcanza las piezas bajo tension, puede provocar una descarga
eléctrica mortal.
Fugas de agua Si el aparato presenta fugas de agua o la zona de la toma de
corriente estd mojada, desconecte la alimentacion en la caja de fusibles o en el
interruptor automatico antes de tocar el aparato o desenchufarlo. El agua proce-
dente de una fuga puede alcanzar las piezas bajo tension y provocar una des-
carga eléctrica mortal.
Desconecte antes de limpiar Desenchufe el aparato antes de limpiar los filtros,
los brazos aspersores o el exterior, y antes de realizar cualquier tarea de mante-
nimiento; apagarlo con los mandos puede no desconectar todas las piezas bajo
tension. Tire del propio enchufe, nunca del cable.
Acceso al enchufe Coloque el aparato de forma que el enchufe permanezca
accesible una vez instalado. En caso de emergencia, debe poder desconectarlo
rapidamente de la red eléctrica para evitar un incendio o una descarga eléctrica.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Fuentes de calor No coloque el aparato sobre o junto a una placa
de coccion, un horno u otra fuente de calor, ni lo haga funcionar
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debajo de un armario de pared donde el vapor no pueda escaJ)ar. El calor puede
deformar la carcasa, dafar el aislamiento y provocar un incendio.

Sefiales de averia Si observa humo, olor a quemado, ruidos inusuales o un
enchufe o toma de corriente calientes, apague el aparato y desenchufelo de
inmediato, y no lo utilice hasta que haya sido revisado. No ‘deje el aparato en
funcionamiento cuando salga de casa o se vaya a dormir, de modo que cualquier
averia pueda detectarse a tiempo. Una averia eléctrica desatendida puede deri-
var en un incendio.

Reparaciones Confie las reparaciones de los componentes eléctricos, el calen-
tador, la bomba y la conexion de agua unicamente a personal técnico cualifi-
cado. Las reparaciones incorrectas pueden provocar un incendio, una descarga
eléctrica mortal o una inundacion.

PELIGRO

Detergente para lavavajillas Mantenga los detergentes para lava-

vajillas, las pastillas, las capsulas y los abrillantadores en su envase

cerrado, fuera del alcance de los nifios, y llene el dispensador justo

antes de iniciar un programa. Estos productos pueden ser corrosi-

Vvos; si se ingieren o entran en contacto con los ojos, pueden cau-

sar quemaduras quimicas graves en la boca, la garganta y los ojos,

e incluso poner en peligro la vida.

Embalaje Mantenga las bolsas de plastico, las laminas y otros materiales de
embalaje alejados de los nifos y las mascotas, y deséchelos de inmediato. El
embalaje puede provocar asfixia.

ADVERTENCIA

Puerta abierta No se apoye, se siente ni coloque objetos pesados

sobre la puerta abierta o sobre el cesto extraido. El aparato podria

volcar hacia delante y caerse de la encimera, provocando lesiones

graves.

Residuos después del lavado Mantenga a los nifos alejados del

aparato abierto, ya que pueden quedar restos de detergente en el
dispensador, en el agua g en la vajilla. No beba el agua del aparato ni de su
deposito; no es agua potable. Ingerir residuos puede causar lesiones quimicas.
Supervision necesaria Los nifios y las personas con capacidades fisicas, senso-
riales o mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos suficientes, solo
podran utilizar este aparato si estan supervisados o han recibido _instrucciones
sobre su uso seguro y comprenden los riesgos que implica. Los nifos no deben
jugar con el aparato.

Limpieza por parte de nifios Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento del usuario sin supervision.

Niflos pequefios Mantenga a los nifios muy pequefos alejados del aparato, a
menos que estén supervisados en todo momento.

Superficie estable Coloque el aparato sobre una superficie firme, nivelada y
resistente al agua, capaz de soportar su peso cuando esté lleno de agua y vajilla,
?/ bien alejada del borde de la encimera. Si el aparato se cae, puede provocar
esiones graves y dafios por agua.

ADVERTENCIA
SUPERFICIE CALIENTE

Vapor caliente. No abra la puerta mientras un programa esté en
marcha; si debe hacerlo, dbrala lentamente y mantenga la cara y las
manos alejadas de la abertura. Puede escapar vapor y agua calien-
tes y causar quemaduras.

PRECAUCION

Platos y piezas calientes Después de un programa, deje que los

platos, las bandejas y el interior se enfrien antes de descargarlos y

no toque la resistencia. Las piezas calientes pueden causar
quemaduras.

Puerta abierta Cierre la puerta después de cargar y descargar. Una

puerta abierta supone un riesgo de golpes y tropiezos y puede

causar lesiones.

Cuchillos y objetos afilados Coloque los cuchillos y otros utensilios con puntas
afiladas con las puntas hacia abajo en el cesto de cubiertos, o coléquelos en
posicion horizontal. Las hojas orientadas hacia arriba pueden causar cortes y
pinchazos al cargar o descargar el aparato.

Cristal roto No lave vajilla de cristal agrietada o astillada y retire los fragmentos
rotos con cuidado, usando guantes, después de desenchufar el aparato. El cris-
tal roto puede causar cortes.

Desagiie del agua Si la manguera de desagiie va conectada a un fregadero,
fijela de forma segura para que no pueda salirse durante el desague. El agua
residual caliente puede salpicar, causar quemaduras e inundar el suelo.
Elevacién y transporte Levante y transporte el aparato con la ayuda de una
se?unda ersona si es necesario, y solo cuando esté vacio y sin agua, sujetan-
dolo por la carcasa y no por la puerta. Levantarlo de forma incorrecta puede
causar lesiones de espalda, y si el aparato se cae puede aplastar los pies o las
manos.

NFORMACION

Detergentes y espuma Utilice Unicamente detergentes, abrillantado-

res y sales especificos para lavavajillas domésticos, y nunca lavava-

jillas manual. El uso de productos no adecuados provoca un exceso

de espuma, fugas de agua y danos en el aparato.

Conexion de agua Si su modelo se conecta a un grifo de agua, uti-

lice Unicamente el juego de mangueras nuevas suministrado, no reutilice man-
gueras antiguas y compruebe que todas las conexiones no presenten fugas. Cie-
rre el grifo de agua después de cada uso y antes de ausencias prolongadas. Una
manguera suelta o reventada puede provocar inundaciones.

Presion del agua Conecte el aparato Unicamente a un suministro de agua cuya
presion se encuentre dentro del rango especificado para este modelo. Una pre-
sion demasiado alta puede reventar las mangueras; una presion demasiado baja
impide un llenado correcto.

Congelacion No instale ni guarde el aparato en lugares donde pueda conge-
larse. El agua congelada en la bomba, las mangueras o el depésito puede causar
dafos y fugas.

Limites de la proteccion contra fugas Si su modelo cuenta con proteccién con-
tra fugas, esta solo reacciona ante fugas internas del aparato o de su manguera;
no protege contra fugas en el grifo, el adaptador o la conexion de desagtie.

Consi i sobre la

Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacion de
aparatos eléctricos y electrénicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje indica que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus semejantes frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-

net:
http://use.berlin
Svenska sV

Diskmaskiner for bankmontering - Sakerhetsblad

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvéndning, rengoring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den' tillampliga forsékran om &verensstammelse.
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvindning Denna bordsdiskmaskin &r avsedd fér diskning av porslin,
bestick, glas och koksredskap fér hushéllsbruk som &r markta som
diskmaskinssakra, med hjalp av diskmedel och spolglansmedel avsedda for
hushélisdiskmaskiner, i privata hushall och liknande inomhusmiljoer. Anvand den
endast enligt beskrivningen i detta blad och i den medféljande bruksanvisningen.
Ej avsedd for Apparaten &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller
cateringverksamhet, utomhusbruk, rengéring av féremal nedsmutsade med
I6sningsmedel, farg, aska, vax eller kemikalier, eller diskning av féreméal som inte
ar diskmaskinssakra.

Forutsebar felanvandning Anvand inte apparaten for att varma eller tillaga mat,
fyll den inte med handdiskmedel och anvand inte dess lucka som hylla, pall eller
sits

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Natanslutning Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat,

jordat uttag vars spanning Gverensstdmmer med markskylten.

Anvand inte grenuttag eller férléngnin?ss\addar. En felaktig eller
overbelastad anslutning kan orsaka dodlig elektrisk stot eller brand.

Skadad sladd eller kontakt Anvénd aldrig apparaten om nétsladden, kontakten
eller hdljet &r skadat. En skadad natsladd maste bytas ut av tillverkaren, dess
serviceombud eller en person med liknande kvalifikation for att undvika fara.
Kontakt med spanningsforande delar kan orsaka dodlig elektrisk stot.

Vatten och spanningsférande delar Placera apparaten s& att vatten inte kan
sténka eller drcﬁ)pa pa kontakten, uttaget eller natsladden, ror aldrig kontakten
med vata hander och spraya inte apparaten med vatten. Vatten som nar
spanningsforande delar kan orsaka dodlig elektrisk stot.

Liackande vatten Om vatten lacker frdn apparaten eller om omrédet kring uttaget
ar blott, bryt strommen vid sékringsskapet eller jordfelsbrytaren innan du rér vid
apparaten eller drar ut kontakten. Vatten fran en lacka kan n& spanningsférande
delar och orsaka dodlig elektrisk stot.

Koppla ur fére rengdring Dra ut kontakten innan du rengfér filter, spolarmar eller
utsidan och fére allt underhall; att stdnga av med kontrollerna kopplar eventuellt
inte ur alla spanningsférande delar. Dra i sjélva kontakten, aldrig i sladden.
Atkomst till kontakten Placera apparaten s8 att kontakten forblir &tkomlig efter
installationen. | en nodsituation maste du snabbt kunna koppla bort den fran
néatet for att férhindra brand eller elektrisk stot.

BRANDRISK

Varmekallor Placera inte apparaten pé eller bredvid en spishéll, ugn

eller annan varmekalla, och anvand den inte under ett vaggskap dar

&nga inte kan ledas bort. Vdrme kan deformera héljet, skada
isoleringen och orsaka brand.

Tecken pé fel Om du mérker rok, brandlukt, ovanliga ljud eller en het kontakt
eller ett hett uttag ska du omedelbart stdnga av och dra ur kontakten till
apparaten och inte anvdnda den forran den har kontrollerats. Lamna inte
apparaten igang nar du lamnar hemmet eller gar och Iéiger dig, sa att ett
eventuellt fel kan upptackas i tid. Ett elfel som Iamnas obevakat kan utvecklas till
en brand.

Reparationer L&t endast kvalificerad servicepersonal utféra reparationer av
elektriska delar, varmaren, pumpen och vattenanslutningen. Felaktiga
reparationer kan orsaka brand, dodlig elektrisk stét eller dversvamning.

Diskmedel Férvara diskmedel, tabletter, kapslar och glansmedel i

deras forslutna forpackning utom rackhall for barn och fyll endast

pa doseraren strax innan ett program startas. Dessa produkter kan

vara frétande; om de svéljs eller kommer i kontakt med &gonen kan

de orsaka allvarliga kemiska bréannskador i mun, hals och égon och

kan vara livshotande.

Forpackning Hall plastpdsar, folier och annat forpackningsmaterial borta frén
barn och husdjur och kassera det omgaende. Férpackningsmaterial kan orsaka
kvavning.
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VARNING

Oppen lucka Luta dig inte mot, sitt inte p& och placera inga tunga

foremé&l p& den Oppna luckan eller det utdragna stéllaget.

Produkten kan tippa fram3t och falla fr&n bankskivan, vilket kan

orsaka allvarliga personskador.

Rester efter diskning Hall barn borta frén den 6ppna produkten,

eftersom diskmedelsrester kan finnas kvar i doseraren, i vattnet

och pé disken. Drick inte vatten fran produkten eller dess behéllare; det &r inte
dricksvatten. Att svalja rester kan orsaka kemiska skador.

Tillsyn krédvs Barn och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, far endast anvinda produkten
under tillsyn eller om de har f3tt instruktioner om séker anvéndning och férstar
de risker som ar férknippade med den. Barn far inte leka med produkten.
Rengéring utférd av barn Barn fér inte rengéra eller utféra anvandarunderh3ll pd
produkten utan tillsyn.

Sma barn Hall mycket smd barn borta fr&n produkten om de inte hé&lls under
standig uppsikt.

Stabilt underlag Placera produkten pd ett stadigt, plant och vattenbestandigt
underlag som Klarar dess vikt nar den ar fylld med vatten och disk, och péa gott
avstdnd fran bénkskivans kant. En fallande produkt kan orsaka allvarliga
personskador och vattenskador.

VARNING
HET YTA

Het &nga Oppna inte luckan medan ett Frogram pagér; om du méste
Oppna den, gor det I1&ngsamt och hall ansiktet och handerna pd
avstand fran Qrpningen. Het &nga och hett vatten kan stromma ut
och orsaka skallskador.

FORSIKTIGHET

Heta karl och delar L&t karl, korgar och insidan svalna efter ett

program innan du last ur maskinen och rér inte vid
vérmeelementet. Heta delar kan orsaka brénnskador.

Luckan Iamnas 6ppen Sting luckan efter i- och urlastning. En

Gppen lucka utgor en risk for stétar och snubbling och kan orsaka

skador.

Knivar och vassa féremal Lasta knivar och andra redskap med vassa spetsar
med spetsarna nedat i bestickkorgen, eller 1agg dem horisontellt. Uppatriktade
blad kan orsaka skar- och stickskador nér du lastar i eller ur maskinen.

Krossat glas Diska inte sprucket eller flisat glas, och ta bort trasiga delar
forsiktigt med handskar pd, efter att ha dragit ut kontakten. Krossat glas kan
orsaka skarsar.

Avloppsvatten Om avloppsslangen leder till en vask, fast den ordentligt s att
den inte kan glida ur under tomningen. Hett avioppsvatten kan stanka, orsaka

skallskador och 6versvamma golvet.

Lyft och barning Lyft och bar maskinen med hjélp av en andra person om det
behdvs, och endast nar den ar tom och témd p8 vatten, hall den i héljet och inte i
luckan. Felaktig lyftteknik kan orsaka ryggskador, och en tappad maskin kan
klamma fétter eller hander.

INFORMATION

Diskmedel och skum Anvand endast diskmedel, skéljmedel och salt
avsedda  for hushallsdiskmaskiner, och  anvand aldrig
handdiskmedel. Olampliga produkter orsakar kraftig skumbildning,
vattenldckage och skador pé apparaten.
Vattenanslutning Om din modell &r ansluten till en vattenkran ska du_
endast anvanda den medf6ljande nya slangsatsen, inte ateranvanda gamla
slangar, och kontrollera alla”anslutningar med avseende p& lackage. Stang
vattenkranen efter anvandning och vid ldngre franvaro. En 16s eller sprucken
slang kan orsaka 6versvamning.
Vattentryck Anslut endast apparaten till en vattenfoérsorjning vars tryck ligger
inom det intervall som anges for denna modell. Fér hogt tryck kan spracka
slangar; for 1agt tryck forhindrar korrekt p&fylining.
Frost Installera eller férvara inte apparaten dér den kan utséttas for frost. Fruset
vatten i pumpen, slangarna eller tanken kan orsaka skador och lackage.

ansningar for lac Om din modell har ldckageskydd reagerar det
endast pa lackor inuti apparaten eller dess slang; det skyddar inte mot lackor vid
kranen, adaptern eller avloppsanslutningen.

Overviaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade bestdmmelser fér kasserin:

av elektriska och elektroniska apparater anger denna symbol p:

produkten eller forpackningen att produkien inte far kastas i
hushélisavfallet. Den ska i stallet lamnas in till en
&tervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera den enligt gallande regler skyddar du miljon
och dina medmanniskors halsa frén negativa konsekvenser. Fér
information om &tervinning och kasserin? av denna produkt,
kontakta din lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen som visas anger att denna apparat méste kasseras
separat fran osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Harmed férklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen éverensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten till férsdkran om Overensstammelse
och intyg om 6verensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:

http://use.berlin
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